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َ  م عج م ْ ل   َ ا     ُ 
    َّ ِّ الن ص    َ ل  َ  ْ ح و  

م  ال م کان   ّ ت  الُ  م   ِ ْ ا س   -  َ   ل موا ْ ع   ِ ا   َ    ِ فضیل و  اس  ْ    ُ  ْ    َ       
وار   َ  في سوق  م شه د – ِ    ٌ ح    َ   ِ      

     ُ ,رین    َّ لت   َ ا  
  ّ ي   ِ م   ْ ل   ِ ع    ْ ال    ُ ث   َ ْ ب ح  ل َ ا  

َ  م عج م َ ْ ا ل     ُ 
  َ    َّ ِّ ل  الن ص  َ  ْ ح و  

م  ال م فعول  و  اس    - موا َ ل   ْ ع   ِ ا   م  ال فاع ل  و  ا س  َ    ْ اس    ِ     َ ْ    ُ  ْ ِ   َ   ِ  ِ   ْ    ُ  ْ َ  ِ بال غ ة    ْ ُ ال م    ُ م    َ    
  َ  َّ    ُ ا لت ,رین  

ل  ُ    ْ ث  ال   َ ْ ب ح   َ ْ ا ل    ِ  ّ م ي  ِ  ْ ع 

َ  م عج م َ ْ ا ل     ُ 
  َ    َّ ِّ ل  الن ص  َ  ْ ح و  

لوب   ُ أ   -  َ   ل موا ْ ع   ِ ا   ط  و  ْ    ُ س  ُ ُ أد وات ه       َّ ِ  َ  الشر      َ   
وار   لع ب  الر یاضي    ْ ال  في  – ِ    ٌ ح  َ  ِ    ِّ   ِّ م    َ 

  َ  َّ    ُ ا لت ,رین  
ل     ْ  ال   ُ ث   َ ْ ب ح   ْ ل   َ ا    ِ  ّ م ي  ِ  ْ ع 

َ  م عج م َ ْ ا ل     ُ 
  َ    َّ ِّ ل  الن ص  َ  ْ ح و  
عر ف ة و  الن ک ر ة   -  َ   ل موا ِ ْ ا ع   َ ُ  ا ل م   ِ َّ     َ   َ  ِ   َ ة  ال ف عل  ال   – َ ْ ِ    ْ ت رج م    ِ ْ    ُ  َ  َ ِ    م ضار ع   ( َ   ِ    َ١( 

  َ  َّ    ُ ا لت ,رین  
طال ع ة   َ  ِ ل ل م  َ    ُ ْ ِ  

ل  ُ    ْ ث  ال   َ ْ ب ح   َ ْ ا ل    ِ  ّ م ي  ِ  ْ ع 
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َ  م عج م َ ْ ا ل     ُ 
  َ    َّ ِّ ل  الن ص  َ  ْ ح و  

ل ة  ب ع د  الن ک ر ة    -  َ   ل موا ْ ع   ِ ا   َ  ِ ا ل ج م   ِ َّ     َ  ْ َ   ُ َ  ْ  ُ ْ َ  
وار   اء شریح ة  الهات ف  الج و ال   – ِ    ٌ ح  َ  ّ  ِ شر     ِ ِ       ِ  َ      ِ  

  َ  َّ    ُ ا لت ,رین  
ل  ُ    ْ ث  ال   َ ْ ب ح   َ ْ ا ل    ِ  ّ م ي  ِ  ْ ع 

َ  م عج م ْ ل   َ ا     ُ 
  َ    َّ ِّ ل  الن ص  َ  ْ ح و  

ة  ال ف عل  ال م ضار ع   ( -  َ   ل موا ْ ع   ِ ا   ِ    ت رج م   ِ    َ ْ    ِ   ِ ْ    ُ  َ  َ  َ ٢( 
   َّ    ُ لت ,رین   َ ا  
ل  ُ    ْ ث  ال   َ ْ ب ح   َ ْ ا ل    ِ  ّ م ي  ِ  ْ ع 

َ  ال م عج م   ُ ْ   
ْ  َ ح و ل       َّ ِّ الن ص   َ 

ْ  َ   ا ع ل موا ة  َ       ْ م عاK الأ   –  ِ َ  ِ فعال  الن اق ص  ِ  ّ     ِ     
  َ  َّ    ُ ا لت ,رین  

ِ    ّ الَبْحَْثُ العِْلميّ  ْ    ُ  ْ َ ْ َ  
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 برگرد

ِ  ُ واع ظ   َ م   َ  ٌ ق ی م ة      ِّ  َ  
 ارزشمند یپندهای

مام   لام  ْ     ال هادي   َ ْ   ُ ا لإ  ّ   علیه الس         

 است. اشهدهند انجام خوبی، از بهتر                                            

ِ  ُّ يحُِبُّ  ُ الأُْ    َ وَ      ُ باءُ   ْ الآْ    ُ هاتُ   ْ ِ  ْ أوَلادِهِمْ   ُ   َ َ رُؤيةََ    َّ   ُ مَّ  ِ َ  ِ أحَسَنِ    في   َ   ٍ  حالٍ،   َ  ُ  يرُشِدونهَُم   ِ  ِ َ لذِلكَِ    َ وَ      َ    ِ  ُ    iِفاتِ     َ إلیَ   ً اً    ِ دا ِ  الصّالحَةِ،     ِ ع,لِ   ْ الأْ    َ وَ      َّ ِّ َ ِ الطَّیِّبةَِ      ِّ   ِ الصِّ  َ    ّ    
     های   صـفت    به    را      آنها       هميشـه      همین      برای   و         ببينند،      حالت       بهترين    در    را            فرزندانشـان       دارند      دوسـت        مادران   و       پدران
    ،    کنند  می         راهن,يی  )     درست (        شايسته        کارهای   و     خوب

 

َ   ِ کَالأْخَلاقِ  نَةِ،   َ  ْ ِ  الحَْســـَ  َ َ  َ َ  ُّ ِ تعََلُّمِ    َ وَ     ْ ُ    ِ العُْلومِ    َ َ      ِ المَْهاراتِ    َ وَ     ْ ُ    ِ الفُْنونِ    َ وَ     ْ ِ  النّافِعَةِ،    ْ  َ  ِ   ّ ِ  ِ الأْرَاذِلِ   َ  ِ عَنِ     ِ ْ ِ   ِ الاِبتِْعادِ    َ وَ        َ َ الأَْ     َ إلیَ     َّ  ُّ ِ التَّقرُّبِ    َ وَ     ْ لِ،  ْ ِ  فاضـــِ    َ وَ      ِ
ْ  ِ  ِ الاِهْتِ,مِ  ضَةِ،    ِ ِ  بِالرّيا َ    ّ َ  ِ مُطالعََةِ    َ وَ    ِ   ُ  ُ ِ الکُْتبُِ،  ُ    َ ْ  ِ  ِ احْترِامِ    َ وَ     ْ ِ  القْانونِ،    صادِ    َ وَ     ْ     سْتهِلاكِ    ِ فيِ     ِ ْ ِ   ِ الاِقتِْ ِ  الکَْهرَباءِ،   َ وَ     ْ  ِ الْ,ءِ     ْ ِ   ِ ا    َ   َ سْنِ    َ وَ     ْ    َ وَ        َّ   َ ِ التَّغذيةَِ   ُ  ْ ِ حُ

 ِvَفاتِ   ِ  َ مِنَ    ٰ ِ َ ذلٰكَِ   َ  ِ غ َ   ِ الأْعَ,لِ    َ وَ      ِّ   ِ الصِّ ْ  . ...      
     شدن       نزديک   و             ازفرومايگان      دوری   و         سودمند،       (ه}های)      فنون   و    ها     مهارت   و    ها    دانش         يادگیري   و      خوب،      اخلاق       مانند

    در      جوئی   صرفه   و        قانون،    به       نهادن       احترام   و     ها،    کتاب        مطالعۀ   و       ورزش،    به  )     دادن      ّ اهمیتّ (    توجه   و           شـــايســـتگان،    به
     ....        ديگر        کارهای   و    ها   صفت   و          غذاخوردن     خوب   و      برق،   و    آب     مصرف

 

ُ    ِ القُْرآنِ    في   َ وَ  َ    ِ الکَْريمِ     ْ َ    َ الحَْکیمَ    ُ   َ لقُ,نَ  «   ٰ یٰ  َ  نرَ     ْ مُ    »  ْ َ  ِّ ُ يقَُدِّ ِ  َ مَواعِظَ   ِ  ِ نِهِ  ِ ْ لاِبْ    ُ َ  ً قيَِّمَةً   َ    بابِ    ُ ُّ کُلُّ   ِ  ِ بِهِ    ِ َ  َ  َ ليِهَتدَيَ    َ  َ  ٌّ ترَبوَيٌّ   َ   َ ٌ َ�وذجٌَ   ٰ   هٰذا   َ وَ    ، َ ِّ َ  ْ فَقَدْ   .    َّ   ِ الشـَّ َ   
ُ    ِ القُْرآنِ    في     َ جاءَ  َ    ِ الکَْریمِ     ْ ْ  :  

ـــمند         پندهایی    که       بينيم  می    را      حکيم      لق,ن       کريم،      قرآن    در   و  ــ    به         ارزش                       تربیتی    ای    �ونه     اين   و      کند،  می       تقديم   ش   پسرـ
  :   است      آمده      کريم      قرآن    در  .     شوند       هدايت     آن،       وسيلۀ    به        جوانان     همۀ    تا     است

 

لا    ِ ِ قِمِ  َ أَ    ُ َ َّ بنُيََّ     یا  ﴿  صَّ َ     ِ بِالمَْعروفِ   ُ  ْ مُرْ  ْ أْ    َ وَ    َ ةَ    َّ  ال ُ   َ المُْنکَ   َ  ِ عَنِ     ْ َ انهَْ    َ وَ    ِ  ْ صْبرِْ    َ وَ    ِ رِ   ْ ْ ا صابَ     ما   ٰ یٰ َ  عَل    ْ ِ رْ    لا   َ وَ   *    ِ مورِ   ُ الأُ   َ   ِ عَزمِ   ِ  ْ مِنْ    َ كَ   ِ ذلِ     َّ إنَّ    َ كَ  َ   َ أَ صَعِّ    ُ َ ِّ ْ تُ
َ الأَْ    في  َ  ِ َ�شِ    لا   َ وَ    ِ  ّ  ِ للِناّسِ    َ كَ َ  َّ خَدَّ  َ   ً مَرحَاً     ِ رضِ   ْ ِ  ُّ یحُِبُّ    لا   َ هَ    ّٰ اللّٰ     َّ إنَّ   َ  صِدْ    َ وَ   *  َ   ٍ فَخورٍ   ُ     ٍ مُختالٍ    ُ َّ کُلَّ    ُ شْیِ    في    ْ ِ ْ اقْ ضُ    َ وَ   َ كَ َ  ْ ِ مَ ْ  ُ اغْ     َّ إنَّ    َ كَ  َ  ِ صَوتِ   ِ  ْ مِنْ    ْ ضْ  

َ  َ أنَکَرَ  َ    ِ الأْصَواتِ    َ  َ    ِ الحَْمیرِ     ُ وتُ  َ صَ  ـ َ لَ     ْ    ١٧ -  ١٩  :    ق,ن ُ لُ   ﴾     ْ
        رسيده،    تو    به       مصيبت    از      که      آنچه    بر   و         بازدار،     زشت     کار    از   و     بده       فرمان         پسندیده     کار    به   و     دار       برپای    را     �از       پسرکم،
     روی       ّ  (با تکبرّ)     غرور    به      مردم    از   و  *    است     مهم        کارهای    از    آن      زیرا  )   کن    صبر      شده،        تووارد    بر    که       آسيبی    بر (     باش       شکيبا

     فخر   و  )        خودپسـند (    متکبر     هيچ        خداوند      زیرا      مرو،     راه         شـادمانه   و          خودپسـندی    با     زم�    در   و  )     متاب    بر    رخ  (           برنگردان
شی ست    را       فرو شت      زیرا        بياور،      پاي�    را       صدايت   و    کن     روی       ميانه      خود،     رف�     راه    در   و   *    دارد  �ی      دو    )      بدترین      ترین (   ز

  .     است      خران      صدای     گ,ن  بی      داها ص
 

ِ  ُّ یحُِبُّ    َ هَ    ّٰ اللّٰ     َّ إنَّ  ِ  ُ یحُافِظُ   َ  ْ مَنْ    ُ ّ   ِ الصّلاةِ   َ  َ عَلیَ   ُ   َ  ْ فَقَدْ     َ   ِ   وَقتهِا،   في     ّ   ِ الدّينِ   َ    َ عَمودَ     َّ إنَّ   {  -  :  صلى الله عليه وسلم   َّ  ُّ النَّبيُّ     َ الَ  ق   َ ّ   ُ الصّلاةُ          { -  
ّ  اوّل     �از       مراقب    که    را     کسی        خداوند      ً قطعاً    :     است        فرموده  )  ص (     پيامبر   و   ،      دارد      دوست       باشد،      وقتش   

  "     است     �از     دين      ستون      ً قطعاً   " 
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ِ  الصّالحَِةِ،    ْ   ِ الأْع,لِ     َ إلیَ  ُ       َ مُشتاقینَ    َ   َ نکَونَ     ْ أنْ   َ  َ ْ  عَلیَنْا   َ وَ   َ ِ  المُْنکَرِ،  َ  ِ عَنِ        َ ناهینَ    َ وَ      ّ  ِ  َ   ُ َ    ِ ِ المَْشاکِلِ   َ  َ عَلیَ        َ صابرینَ    و    ْ دائدِ؛   َ وَ     ْ ِ  الشَّ     َ لكَ  ٰ ذٰ    َ  َّ فإَنَّ      َّ   
ُ الأُْ   ِ  َ مِنَ  ةِ،     ِ مورِ   ْ ِ  المُْهِمَّ َّ  ِ  ُ ْ     
شتاق      باید    ما شواری    بر        بردبار   و   ،    زشتی    از           بازدارنده       درست،        کارهای       م شیم    ها    سختی   و    ها      د         کارهای    از     این      زیرا   ؛     با

   .    است     مهم
 

َ  َ نتََواضَعَ     ْ أنْ   َ  َ ْ  عَلیَنْا   َ وَ  َ   ِ  زمَُلائنِا   َ وَ      ِ  قائنِا   ِ أصدِ    َ وَ    ِ  تنِا    ِ َ أساتذَِ       َ أمامَ    َ َ   ِ    ِ  أقرِبائنِا   َ وَ        ِ  جیراننِا   َ وَ   ُ  ْ  َ   حَوْلنَا؛  َ  ْ مَنْ    ُ ّ کُلّ    َ وَ       َ   
ست     لازم    ما    بر   و ستادا�ان       برابر    در     ا سایگان   ،  ها    کلاسی    هم   ،      دوستان   ،         ا شاوندان   ،        هم ست،         پیرامون    که    هر   و            خوی        ما

   .     کنیم        فروتنی
 

َ  ْ فَقَدْ  ِ  ُ الکْاظِمُ     ْ   ُ الإْمامُ      َ قالَ    َ لامُ َ  َ ْ عَليَْ     ْ     :ِ     َّ  ُ هِ السَّ
َ  ُ الَحِْکْمَةُ  «  ْ  ِ ُ  ُ عْمُرُ  َ تَ    َ ْ ُ     ِ ِ المُْتواضِعِ،   َ ْ ِ قلَبِْ    في  ْ  ُ  ُ لاتعَْمُرُ    َ وَ    ْ  ْ ِ    َ ْ ِ قلَبِْ    في    َ ِ المُْتکَبرِّ ِّ  َ   ُ َ  ّ  ِ الجَْباّرِ     ْ ْ  .«   
     (خود        ِ مغرورِ   ]      انســان [    ِ دلِ     در   و     شــود  می         ماندگار       فروتن   ]     انســان [     ِ قلبِ     در      حکمت «                       مام کاظم(ع)فرموده اســت:  ا

  » .   شود  �ی         ماندگار    گر   ستم          بزرگ بین) 

ِ  ُّ یحُِبُّ    لا   َ هَ    ّٰ اللّٰ     َّ إنَّ  َ  ٍ مُعْجَبٍ    ُ َّ کُلَّ    ُ  ْ ِ  ِ بِنَفْسِهِ   ُ   ْ    .      ندارد      دوست    را          خودپسندی     هيچ        خداوند     گ,ن  بی   .ِ  َ
 

َ     ْ أنْ   َ  َ ْ  عَلَیْنا    َ ْ إذنَْ  َ لانتَکََبرَّ َّ  َ َ  الآْخَرینَ؛  َ  َ عَلیَ    َ َ    َ ِ  ُّ لایحُِبُّ    َ هَ    ّٰ اللّٰ    َ  َّ فَإنَّ     ْ ینَ     ُ َ  ِّ  َ المُْتکََبرِّ َ  ُ ْ   .   
    را       بینان       خودبزرگ        خداوند      زیرا   ؛ )      بورزيم     تکبر        ديگران    به       نباید (        ندانیم    تر    بزرگ        دیگران    از    را     خود      بايد    ما          بنابراين
   .     دارد  �ی      دوست

 

ْ  َ َ لانرَفَْعَ     ْ أنْ   َ  َ ْ  عَلَیْناَ  وَ  ْ  َ فَوْقَ        َ   أصواتـَـــنا    َ ْ  ِ صَوْتِ    َ ُ    َ ِ المُْخاطبَِ   َ  َ  ْ فَقَدْ    ؛  ْ ْ  َ ُ یرَفَْعُ   َ  ْ مَنْ     َ لامَ  َ کَ   ُ هُ    ّٰ اللّٰ   َ  َّ َ شَبَّهَ    َ ْ  َ ُ صَوْتهَُ    َ ْ  ِ بِصَوْتِ     ٍّ قيٍّ َ  ْ ِ مَنْطِ       ٍ دلیلٍ      َ دونَ   َ   َ  ِ  
ِ   ِ الحِْ,رِ  ْ  .  

    که   ؛ )   بریم ب       مخاطب      صـــدای      بالای    را        صـــدای,ن      بايد ن    ما (      نبریم       بالاتر       مخاطب      صـــدای    از    را     »ان   صـــدا      بايد    ما  و 
  .   است      کرده       تشبيه    خر      صدای    به      برد،  می     بالا    را       صدايش       منطقی   ی    دليل      بدون    که    را     کسی      صدای        خداوند
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برگرد  

  بنابراین:  َ ْ ذ ن  إ 
 کردن مصرف: ك ِ  ت هلا ْ س   ِ ا  
 ) ُ ك    ِ هل   َ ت   َ ْ ی س   ، َ ك   َ ل   ْ ه   َ ت    ْ اس  (
ض   ُ ا   ُ  ْ غ ض  وت   ِ  ْ م ن    ْ  پایین را صدایت:  َ ك  َ   ِ ص 

،( بیاور ُ  ُّ ی غ ض   َ  َّ غ ض  َ ( 
ِ    ا ق ت صاد  ْ ،(جويی  صرفه :  ِ د  َ  ا ق ت ص   َ د    ِ ْ َ ْ  َ ِ ُ ي ق ت ص  َ (  

د   ِ ا   ِ  ْ ق ص  ،( کن رویمیانه:  ْ د  َ  ق ص   َ د    َ ْ  ِ ُ ی ق ص  َ ( 
لاة   ِ ِ أق م  « دار برپای:  َ ِ ْ أ ق م    را �از:    َّ  الص 

َ  أقام ،( ».دار برپای  ) ُ   ُ ی قیم      
َ  أن ک ر    ْ َ أق ب ح= ترینزشت تر،زشت:   ْ

 ) ٰ ی   َ ْ ی ن ه ، ٰ ی   َ ن ه(  �دار باز:  ْ َ ن ه   ِ ا  
ُ  ْ و م ر   ُ ا   ُ  ْ او م ر  +   َ و  « بده دستور: ْ   ْ  » ْ ر   ْ ُ أ م    َ و  =   

 ، تربیتیپرورشی:  َ  َ  ّ ت رب وی  
ُ  ُ ت ع م ر    ْ  یعنی اینجا در کند،می عمر:  َ

ر ،( شودمی ماندگار َ  ع م   َ ر   َ  ُ  ُ ی ع م   ْ َ ( 

ب ار   زورمند       ِ ستمکار  : َ  ّ  ج 
 »توا�ند معنای به خدا صفت«

 »ِ   ح ,ر: مفرد« خرها: َ    ح میر
 گونه: َ  ّ خ د  
ب ه   ب ه  : مضارع( کرد تشبیه: َ  َّ َ ش  َ  ِّ ُ ی ش  ُ ( 
ْ  ُ ع ز م   ُ الأ    َ   ْ  مهم کارهای:    ِ مور   

ع#  فخرفروش:  َ   ف خور ِ  م ت واض    َ  ُ 
 » َ ّ ف ن  : مفرد« هاه}:  ُ   ف نون
 ارزشمند:  َ ِّ ق ی م

 )تأکید حرف(گ,نبی:    َ ل ـ 
ُ َ لات ص    را رویت   ّ تکبر   با:  َ ك  َ  َّ خ د    ِّ ْ ع ر    

ع  : مضارع( برنگردان َ  ِّ ی ص   ) ُ ر   ُ
ی: ماضی( نرو راه: َ ْ ِ �  ش   لا َ  م ش   َ/ 

ْ  ِ ی م شي  :مضارع َ ( 
 

ي   ِ  َ ل ی ه ت د  َ  ْ : ماضی( شود راهن,یی تا:  ِ َ
ی ْ ه   ِ ا   َ  ت د  َ ( 

َ  ٌ م ع ج ب  = خودپسند: ُ     م ختال  ْ ه   ُ  ِ  ِ ب ن ف س   ْ َ ِ  
َ   ً م ر حا    خودپسندی و ناز با و شادمانه: َ 
  رف� راه: َ  ْ م شي  

َ  ٌ م ع ج ب    ْ ه   ُ  ِ  ِ ب ن ف س   ْ ْ    ٌ إع جاب  � خودپسند:  ِ َ   
ْ  ِ ب الن ف س    خودپسندی:  ِ   َّ

ن ک ر َ  م   و ناپسند زشت کار: ُ  ْ
ي، ِ   ناه   ،     َ ناهون  : جمع« بازدارنده:    ٍ ناه     
 » ُ   ن هاة و      َ ناهین  
وذ ج اذ ج: جمع« �ونه: َ   َ �   �  ِ   َ« 
م   َ  ِّ ُ ی ق د   فرستدمی پیش کند،می تقدیم:  ُ

م   ماضی(  ) َ َّ َ ق د 
 

 برگرد

ِ  َ عَ  ✍ ِّ' ِ حيحَ    ِّ َ  َ َ الْخَطَأَ    َ وَ      َّ   َ الصَّ َ  َ حَسَبَ     ْ رسِ    َ ِّ نصَِّ   َ   ⌧      �        کنید.         مشخص     درس    م�     طبق    را     غلط   و      درست  .   َّ  ِ الدَّ

ِ  ُ یجَِبُ    - ١ ْ  َ َ لانرَفَْعَ     ْ أنْ    َ َ  َّ ُ نتََکَلَّمُ   َ  ْ مَنْ   َ   ِ صَوتِ    َ  َ فوَقَ    َ    َ  أصَواتنَا    َ َ  ُ مَعَهُ    َ َ  َ .   
   �  .     نبریم       گوییم  می     سخن  او   با    که     کسی      صدای    از       بالاتر    را          صداهای,ن      باید

ِ  َ نحُافِظَ     ْ أنْ   َ  َ ْ  عَلَیْنا   - ٢ لاةِ       ِ أداءِ    ٰ یٰ َ  عَل   ُ      . َ  ْ ِ   وَقتْـِها   في     َّ  ِ الصَّ
   �  .      باشیم  )    وقت     اول     �از (      خودش     وقت    در     �از       مراقب      باید    ما

مَ    - ٣ َ    ُ الحَْکیمُ    ُ   ُ لقُ,نُ    َ َّ َ قدََّ ِ  َ مَواعِظَ   ِ  ِ نِهِ ِ  ْ لاِبْ     ْ َ  ً قيَِّمَةً   َ    ِّ َ  .   
   �  .    کرد       تقدیم         ارزشمند         پندهایی     پسرش    به      حکیم      لق,ن

ُ  ُ تعَْمُرُ    لا -۴  ْ َ  ُ الحِْکمَةُ    َ   ِ ُ     ِ ِ المُْتواضِعِ    َ ْ ِ قلَْبِ    في    ْ ْ   .   
 ⌧  .    شود  �ی         ماندگار       فروتن       انسان     قلب    در      حکمت   و     پند

ْ  ِ بِالنَّفْسِ    َ ْ    ُ الإَْعجابُ  -۵ َ  ٌ عَمَلٌ    ِ   َّ    .    ٌ بولٌ َ  ْ مَقْ   َ 
 ⌧  .    است         پسندیده      کاری           خودپسندی،
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برگرد   
م   ِ ا   م    َ و      َّ    ِ الت فضيل   ْ  ُ س  ْ  ُ اس  َ    ِ ال م کان     ْ   

َ  أ ف ع ل«مفهوم برتری دارد و بر وزن  اسم تفضيل �   است؛ » َ ْ
  ل:است؛ مثافارسی  در زبان »ینصفت برتر«و » صفت برتر«اسم تفضيل معادل 

: بزرگ  َ         ک بv: بزرگ  ن: خوب  ترينتر، بزرگ َ ْ َ      أ ک بر  َ       ح س  ن: خوب َ ْ أ ح    َ    ترينتر، خوبَ       س 

ُ   ْ أ کبر   من  آسيا     .اروپا است تر ازبزرگآسيا       . ُ    ّ أ وروب ا  َ  َ
ُ    ّ  أ کبر   قار اتآسيا    .جهان است هایه        ّ ترين قار  بزرگآسيا    .    َ ِ عال م    ْ ال    َ  َ
ُ    َّ  أ کبر   قار ة آسيا   .در جهان استه         ّ ترين قار  بزرگآسيا    .    َ ِ عال م      ْ في ال   َ  َ

ب ل  د ماو ند  َ    ج     َ ن    ٰ ی   َ  أ علَ  َ ُ  ِ   ِ ج ب ل  د   ِ  ْ م    .کوه دناست بلندتر ازکوه دماوند      نا.َ  َ
ب ل  د ماو ند  َ    ج     َ بال    ٰ ی   َ  أ علَ  َ ُ    .ايران است هایبلندترين کوهکوه دماوند     .إيران  ِ    ِ ج 
ب ل  د ماو ند  َ    ج     َ ب ل    ٰ ی   َ  أ علَ  َ ُ   .در ايران است بلندترين کوهکوه دماوند     ن.في إيرا َ  َ ٍ ج 

 

ُ أ کبر    َ  َ  ، َ   ِ ال ع يب  ُ   م ثل ه .     َ فيك   ما  َ   َ ت عيب    َ ْ أ ن     ْ مام   ِ   ُ لام  َ  ٌّ      ع لي  علیه   َ ْ   ُ ا لإ  ّ   ُ الس     
ِ                 مانند  آن در خودت هست. که بگvی عيبی ]کسی از[ که است آن عيب ترينبزرگ       

 

  :یدآها می اسم تفضيل به اين شکل        ِ گاهی وزن    �
 ترینگران تر،: گران ٰ ی  ل ْ غ   َ أ     ترینبلندتر، : بلند ٰ ی  ل ْ ع   َ أ  
ب   َ أ    کمترین : کمتر، َ  ّ ق ل   َ أ    ترینحبوبتر، م: محبوبَ  ّ ح 
 

ْ  َ  ف ع ل ی « ل بر وزنمؤنث اسم تفضی  �   ل:آید؛ مثامی»  ُ

ة  ال     ِ فاط   ُ    ْ م  ٔ      : فاطمه  بزرگ  ٰ ی  ُ  ْ ک بر  َ   تر      ِ     : زینب  کوچک ٰ ی  ر  ْ غ  َ   َ ُ    ُّ ز ین ب  الص    تر      

 : آید؛ مثالمی» ل َ ع   ْ ف   َ أ  «                                    ً            در حالت مقایسه بین دو اسم مؤنث معمولا  بر ه,ن وزن  »اسم تفضیل«  

ة  أکبر   م ن  زینب ْ      فاطم   ِ  ُ َ     ُ  َ    . 
 

ِ  أفاع ل« وزنجمع اسم تفضیل بر      ً غالبا   �  :است؛ مثال»    
ل   َ  َ إذا م  ل     ْ  الأ   َ ك       َ  َ راذ ل  ه   ُ  ِ ل   َ ك     ِ  ُ  الأفاض  ْ  َ     َ (أراذ ل  ،جمع  أر ذ ل و أ  .         ِ     ُ  ِ     ، ل  ل است   ِ  َ جمع  أ      ِ ُ فاض  َ      ف ض  ْ .( 

 
ّ  حرف جر  اسم تفضیل همراه بعد از رگاه ه � ِ  ْ ع ل  م ن    َ ْ (أ ف   د،بياي »ِ  ْ م ن  «       :دارد؛ مثال» برتر«معنای )، َ  ُ 
ْ    ذا أکبر   م ن  ذا ٰ ه    ِ  ُ  .تر استاین از آن بزرگ   .  َ ك        َ

 :دارد؛ مثال »برترین«واقع شود، معنای  مضاف و هرگاه اسم تفضیل
َ  سور   َ  ِ  ب ق رة  ُ    ْ ة  ال     َ  ٍ أک بر   سور ة   َ    ُ ُ    ِ في ال ق رآن     ْ َ  .در قرآن است ترین سورهبزرگسوره بقره    .    ْ
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م   ِ  ِ ت ر ج   ْ َ الأ     َ ،   َ الي     ّ الت        َ حاديث    ْ ع    ُ َّ ث م   َ  ة  ت    ً ا   َّ ط   َ خ   َ  ْ ض  ْ  َ ت ح  م  ا  َ   .    ِ فضيل     َّ الت   ْ  ِ س 

ئ ل  ر سول  . ١ َ    ُ س  ِ  الل ه  ُ  ِ َ  ب   َ  ْ م ن  : صلى الله عليه وسلم   ّٰ َ  ُّ أح  :   ّ  ِ   َ الن اس  إلى     ؟ قال  َ   الل ه       ِ َ  ُ أن ف ع       ّٰ ْ    .     ّ  ِ  ِ  ّ  ِ  الن اس  ل لن اس 
ِ       اوند کیست؟ فرمود: سودمندترین  مردم ترین مردم نزد خدسوال شد: محبوب صلى الله عليه وسلماز پیامبر خدا   ✍.به مردم است                           

،  أن ف ع   َ  ُ أح ب  ْ     ُّ  َ    
 

ن   َ أ   -٢ َ  ُ حس  ُ  ِ الر ج ل      َ ِ زين ة     کين ة    ١   َّ ِ  ر سول  الل ه   .    ٍ إ»ان    َ ع   َ م   ٢   َّ   َ ُ الس   صلى الله عليه وسلمَ    ُ    ّٰ
    ُ سن   ْ ح  أ ✍ آرامش همراه با ای,ن است. ، زینت مردین بهتر

 
ل   َ أ   -٣ َ  ُ فض  ع     ِ  ,ل    ْ ْ الأ   . ب  م ن  ال ح لال  ِ  ال ک س    َ ْ    َ  ِ  ُ  ْ  َ  صلى الله عليه وسلم ِ ه     ُ    ّٰ سول  الل  َ  ر     ْ

ل    ✍حلال است. 	]روزی[سب ك برترین کارها، َ  ُ أفض      
 نکته: �
َ      ِ اسم تفضیل: أفع ل + م  � : داناترین  مردم )              ِ        ن (أعل م  م ن: داناتر از) / أفعل+ اسم مجرور(أعلم + الناس           ِ                                             ِ   ُ َ       
ِ       ِ ٍ                 ُ فعل: أفعل+ اسم منصوب(ـ    ـ ین  ین ات   )یا اسم مرفوع (ـ   � ِ                 َ                             ـ ان  ون) (أعلم الناس  : مردم را آگاه و با خبر کرد)                       َ ً       ٌ 
     شود.                                          ، معمولا به صورت فعل مضارع التزامی ترجمه می » ن َ مَ  «           فعل بعد از �

 
ّ       خbَْ و شرَّ تفضیلی  ) ٢ َ    لَموا  ِ ْ اعِْ   � َ    ْ  َ 

ٔ  دو کلمهٔ       نيز                           توانند به معنای اســم تفضــیل  می        هســتند،  »    بدی «  و    »    خوبی «         به معنای               علاوه بر اينکه   »  ّ شرّ  «  و    »   خیر «      
ّ  بیایند؛ در این صورت، معمولاً بعد از آن حرف جرّ   :    مثال      آید؛  می   »    مضاف «                است، یا به صورت    »ِ  ْ مِنْ  «                          ً                

�  ٌvَمِنَ  َ  ٌ خ َ  ِ  ِvَْالخ ِ  َ ُ  فاعِلُهُ،   ْ ُ  ِ ِ  َ أجَمَلُ مِنَ   َ وَ      ُ  َ َ    ِ الجَْميلِ   َ  ّ   الهْادي علیه السّلام   ْ   ُ الإْمامُ     .   ِ ُ ُ قائلُِهُ    ْ             ْ   
 .باشدمی اشگوينده زيبا از زيباتر و است اشدهنده انجام خوبی از بهتر

َ النّاسِ مَنْ لا یعَْتقَِدُ الأَْ    ُّ رُّ   شـ � ْ    ُ  ِ َ  ْ َ     ْ  َ ِ  ُ   ْ    َ مانةََ وَ لا یجَْتَنِبُ الخْیانَ    ّ  ِ  َ  ْ َ     َ   َ لامُ   َ  ةَ.   َ ِ     َّ  ُ أمvُ المُْؤمنینَ عَليٌِّ عَلَيهِْ السَّ ْ َ  َ  ٌّ ِ  َ   َ      ُ ْ    ُ      
  .                                                          مردم کسی است که پایبند به امانت نباشد و از خیانت دوری نکند        بدترین

َ  ُ      الأْمورِ أوْسَطـُها.     ْ ُ یرُْ  َ خَ  �  ْ    ِ َ  َ ْ ِ أمvُ المُْؤمنینَ عَلَيهِْ   ْ     َ      ُ ْ    ُ لامُ           َّ  ُ السَّ
 .           ترین آنهاست           کارها میانه       بهترین

ِ   العَْمَلِ.   َ  ْ ِ خَیرِْ    ٰ یٰ َ  عَل ٣ َّ يَّ  َ حَ  �  َ  َ            کار بشتاب.       بهترین       به سوی   ْ

ْ  َ    اعِْلَموا    �          اسم مکان   ) ٣ ِ
َ  مَفْعَل                                         اسم مکان بر مکان دلالت دارد و بيشتر بر وزن   ْ َ  َ مَفْعَلَة  و ِ   عِل َ  ْ مَفْ               و گاهی بر وزن   َ   ْ   :         است؛ مثال  َ 

َ                 مَلْعَب: ورزشگاه       َ           مَطعَْم: رستوران      َ  ْ ْ  َ              مَصْنَع: کارخانه                     َ  ْ         َ  ْ َ           مَطبَْخ: آشپزخانه               َ 
ِ        مَنزْلِ: خانه                           ايستگاه  :  ِ قِف ْ وْ  َ مَ  ْ  َ َ           مَکْتَبَة: کتابخانه                             َ  ْ َ           مَطبَعَة: چاپخانه                     َ  َ   َ  

ِ  مَفاعِل «                    جمع اسم مکان بر وزن    � ِ  مانند مَدارِ       است؛  » َ       َ ِ     س، مَلاعِب، مَطاعِم و           َ     ِ   َ ِ   مَنازلِ.       َ٤  

                                       ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
ُ  الَرَّجُل  - ١ کينَة  - ٢          مرد       انسان،  : َ  َّ                                                        در کل برای تشخیص نوع اسم، به شکل مفردشان نگاه می کنیم؛    - ٤               بشتاب  :َ  َّ حَيَّ    - ٣              آرامش  : َ  َّ   َ الَسَّ

                ، اسم مکان است. »           مفردها مکان «      أمکن: �      أماکن 
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م   ِ  ِ ت ر ج   ْ بارات    َ ِ      ِ ال ع     .   َّ   َ َ الت الي ة     ْ

ْ   َ    َ ب نا آم ن ا ف ٱغ ف ر  ل نا و   َ ر   ... ﴿ -١  ِ  ْ  َ   ّ  َ ـنا و أ  ا  َّ     َ  َ ر ح م       ْ  َ م�   َ  ْ ُ خ ی ر   ْ َ ن ت  ْ  ِ   َ الر اح  ِ     ا ل م ؤم نون: ﴾   َّ    ُ ْ َ  ١٠٩ 
                 (ترجمۀ انصاریان)         کنندگانی.   رحم       بهترین                     و به ما رحم کن که تو         بیامرز      ما را                ای,ن آوردیم پس    ما    ،         پروردگارا    ...    ✍

 

ِ  ةُ القَْدْرِ  َ لَ  ْ يْ  َ لَ   ﴿   - ٢  ْ  َ ْ   َ مِنْ أَ   َ  ْ ٌ خَیْرٌ ُ    ْ َ  ْ فِ شَهْ  ْ لْ ِ  َ    ﴾ٍ  رٍ  ِ  َ ا     ای)        لهی قمشه  (ا.   است     بهتر                   شب قدر از هزار ماه  ✍   ٣     در: َ قَ  ْ لْ  
ُّ شرَُّ   -۳ َ  ْ الناّسِ ذو الوَْجْ    َ   .                          (بدترین مردم شخص دورو است)    است    رو    دو        دارای       کسی که      مردم         بدترین   ✍  .  ١   ِ نِ  ـَ  ْ هَیْ    ّ  ِ      ْ

 

ْ  إخْوانِـکُمْ مَنْ   َ  ْ ُ خَیْرُ    - ٤  َ   ْ  ُ  ِ    ْ ْ  أهْد  ْ   إلیَکُْمْ عُیوبکَُمْ.    ٢   ٰ یٰ    ُ َ    ُ   ْ  ُ   صلى الله عليه وسلم ِ هِ     ُ    ّٰ رسولُ اللّٰ   َ ْ
  .                        هایتان را به ش, هدیه کند                                     دوستانتان( برادران ش,) کسی است که عیب       بهترین ✍

 

ْ  َ ُ شَهْوَتهُُ عَقْلهَُ َ  َ َ ْ غَلبَتَْ ْ  نْ  َ مَ     - ٥  َ   ُ ُ  َ  ْ َ  فهَُوَ   َ   ُ ُّ شرَُّ  َ َ    ْ َ   ِ ِ مِنَ البْهَائِمِ    َ     ُ لامُ    َّ السَّ    ِ هِ  ْ يْ  َ لَ  َ عَ       َ ؤمن�َ  ُ مُ   ْ الْ     ُ مvُ  َ أَ      ٣  . ِ 
  .           ارپایان است    از چ      بدتر   او    ،                            هر کس شهوتش بر عقلش غلبه کند ✍
َ  ْ انواع مَنْ  �        :  

ْ       مَنْ موصول -۱  .   شود                                                    : به معنی(( کسی که)) که برای ربط دو عبارت استفاده می  َ 
ْ  خیرُْ إخْوانِـکُمْ "مَنْ" أهْد ✍      ْ  َ    ْ  ُ  ِ    ْ    ُ ْ       ُ    ّٰ إلَیکُْمْ عُیوبکَُمْ. رسولُ اللّٰ    ٰ یٰ   ْ  ُ َ    ُ   ْ  ُ       صلى الله عليه وسلم ِ هِ   َ ْ

ْ         مَنْ استفهام   - ٢ َ    مَنْ" هُوَ؟  ✍   .   آید                                    شود و در اول جمله و بر سر یک عبارت می                                         : به معنی(( چه کسی)) برای پرسش استفاده می  َ   ُ    ْ  َ 
ْ      مَنْ شرطیه   - ٣  .                      و نیاز به جواب شرط دارد     شود           فعل واقع می     بر سر              ؛ اول جمله،   شود          استفاده می                                 : به معنی(( هرکس)) در جملات شرطیه  َ 

َ  َ َ ْ  َ " غَلَبَتْ شَ َ  ْ مَنْ ✍" ْ  َ ُ هْوَتهُُ عَقْلهَُ     َ   ُ ُ  َ ٌّ فَهُوَ شرٌَّ   ْ  َ   َ  ُ َ      ْ َ   ِ ِ (( مِنَ)) الْبَهائمِِ  َ  ِ    .   
ّ              : حرف جرّ است و به معنْ  نْ  ِ مِ  �  .   آید  می            و ضمیر متصل                         ی (( از )) که بر سر اسم ا       
ُ  هُوَ أحْسَنُ   ✍  َ  ْ    َ ْ  ُ أفضَلُ الأعْ,لِ الکَْسْبُ    ✍    /        .   ــاِ  َّ مِنَّـُ   َ ْ    ِ   ْ    ُ  َ ِ  الحَْلالِ.  ِ  َ مِنَ      َ ْ   

  
م    ِ  ِ ت ر ج   ْ ِ ت '    َ ي    ْ الآ    َ َ  بارة ، ِ ع    ْ ال    َ و    َ ْ م   َ  ِّ ِ ع ی ن    ُ َّ ث م       ْ  َ اس  م  ا  َ و   َ    ِ م كان    ْ ال     .   َّ الت   ْ  َ س  ِ  فضيل       

ل  َ  و   ﴿ -١ ِ  ْ جاد  َ  ال تي هي   ِ ب   ٤ ُ  ْ ه م  ـ   َ  َّ َ  ُ إن  ر ب ك  ه     ُ سن   ْ ح   َ أ    َّ     َ Ë     ُ م   َ ل   ْ ع   َ أ    َ و    َّ  ْ   َ ع ن  س   ٥  َّ ل   َ ض  ْ  ن   ِ  َ ... ِ     بيل ه   ۵١٢ل:  ْ ح    َّ لن   َ ا   ﴾   ِ
] ، پروردگار تو به [حال     ً    (قطعا ،که)). در حقيقتبحث کن( ] كه نيكوتر است مجادله �ایاىو با آنان به [شيوه ✍

: اسم تفضیل َ أ ح (ترجمۀ فولادوند).كسى كه از راه او منحرف شده، داناتر است ن  ُ            س   َ / : ُ  أعل م   اسم تفضیل    َ
 

ر ة  َ    ْ و  الآ   ﴿ -٢ َ  ُ خ   ِ ٦    b خ ٌ َ ا لأ    ﴾ ٰ ی  ق َ ْ أ ب  َ  و   َ  ْ  ١٧ َ   ل ی:  ْ ع   َ ْ
ٌ خ v    فولادوند)ترجمۀ( .استنیکوتر و پایدارتر  با آنکه [جهان] آخرت  اسم تفضیل َ   ق ی:   َ ْ / أ ب   : اسم تفضیلَ  ْ

 

َ أکبر   خوزستان  في **»سابور ندي ُ ج  «  ُ ة   َ ب    َ کت   َ م    ْ ت     َ کان   -٣  .   ِ دیم   َ ق  ِ    ْ م  ال     َ عال    ْ ال   في  ٍ ة   َ ب   َ ت   کْ  َ م      َ
  .ترین کتابخانه در دنیای قدیم بودکتابخانه جندی شاپور در خوزستان، بزرگ ✍

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
ن  شر  الن اس  ع ن د  الل  «: فرمودندمبر اکرم(ص) یاپ ۱ َ     ّٰ م  ْ  ِ  ِ  َّ     ّ   ْ َ  َّ  َ ه  ع ز  و  ِ  ُ   ج ل  ی و م  ال ق ی ام ة  ذ وِ     ِ  َ  َ  ِ ْ    َ  ْ َ  َّ  َ ه ی ن     َ  ْ ِ ال و ج   ْ  َ ّ     ّ در روز قیامت بدترین مردم نزد خداوند عز  وجل   »  ْ کسی                                      

ّ             ، و خود این دلالت بر این است: کسی که شر  وجودش را میاست که دورواست   .شودگیرد، منافق می                                    
 شود.به شکل مضارع التزامی ترجمه می» َ  م ن«بعد از     : هديه کردی َ د   ْ ه   َ أ    ٢

َ  ْ غ ل ب ت   ٣ َ   ِ ب ه يم ة، ج ب ه ائ م : چvه شد/َ  َ َ       َ   ِ :چهار پايان اعم از ستوران خشÏ يا آبی بجز درندگان و پرندگان ، هر چيزى كه صامت بوده و نتواند سخن   َ
ِ  ْ  جاد ل  :٤        گويد و يا نطق كند ل  : ٥             کن بحث      گمراه شد َ  َّ  ض 

ر ٦ ِ  آخ  ر ة می ( وزن فاعل= اسم فاعل) : انتها  َ     و مؤنثش آخ   ِ َ  آخ ر/ شود.          َ     و مونثش، أ خر ی می  تفضیل): دیگر( وزن أفعل= اسم        شود.          ُ 
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 هنهاد بنيان است آمده رش, به باستان دنیای کتابخانۀ ترینبزرگ که خوزستان در) شاپور جندی يا( شاپور  ْ  ن دیگ کتابخانۀ م.پ ۲۵۰ سال در** 
 ایرانی، استادان دانشگاه این درت. اس شده خوانده کهن جهان ادبیات و فلسفه پزشکی، پژوهش و آموزش مرکز ترینبزرگ دانشگاه این د.ش

 .کردندمی تدریس رومی و یونانی هندی،
 برگرد

َ  م شه د    ِ سوق   في �   َ   

َ  ُ لز ائ ر ة   َ ا   � بي ة    ْ ال     ّ  ِ ر  َ   َّ ُ ع  َ  ِ  ِ ال م لاب س      ِ ُ بائ ع   � عرب) زائر (خانم  َ   ها)لباس (فروشنده   ْ
،   َ  ُ ُ عل يک م  � علیکم سلام  .َ  َ  ُ ع ل يک م    ٌ سلام  � لام  ُ  الس  با      َّ  َ   ً م رح    .یدآمد خوش.  السلام علیکم. ِ  ِ ب ك   َ  

عر   م کَ �  ١ِ   ُ س  ا  َ  ه ذ  َ    ِ ال ق ميص   ٰ       ِّ   ِّ الر جالي ؟   ْ
  است؟ چند مردانه پیراهن این قیمت

  .تومان  َ ْ َ أ ل ف    ّ  ت ون ِ س   �
  .تومان هزار شصت

َ  َ أ رخ ص      ُ ريد   ُ أ   � ن    َ  َ الأ     ِ ه  ٰ  ِ ه ذ  . ٰ   ه ذا ِ  ْ م  .    ُ عار  س  ْ ٌ  غالية       
 .است گران هاقیمت این.  خواهممی این از ترارزان 

نا ِ ع  �  َ   ند   ٢ ر   ِ ب    ع  ْ  ِ س  لي. تومان  َ ْ َ أ ل ف   َ     َ خ مسین   ِ  َ  َّ ت ف ض  ُ   ا نظ ري  َ  ُ . 
  .ببین بفرما. داریم تومان هزار پنجاه قیمت به  

٣ ٍ ن   ْ و    ُّ  َ أي  ل  �  ک م؟  َ  ُ  ع ند    ِ  
  دارید؟ رنگی چه

َ  ُ أ سو د    َ و     َ ُ بي ض   َ أ   � َ  ُ أ زر ق    َ و    َ  َ  ُ أ حم ر    َ و    َ  ر    َ و    َ  َ  ُ أ صف  جي   َ ب     َ و    َ  َ   ٌّ ن فس   َ  . 
  .بنفش و زرد و قرمز و آبی و سیاه و سفید

؟  ِ ه  ٰ  ِ ه ذ   تومان  َ ک م ِ ب   � ُ  ال ف ساتین       َ ْ    
  است؟ تومان چند های زنانه)ها(لباسلباس این

أ   َ ت   � َ  ُ بد  عار     س  َ    ُ الأ  ة   ِ  ْ م ن     ْ َ  ٍ خ م س   ْ ب عین    َ و   َ  ا   َ  ْ   َ س  َ  ً أ لف    َ و     ٍ سة   ْ م   َ خ    ٰ ی  ل ِ إ    َ 
 شروع هزار پنج و هفتاد از هاقیمت ن.توما   ْ َ أل ف        َ �انین  

  .تومان هزار پنج و هشتاد تا شودمی

س   َ ا  � !    ُ عار   ْ ْ لأ  ٌ  غالي ة  َ      
  است! گران هاقیمت

 �،� َ   سي د  ْ  َ ِ ُ ي خ ت ل ف     ِّ ر    َ ع  ْ  ُ الس  ب      ِّ س  َ  َ ح     .٤   َّ   ّ  ِ الن وعي ات   َ 
  .دارد فرق جنس حسب بر قیمت خانم،

؟  ِ ه  ٰ  ِ ه ذ   تومان   َ بک م � اويل       َّ    ُ السر 
  است؟ تومان چند شلوارها این

وال   � و   َ و   تومان،   ْ َ أل ف   ِ ِ     َ ب ت سعین      ِّ    ُّ الر جالی      ِّ   ُ السر      ِّ    ُّ الن سائی     ُ ال     ِّ  السر 
ة   َ  ٍ ب خ م س   ْ  َ عین    َ و   ِ  ْ    َ ت س   ومانت هزار نود مردانه شلوار  .تومان   ْ َ أل ف    ِ

 .است تومان هزار پنج و نود زنانه شلوار و

اویل       ُ أريد   � ل    َ    َ سر  َ  َ أ فض  ذ   ِ  م ن َ   .ٰ  ِ ه   ِ  ه 
  .میخواهم را این از بهتر ییشلوارها

ر     ِ َ ذل ك  � َ  ُ م تج    َ٥ ٦يـَ    ز ميل  اويل    َ ُ ل ه   ، ل    َ    ُ سر  َ  ُ أ فض    َ.  
  .دارد بهتری شلوارهای  است، من همکار      ٔ مغازه   آن

ر   في َ  ِ م تج   ... همکارش      ٔ مغازه   در     ... َ     ِ ز ميله   َ  

ً  رجاء ، � ني     ِ   أ ع ط   ْ والا   َ ا ِ  م ن  ِ   ًسر  َ  ه ذ  ؟  َ ر  صا  َ ک م...  َ و      َّ  ِ الن وع   ٰ  ُ  ال م بل غ  َ   َ ْ    
  شد؟ چند مبلغ بده و ... من به جنس این از شلواری      ً لطفا ،

َ   َ ُ ال م بل غ      َ صار   � ئ ت ین     ْ  .تومان  َ ْ َ أ ل ف       َ لاثین   َ ث    َ و   ِ  َ َ  ِ م 
  .شد تومان هزار سی و دویست مبلغ

ْ     أ ع طيني ْ    الت خ فيض  َ  َ ب عد    َ َّ   ٧ ئ ت ین      .  ْ  ً أل فا   ِ    َ ع شرین    َ و   ِ  َ َ  ِ م 
  .بده هزار بیست و دویست من به تخفیف، بعد

لنکته:    َ  أ فض  ُ  أبي ض  و  أ سو د  و  أ زر ق  و  أ حم ر  : اسم تفضیل است. /  َ   َ  َ   َ  ُ  َ  َ   َ   ُ  َ  َ   َ َ  ُ و  أ صف ر     َ ُ   ستند.: چون بر رنگ دلالت می کنند، اسم تفضیل نیَ   َ 
                                                             

ع ر، قیمة، Ø  ن: قيمت ١ َ       س   َ           ْ عار: جمع« /ِ  ْ    أ س  َ « 
. پیراهنی به قیمت پنجاه هزار تومان داریم.بهتر بود می  ٢ عر خ مسین  ألف تومان  ٍ                                          آمد: عندنا ق میص  ب س            َ     َ  ِ   ِ ِ  ٌ   َ             
    هاییرنگ:                  ٍ لون: رنگی / ألوان    ٣
  َ   َّ      ن وعي ة: جنس ٤
َ  تج ر َ م   ٥ َ  ّ                  م ح ل  به معنی مغازه است و   َ                   م فع ل، اسم مکان هستند)(بر وزن َ  َ                                             ؛ د ک ان (ج: د کاکین) ریشه در زبان فارسی دارد ولی در زبان عَ          ّ  ُ ربی به کار   

 اسم مکان نیستند؛ چون بر وزن اسم مکان نیستند.»              َ       دکان، بیت،عال م، قاعة«. نکته: کل,تی مانند رودمی
٦

 همکار: َ    ز ميل  
ْ    ت خ فيض ٧  تخفيف:  َ
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برگرد
 
ُ    ْ لت مرین  الأ   َ ا   : أي    َّ    ن       ٍ كلمة    َّ ُ    ُّ و ل  رس    ِ م  ُ   َ م عج     ِ �ت   ِ ل   كَ  ِ  ْ م  ّ   ِ الد  ب      ِ  ُ ت ناس     ؟   َّ   َ َ الت الي ة         ِ وضيحات     َّ الت    ُ  

ِ  ُّ   ّ    الَمُْستَبِدُّ الذّي لا   - ١ َ   ُ ّ  ً لأِحَدٍ عَلَیْهِ حَقّاً:   ٰ یٰ  َ  یرَ  َ ْ  َ   ِ ْ َ  َ   ٍ  َ    َ  ّ   جَباّر    ✍                           ِ 
      زورگو  :       بیند  �ی         ردن خود گ        حقی بر        هیچ کس                زورگویی که برای   
ُ    ّ    َ الإَْنسانُ الذّي یَ   - ٢ ِ   َ    ً  فتخَِرُ بِنفَْسِهِ کَثیراً:  َ ْ     ِ  ْ َ ِ   ُ  ِ ُ     مُعْجَبٌ بِنفَْسِهِ ، مُختال ✍                              َ     ِ  ِ  ْ َ  ِ ٌ  َ  ْ  ُ 

        خودپسند       بالد :                          انسانی که به خودش زیاد می
ٌ   ُ  َ حَیوَانٌ یسُتخَ   - ٣ َ     ُّ   ِ  دَمُ للِحَْمْلِ وَ الرُّکوبِ: َ  َ     ِ  ْ  َ ْ ِ   ُ  ِ   حِ�ر ✍                            َ 

   خر  :    شود               به کار گرفته می                                  حیوانی که برای باربری و سوار شدن
یِّ  -۴ َ  ُ    َّ ِّ الَعَْمَلُ السَّ  َ َ  ءُ وَ  َ ْ ُ     القَْبیحُ:   ُ      َ  ُ  ْ َ  مُنْکرَ  ✍       ْ

                         ( کار بد و زشت : کار زشت
ِ   وٌ في الوَْجْهِ: ُ  ْ عُضْ  -۵  ْ  َ  َ  ّ خَدّ  ✍                                                     ٌ      ْ
                   ی در چهره : گونه )     اندام  ( 
 

ُ     ّ      لت مرین  الث انـي:  َ ا   َ ع ی ن  ن وع  الأ     َّ    ْ    َ  َ   ْ َ  فعال  ال تي ت حت ها خ ط  و  َ  ِّ  ٌّ  َ    َ  َ    َّ    ِ ٨َ  ِّ ْ م ی ز      م ت ها.   َ  َ    ت رج   َ  ر) ْ م   ْ لأ  ُ        َ م ضارع، ا   ْ ل       َ ,ضي، ا   ْ ل      َ ع: ا   ْ و    َ (ن   َ 

ٌ قنَبرٌَ       َ أرادَ  ْ  أنْ   ٩   َ  َ ُ  َّ یسَُبَّ   ُ    َ ذي کانَ سَبَّهُ؛ فَ   َّ الَّ  َ َّ  َ   َ َ   ٌّ الإْمامُ عَلیٌّ      َ قالَ         ُ ُ  لهَُ:    ُ لامُ    َّ السَّ    ِ هِ  ْ یْ  َ لَ  َ عَ   ْ   َ  
ُ یا قنَبرَُ،َ   ً مَهلاً  َ شاِ�َ   َ  ْ دعَْ       َ  َ ْ  ِ مُهاناً ترُضِْ    َ كَ  ـ   ِ َ  الرَّحْمنَ وَ ُ     ً  ُ   َ   ْ ِ  ِ تسُْخِطِ    َّ  ْ یطانَ وَ  ُ َ  الشَّ   َ َ  ما أرَضَْی      ، ...  َ كَ َ   َّ عَدوَّ  ُ   ِ ْ تعُاقِبْ    َّ     ْ ُ  المُْؤمِنُ رَبَّهُ       َ َّ  َ   ُ  ِ   ُ ْ  

َ    Ëِِثلِ الحِْلمِْ، وَ لا     ِ ْ  ِ ْ    ِ َ  َ أسَْخَطَ ِ ِ   ْ یطانَ Ëِِثلِ    َ ِ  الشَّ  ِ ِ   َ متِ    َّ    َ    ، وَ لا    َّ  ِ الصَّ کوتِ عَنهُ.ُ   ِ َ عُوقِبَ    ُ  الأْحْمَقُ Ëِِثلِ السُّ   َ  ِ   ُّ     ِ  ِ ِ  ُ  َ  ْ ْ  ١٠ 
َ    ْ ل غ  م ن  ال   ْ ب  ُ  َّ     ٍ  َ ر ب  سکوت  أ    ِ   ُ َ    ِ الأ  مثال   ِ  َ م ن  ( َ   ِ ک لام   َ ر بي ة     ْ َ   َّ ِ ال ع   َ ْ  ( 

  :       فرمودند                               ، پس امام علی علیه السلام به او    دهد       دشنام                                به کسی که به او ناسزا گفته بود،        خواست    قنبر 
                 شــــنود و اهریمن را              بخشــــاینده را خ  ]    خدای[   تا         رها کن                گوی خود را خوار     شــــنام                  ای قنبر آرام باش، د

شمگین ک شی. مؤ         خ شمنت را کیفر داده با و  شنودخمانند بردباری  ]چیزی[                   من پروردگارش را با                                  نی و د
ه,نند دم فرو بســـ� در  ]چیزی[و نادان با  خشـــمگین نکرده,نند خاموشـــی  ]چیزی[اهریمن را با 

 برابرش کیفر نشد. 
 .(است)باشدرساتر از سخن گف�  که ی (دم فرو بستنی)چه بسا سکوت

 

َ                    أرادَ (خواست) : فعل ماضی ُ  َّ / یَسُبَّ                         ع ( رها کن) : فعل َ  دَ                ): فعل ماضی /       فرمودند    قال(                   دهد) : فعل مضارع /         ( دشنام      َ
َ     ما أَرْضَی (خ     /   امر  ْ َ   أسَْخَطَ (                         شنود نکرد) : فعل ماضی /    َ  َ  ْ              : فعل ماضی  خشمگین کرد ) َ

                                                             

٨
 : جدا و سوا کن َ  ِّ ْ م ي ز   
 ,رش در را او طوسی، شیخ . بود (ع)مجتبی حسن امام دربان همچنین او .بودی(ع) عل حضرت )حاجبن (دربا و غلام خاص، اصحاب از : قنبر  ٩

 .کندمی یادی (ع) عل امام اصحاب

خ ط  لا  «در دو فعل »لا«  ١٠ َ  َ أ س   ْ ی بعد از لازم است فعل های ماض) آمده باشد، ماأرضی(» ما«منفی به فعل ماضی  هرگاهاست. نفیلای »  ُ   ِ َ ع وق ب  لا و   َ
 آن با "لا" منفی شود .

: فعل ماضی منفی، مجهول/  /مهانا: حال ُ   ِ َ                        لا ع وق ب  ،ُ  َّ ر ب     ّ  : حرف جر  َ    ْ َ  ِ م ن  ال ک لام   : خبر، َ ْ َ ُ أ ب ل غ   : مجرور به حرف جر، مبتدا،    ٍ سکوت            و مجرور : جارِ 
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ُ     ّ لت مرین  الث ا َ ا   م   ِ ُ ل ث    َّ    ِ  ْ : ت ر ج   ْ ،  َّ وي   َ ب     َّ الن        َ حاديث    ْ الأ    ِ ه    ِ هذ      َ ِ ع '     ُ َّ ث م   َ  ة  َ     َ ال م طلوب   َ  ِّ ن   ْ   .  َ ك  ِ  م 

ن   -۱ ُ  ح س   ْ  ُ. ین  ف  الد  ِ  ال خ ل ق  ن ص   ِّ    ُ  ْ ِ   ِ ُ  ُ  ) ََ بر    َ خ    ْ ال        َ  َ مبتدأ  و   ْ ل    َ (ا     ١٠٦، ح ٣٠خصال الصدوق، ص    ْ
  .دین است نیمی ازخویی خوش✍

ُ      ح سن  : مبتدا،  ن صف  : خبر  ِ             ُ   ُ 
 
ْ  م ن   -۲ ُ  خ ل ق ـه   ١١   َ ساء  َ    ُ ه   َ ن   ١٢َ  َّ َ ع ذ ب  ُ  ُ َ  ُ ف س   ْ.      (         َ         َ (الفاعل  و المفعول 

  .دهدمی خودش را عذاب ،(بد شود)اش بد باشدُ         خ لق و خوی هر کس✍
: مفعول : فاعل،  ن فس   ُ  ُ ُ          َ  َ       خ ل ق 

 
ن ت  , ُ  َّ  َه م  ك   ّٰ لل   َ ا   -٣ ن  خ ل قي. ١٣َ  َّ ْ َ ح س  ُ  ُ   خ ل قي، ف ح س    ْ ِّ  َ ِ   َ مر  و   َ   ْ ل  الأ   ْ ع    ِ (ف     َ  ْ     َ  )  َ ,ضي   َ   ْ ل  ال   ْ ع   ِ ف    ْ ال    

  .خدوندا،  ه,نطور که آفرینش مرا نیکو گردانیدی، اخلاقم را[ نیز] نیکو گردان✍
َ ل  الأ    ْ ع   ِ ف   س   ْ م   ُ   ْ : ح  َ  ِّ ر  ن ت   َ   ْ ل  ال   ْ ع   ِ ف   ْ ل  ْ     َ ن  ، ا  ِ    س  َ  َّ ْ َ �ضي: ح       
 
ْ شي     ْ َ ي س   َ ل   -۴ َ  َ   ثق ل  في ٌ   َ ء  أ   َ ن   ١٤   ْ     ِ ال ميزان    َ  ِ م ن  ال خ ل ق  ال ح س   َ ْ    ِ ُ  ُ ْ    َ ِ   َ فضيل  و  َ     َّ م  الت   ْ س   ِ ا  (  . ِ  َ  جرور ) َ م    ْ ال    َ و      َّ جار    ْ ال           

 .نیست (خوش اخلاقی) تر از خوی نیکدر ترازوی اع,ل چیزی سنگین ✍
: جار و مجرور ِ              أثق ل: اسم تفضیل، م ن  الخ ل ق  ُ  ُ     َ  ِ                َ    

 
 
ُ   لت مرین  اا ّ  لر    َّ    ١     َ ما ي لي  ْ م  ْ  ِ ر ج     َ : ت   ِ  ُ اب ع    ٥ ِ ع'      َّ ثم   ، م  ا   ّ ،  ْ ال   ْ  َ س  ِ  مکان  م    َ و       ْ  َ ٱس    .    ِ فضيل     َّ الت    

ِ   َ مَشرقِ وَ  ُّ   ْ بُّ الْ َ  رَ  ﴿   - ١ عَراء:   ﴾َ    ِ مَغربِ   ْ الْ   َ   َ     الشُّ ِ  المشرَقِ                       پروردگار مشرق و مغرب/    ✍         ٢٨     ُّ  َ َ             المغَرب: اسم مکان   ،      

َ    ِ المَْسجِدِ الحَْرامِ   ِ  َ مِنَ  ﴿  - ٢ ْ    ِ  ِ   َ ِ             از مسجد الحرام / الَمَْسجِد : اسم مکان   ✍         ١  َ    الأسرَاء:   ﴾  ْ   َ ْ َ                   

امِعینَ :    - ٣ َ    یا أسَْمَعَ السَّ    ِ  َّ     َ  َ  ْ َ             ای شنواترین شنوندگان /  أسمَعَ : اسم تفضیل  ✍             َ  َ                            

َ    سَنَ الخْالقِینَ :     َ ْ یا أحَْ    - ٤   ِ   ْ    َ َ             ای بهترین آفرینندگان / أحسَنَ : اسم تفضیل  ✍               َ   َ                          

ّ  يا أرْحَمَ الرّ   - ٥     َ  َ  ْ َ             ن / أرْحَمَ : اسم تفضیل      کنندگا   رحم      ترین     کننده    رحم    ای ✍                                 :١٦    َ احم�َ       َ  ْ       
 
 
 

                                                             
َ  ساء :  ١١  بد شد   
١٢  :  عذاب داد   َّ َ عذ ب 
١٣  : ن ت   نیکو گردانیدی َ  َّ ْ َ ح س 
١٤  : ِ   ال ميزان   ترازو (ترزوی اع,ل)  ْ    
١٥

 آيدمی آنچه : َ ي لي ما 
امِعینَ/   ١٦ َ   الَسَّ    ِ َ              الْخالِقینَ / الراحم':   َ  َّ           اسم فاعل  ْ   ِ  
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ُ    ْ لت مرین  ال   َ ا   م    َّ    : ت ر ج  ِ  ِ خام س   ْ َ   ُ  ِ ر   َ و       َ فعال    ْ الأ      ِ  َ ال م صاد     َ ْ  ١ ٧  . َ  الت الي ة  َ   َّ    

ُ   َ  َ ُ ال م ست قب ل  َ  و       ُ ضارع   ُ م   ْ ل   َ ا   �ضي ْ ل   َ ا   َ لأ    َ ا     ْ  رَ   َ م صد   ْ ل   َ ا    ُ ي   ْ ه     َّ الن    َ و    ُ ر   ْ م   ْ

ن    َ ْ ق د   َ  َ أح س   ْ ن   است کرده نیکی :  ِ  ُ ی ح س   ْ ن   کندمی نیکی:  ُ ِ  ْ أح س   ْ    کردن نیکی: إحسان  کن نیکی : 

َ َ ق تر  ب   ِ ا   ِ ُ  َ ی ق تر  ب ون   شد نزدیک:  ْ َ َ  ْ ِ ُ  ت ق تر  ب وا لا شوندمی نزدیک:  َ َ  ْ اب ِ ا    نشوید نزدیک:  َ  شدن نزدیک:   ِ  قتر 

َ ن ک سر    ِ ا   َ  َ ـی ن ک سر     شد شکسته : ْ ُ س  ِ  َ ْ ت ن ک سر    لا شد خواهد شکسته :َ   َ ْ ِ  َ  شدن شکسته: ِ    ک سار ْ ن   ِ ا   نشو شکسته:  َ ْ

ف ر   ِ ا   َ  َ ست غ   ْ ت غف ر   خواست آمرزش:   َ ِ  ُ ی س   َ  ْ ف ر   ِ ا   خواهدمی آمرزش : َ ت غ  ِ  ْ س   ْ  خواس§ آمرزش : ِ    ت غفار ْ س   ِ ا   بخواه آمرزش: ْ  َ

ْ  ُ ساف ر ت   ما ِ  ُ ی ساف ر   لا نکردم سفر:    َ ِ  ْ ت ساف ر   لا کند¨ی سفر : ُ   َ  م ساف ر ة نکن سفر : ُ    کردن سفر: ُ    َ

ل م   َ  َّ َ ت ع  َ  َّ  ِ ی ت ع ل ,ن   گرفت یاد : َ ل م   گیرندمی یاد:  َ َ َ  َّ ْ ت ع  ل م  بگیر یاد : َ َ  ُّ ت ع   گرف� یاد:  َ

َ  ْ ُ ْ ت باد ل ت م   َ  ُ  َ ت تباد ل ون   کردید عوض : َ   َ  ُ  لات ت باد ل وا کنیدمی عوض : َ    ُ  ت باد ل نکنید عوض:   َ َ    کردن عوض:  َ  

وف   است داده آموزش: َ  َّ َ ع ل م    َ ْ ق د   ل م   َ   َ س  َ  ِّ ُ ی ع   دادن آموزش:  َ    ت علیم بده آموزش :َ  ِّ ْ ع ل م   داد خواهد آموزش : ُ

 
ا َ ا   ّ  لت مرین  الس      ُ ِ : ع '   ِ  ُ د س    َّ    ِّ  َ ّ   ِ م لو نة    ْ ال     ِ �ت   ِ ل   كَ   ْ لل       َّ عرا»    ْ الإ      َّ محل    ْ ال        ُ. 

ُ   َ ـهُ عَ     َ كينتـَ َ سَ ُ  هُ َ  َ    ّٰ زلََ اللّٰ  ْ نْ  َ أَ  َ فَ   ﴿  - ١ ِ   َ ـهِ وَ    ِ سولـِ َ رَ    ٰ لىٰ   ُ     َ عَلىَ المُْؤمن�َ      ۶ ٢       الفتح:    ﴾َ  َ   ْ
َ  كينةَ: مفعول / رَ  َ سَ             َ ِ                  سولِ: مجرور به حرف جر       

  . )        نازل کرد        د آورد (         منان فرو   ؤ         ش و بر م ا       فرستاده                آرامش خود را بر         خداوند

َ   وُسْعَها  ّ إلاّ     ً ساً ُ   َ ْ هُ نفَْ    ّٰ اللّٰ   ُ  ِّ ُ لايكُلِّفُ  ﴿   - ٢  ْ  ۶  ٢٨        البقرة :   ﴾ُ 
   ً       ساً: مفعول ْ فْ ُ           َ هُ: فاعل / نَ    ّٰ اللّٰ 

  .   کند      لیف می ک ت   اش                                      خداوند به هر کس فقط به اندازۀ توانایی

َ    ِ َ الفَْرائضَِ   ١٨      َ أقامَ  َ  مَن  ،   ّ  الناّس  َ  َ ُ أعَبَدُ    - ٣ لامُ   .  ْ ِ     َّ  ُ الإْمامُ الصّادِقُ عَلَيْهِ السَّ ْ َ  َ  ُ  ِ   ّ     ُ   ْ   
          مضاف الیه  :    ّ  النّاس         مبتدا /  : َ  َ ُ أعَبَدُ 

                    واجب را به پا دارد.                              عابدترین مردم،کسی است که اع,ل 

ِ  حبُّ عِبادِ  َ أَ  -۴    ِ ُ  نفَْعُـِ   َ هِ أَ    ّٰ اللّٰ    َ لىَ ِ   ِ هِ إِ    ّٰ اللّٰ   ُّ   َ ْ  هُمْ  ْ   صلى الله عليه وسلم ِ هِ    ّٰ اللّٰ     ُ ولُ  ُ سُ َ  رَ   .  ِ ه     ِ بادِ  ِ عِ  ِ لِ ُ 
ِ                ِ    ّٰ أحبُّ : مبتدا / عِباد: مضاف الیه/ِ اللّٰ  ُ      نفَْعُ: خبر ِ                    َ هِ: مجرور به حرف جر/أَ    ُّ             َ ْ  

ِ    اوند، سودمندترین  آنترین بندگان خدا نزد خد     محبوب  .ها نسبت به بندگانش است               

َ  ُ عَداوَةُ  -۵ ٌ bٌْ  َ خَ     ْ   ِ ِ العْاقِلِ   َ    ُ    ْ أمَیرُ الْ ِ   لِ.   ْ   ِ الجْاهِ ِ  ةِ َ    َ صَداقَ   ِ  ْ مِنْ    ْ ِ    َ مُؤمِنینَ  َ   لامُ َ  َ ْ عَلَيْ   ُ    ِ     َّ  ُ هِ السَّ
ِ                   عَداوَةُ: مبتدا/ خvٌ :خبر / صَداقةِ: مجرور به حرف جر      َ         ٌ            ُ  َ    َ 

     است.             (فرد نادان)     نادان              ِ بهتر از دوستیِ               (فرد خردمند)    عاقل       ِ دشمنیِ 

                                                             
 شد.آموز خواسته می، بهتر بود معنای دو مصدر دیگر هم از دانشیک مصدر خواسته شده است ه معنای در سوال مصادر آورده شده، حال انک  ١٧
 : برپا کرد    َ أقام    ١٨
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اب ع    َ  َّ    ُ ا لت مرين   ّ  ِ  ُ الس  ِ ع '    :   َ  َ ال ك ل م ة   َ  ِّ َ    َ َ ال غ ريب ة     ْ َ ِ َ  ٍ م جموع ة    ُ ِّ ك ل   في   ْ     َ. 

اذ ج-۱  �  ِ   َ�   vئاب � َ   ِ ث عال ب  �َ   ح م    �ِ    ذ 
 هاها/ گرگها/ خران/ روباه�ونه

وال -۲ م    � ِ   سر    � َ   ق ميص  �تان ُ ف س �تَ  ْ ص 
 پیراهن /پیراهن زنانه/سکوت/شلوار

ر   -۳ َ  ِّ م م  ةُ  َ  بائ ع ة  �َ  ض  ح ة  �   ِ َ  ف لا  ة  � َ ّ َ  ق ي م  ِّ َ � 
 فروشنده/کشاورز/ ارزشمند /پرستار

ر -۴ َ  أ ح م   ْ ن    � َ ْ  َ أح س   َ ل �  َ  أ ج م   ْ ل ح  � َ ْ  َ أ ص  َ �  
  ینترشایستهتر،شایستهزیباترین/زیباتر، نیکوترین/نیکوتر،سرخ/

ف ر -۵ َ  أ ص   ْ َ  أ ز ر ق  � َ  ْ  � َ ْ َ أ ك ã    � َ ْ َ أ ب ي ض  � َ
 ترین،بیشترزرد/آبی/سفید/بیش

ن    �َ  ّ خ د   -۶ َ  م ر ح  � ِ   ل سان  �ِ  ّ س   َ� 
 خودپسندی و ناز با و شادمانهگونه/ دندان/ زبان/ 

 

.  َ  َّ    ُ ا لت مرين   ب ة  ع  في ال ف راغ  ک ل م ة  م ناس  : ض  ن  ً  الث ام  َ  ِ    ُ   ً  َ ِ َ  ِ    َ ْ      ْ  َ    ُ  ِ  ّ    
تر  ي نا -۱ َ ْ  ا ش  َ  ْ عار    َ    َ ف سات�    َ و    ................... ِ ْ    ٍ ب أ س  ة    ِ َ َ  ٍ ر خيص  ت ج ر    ِ في   َ    َ  ِ ال م  ْ  َ اويل  .  ْ ه را  / م واق ف/  َ    سر  َ    ِ أ ش     ً   ُ  ْ َ  

اويل   هایی ارزان در مغازه خریدیم.با قیمت و پیراهن چند شلوار / َ    سر 
                         ُ     ( جمع مکسر است و مفردش: ف ستان) َ    َ ف سات�   * 
 

َ  َ ذ ه ب   -۲ ِ  ُ ال عام ل    َ ما  َ  ِ ِ ب يت ه      ٰ إلی     ْ   َ   ب ع د   ْ بات ه    ................ َ ِ    ِ ِ واج  ق ة      ِ  َّ ٍ ب د  / ساء /  . ِ ل  َ   ض   َ َّ َ °  م  َ  َّ    
  اش رفت.، به خانهانجام دادرا با دقت  وظایفشبعد از اینکه  کارگر /َ َّ َ �  م  

 

َ    ِ  ل ز ميل نا َ   َّ ً ه دي ة    ................  َّ  إن نا -۳ َ  ِ ال م ساب ق ة    ِ في     ْ   ِ ِ ال فائ ز    ِ َ    ُ ر نا/  .  ْ َ  ْ    ع م  ي ناَ  َ  ْ  أ ه د   ْ   َ  َ ْ  غ ل ب نا / َ
ي نا د  َ  ْ  أ ه   ْ  .دادیمی,ن ای به دوستان برندهگ,ن ما هدیهبی / َ

 

ل      ِ  وال دي -۴ ت غ  ِ  ُ ي ش  َ  ْ ة   في  َ س  َ  ٍ م ؤس  ب وي ة   . َ    َّ ٍ ث قافي ة    ................ُ   َّ ْ  َ  َّ ٍ ت ر  / ر ك / َ وذ ج   �  ُ    ٌ    ٍ وب  َ   َ
ْ  َ  َّ ٍ ت ر ب وي ة    _فرهنگی به کار مشغول شد.تربیتیپدرم در موسسۀ  / َ

 

ِ   ل ر ضا َ    ً ح قvا    َ ك  ـ  ................ َ  ْ د ع   َ     ز ميلي، يا -۵ عار   /   ِ َ شات م   . ِ ه     ّٰ الل    ِ / أ س  ْ    َ ن وعي ة  َ    َ َّ   َ  
 ات را در حالی که کوچک است، رها کن.سرزنش کنندهمن، برای رضای خدا دوست ای  /   ِ َ شات م  

  
عر ف ة     َ ٌ آل ة    ................ـ   ْ ال     َّ إن    -۶ ِ  َ ِ ل م    َ ْ  ِ و ز ن    ِ َ الأ    َ  /  .   ِ ياء  ش  ْ / م صباح  َ   م فتاح      ِ    َ       َ ميزان  ِ    

                        برای شناخت وزن اشیاست.   ای                 گ,ن ترازو، وسیله  بی   /     َ ميزان  
                                           ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

ِ  ُ ال عام ل  *    ) ُ ل   ِ ع  اف  ْ ال  بر وزن هستند اسم فاعل �             ِ           ِ              : برنده / وال د: پدر/ شات م (سرزنش کننده)   ْ   ِ ِ ال فائ ز   /: کارگر   ْ  
ِ  َ ِ م عر ف ة  *  ِ                            (جمع: م عار ف): مصدر است به معنای شناخت َ      َ        

وذجامفرده  � :    َ ,ر: امفرده    ئب: امفرده  َ  َ ث عل ب: امفرده ِ   ح   ِ   ذ 

 همه اسم تفضیل هستند به جز أحمر(سرخ) که رنگ است.

 ها)همه حیوان هستند به جز �وذج(�ونه

 همه لباس هستند به جز صمت(سکوت)

                               ّ           همه دلالت بر شغل دارند به جز قي مة(ارزشمند)

 ترین) که اسم تفضیل است. تر،بیشã(بیشكهمه رنگ هستند به جز أ

 همه اعضای بدن هستند به جز مرح(شادمانه)

 هاها / ایستگاهشلوارها / ماه
هر / م وق ف وال/ ش  َ   ِ مفردشان: سر        َ      ِ           

 گمراه شد/ بد شد / کامل کرد، انجام داد

 عمر کردیم / ارمغان کردیم، هدیه دادیم / چیره شدیم

 تربیتی / �ونه / سوارگان 

 هاسرزنش کننده / جنس / قیمت

ب(سواره)= اسم كمفردها: را

عر(قیمت) ِ         مفردها: س           

 کلید / چراغ / ترازو
فاتيح / م صابيح / م وازين َ      جمعشان: م           َ          َ          
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�١ ٩ برگرد�

َ  سْتَخْرِجْ خَمْسَةَ  ِ اِ   �  َ  ْ  َ   ْ  ِ  ْ ِ    ِ مِنْ دُعاءِ الاِ        ٍ تفضيلٍ      ِ س�ءِ  َ أَ ْ  َ    ُ   ْ            .   ِ تاحِ  ِ تِ  ْ فْ ِ 
 

 دعاى افتتاح
٢ ْ َ ِ ُ فتْتَِحُ  َ أَ  ّ æّ  ِ إِ ُ  َّ هُمَّ  َ  ّٰ الَلّٰ  ٠ َ  ءَ بِحَمْدِكَ وَ  ا   َّ الثَّن    َ  ِ  ْ  َ وابِ Ëَِّنِكَ  َ أَ َ  ِ  دٌ للِصَّ ِ  َ نتَْ مُسَدِّ َّ ِ  ِ   َّ  ِ   ٌ ِّ  َ  ُ  َ ْ    

                               خود بندگان را به درستى وادارى                                                                 خدايا من ستايش را به وسيله حمد تو مى گشايم و تويى كه به نعمت بخشى 

َ  ْ ُ يقَْنتُْ  َ أَ َ  وَ  َ  ُ رْحَمُ  َ أَ  ْ َ  نتَْ   َ أَ  َّ َ نَّكَ  َ أَ  ْ َ   الراّحِمَ� في  ْ    ِ َ  ِ مَوْضِعِ العَْفْوِ وَالرَّحْمَةِ      ّ   ْ َّ   َ   ِ  ْ  َ ْ   ِ ِ  ْ  َ  
                               مهرباناæ در جاى گذشت و مهرباæ      ترين      مهربان                        و يق� دارم كه براستى تو 

َ   المُْعاقبَِ� في  َ  ُّ شَدُّ  َ أَ َ  وَ   ِ    ُ َ  ِ مَوْضِعِ النَّكالِ وَالنَّقِمَةِ     ْ  ِ َّ   َ   ِ   َّ    ِ ِ  ْ  َ 
                                    كيفركننده اى در جاى شكنجه و انتقام      ترين    سخت   و 

ُ  عْظمَُ  َ أَ َ  وَ  ينَ فيْ  َ َ   المُْتَجَبرِّ  ِّ  َ َ  ُ َ  ِ مَوْضِعِ الكِْبرْيآءِ وَ العَْظمََةِ     ْ َ  َ ْ    َ   ِ   ْ  ِ ْ   ِ ِ  ْ  َ...  
  ...                          جباراæ در جاى بزرگى و عظمت         بزرگترين  و 

ِ   َ و أعْطِنا بِهِ فَ   ِ    ِ  ْ ْ  َ ِ     وقَ رغَْبتَِـنا،      َ َ  خَیْرَ     یا  َ  ٢ َ نَ  ی  ول  ؤ  س َ مَ   ْ الْ َ  ْ ١ َ  َ أوْسَعَ    َ وَ     ْ ْ    َ مُعْطینَ   ْ الْ      ُ.  
ٔ                                            و به وسیلهٔ او بیش از آنچه ما خواهانیم به ما بده،  ای   .           عطا کنندگان      ترین   باز   دست                  درخواست کنندگان و       بهترین          

 
 م� دعای افتتاح:

۲۶۹۴۸http://www.tebyan.net/Weblog/gh_mahdi/post.aspx?PostID= 
 

 
 
 
 
 
 

                                                             
الي ت انجام به آموزدانش تشويق �رين اين از هدف  ١٩ ّ    ّ فع  ّ  او ل امتحان مستمر در توانمی را بخش اين �رۀ .است تحقيق و    .کرد حساب دوم و  

 مختار درسی کتاب از قسمت اين ندادن و دادن انجام در اختيار نداشت، داش� وقت است. اگر دبیری زمان کافی در به منوط بخش اين انجام
 .است

: فعل مضارع به معنای  َ أ    ٢٠ ُ                      ف ت ت ح   است.» گشایممی« ْ َ ِ
ــیخ ع ٢١ ــئولین  ْ الْ «باس قمی و آدرس اینترنتی مذکور در کتاب مفاتیح الجنان ش ــکل »        مس ــتاری در عربی به ش ــحیح نوش ــکل ص ــت . ش ــده اس چاپ ش

 است.»        مسؤولین  ْ الْ «
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 : ٣بیشتر بدانیم   <
 تفاوت در حرکت، تفاوت در معنا -١

 ، خلقت، ایجادَ  ْ          خ ل ق : آفرینش�
ق : خوى ، طبع ؛ ُ  ُ خ ل قُ  ْ            خ ل ق مترادف ( ال� ْ  َ               ) است: ج أ خ لا  ل ق   «           َ ي ى  الخ  ِ  س   ْ ُ     ُ وء  الخ ل ق  « ؛بد اخلاق»: َ  ِّ ُ  ْ  س      ُ  .د اخلاقىب» : ُ  
سْميَة   - ٢ سم     کلمۀ   از  َ ْ  َ تَ ست،    شده      گرفته    ا صل      گويند     برخی     ا ست  »    سمو «   آن     ا ست و همزۀ اول عوض از واو ا     نيز     برخی  و                              ا

 .   است    شده    قلب     همزه   به    واو   که    است     علامت  »   سمو «      معناى       اش به    ريشه      گويند
ّ  متصر ف فعل اينكه شرط به شود،می داده فعل به اختصاص كه است حرفی  َ ْ ق د   گاهى -٣ ّ  مجر د یا منفی مثبت ،خبرى ،    از عامل   

 شد. با و سین و سوف نصب و جزم
�

  .   شود  می      معنا      نقلی      ماضی       بصورت     فعل    که  )    قطع      بطور     فعل      وقوع (      تحقق  =       ماضی     فعل  +   قد  	①
ُ    الحُجُرات      سورة   في   َ    ٰ تعَالیٰ      ّٰ ُ اللّٰهُ   َ  َّ َ حَرَّمَ    َ قدَ  ُ   .   است       ساخته      حرام    را       کبیره      گناه      چهار       حجرات      سوره    در       مرتبه      بلند        خداوند   .    بائر ك      أربع    
ّ  زوّد    قد ة        َ الخفاشَ      ّ ُ اللّهُ     ّ  ٍ حادّةٍ   َ   ٍ سَمعٍ       َّ بحاسَّ   .   است      کرده      مجهز        شنوایی     تیز    حس    به    را      خفاش        خداوند      قطعا   .  
   ).   است        گردیده        رستگار        بپالاید    را      خویش     نفس    که     کسی    شک    بی (   ٰ یٰ  َ  ّ تزَکّ  َ  مَن      أفلح    قد
َ  المؤمنونَ       أفلح    قد    .)    شدند        رستگار        مومنان       تردید    بی (      
  )   حال      زمان    به      متصل (       تقریب  =     ماضی  +     قد  	②
    است     شده    پا    بر     �از  :         الصلوة      قامت    قد

�

  )    ندرت    به     فعل      وقوع (       تقلیل  =      مضارع     فعل  +   »  قد «  	③
  .     بگوید      راست            دروغگوشاید   / .    گوید  می      راست      گاهی        دروغگو        ُ     الکذوبُ. فرد   َ ِ  ُ یصَِدقُ     قد
َ  ُ أحَْسَنُ     َ هوَ   َ  ْ مَنْ      ّ  ِ الناّسِ    َ  َ بیَنَ    َ   ُ یکَونُ    َ ْ قدَْ   ْ   .   است     بهتر    ما    از    که     هست     کسی      مردم      ِ میانِ       گاهی  ِ  ّ  مِناّ،   َ
  )   فعل      وقوع        انتظار   و       احت,ل (     توقع   =        مضارع     فعل  +     قد  	④

   ).     بیاید       ازمکه           پدر، امشب     است      ممکن   . ( ّ جّ  َ حَ   ْ الْ    َ نَ  ِ مِ      یلة   ّ اللّ         ُ الوالدُ       ُ یقدمُ    ْ دْ  َ قَ 
     شود،    می      معنا        تاکیدی   و     است       تحقیق     حرف  =        مضارع     فعل  +    »  قد «  	⑤
ِ   َ ٱلَّذِينَ      َّ ُ ٱللَّهُ    َ ُ لَمُ  َ ْ يعَْ    ْ دْ  َ قَ     :   مثل  :     باشد   »   خدا :      الله   «     فاعلش     اگر َ  َّ ُ  َ يتََسَلَّلُونَ     َّ ُ  ْ مِنكُمْ    َ َ ا  ِ     ِ َ  ٗ لوَِاذٗ

ۚ
◌ 
ۚ

  
   .     شناسد  می       روند،  می      بvون        پنهانی    كه    را    ش,    از       كسانی        خداوند    شک      بدون

 َ  َ                         ع ل یـنا : ما باید ، بر ماست  -٤
 

 قرابت معنایی: �

ِ  عَداوَةُ العْاقِلِ خvٌ مِنْ صَداقةِ    -     َ   ْ  ِ   ٌ    ِ ِ   ْ    ُ  َ َ     امیر المؤُمنینَ (ع)  .   ْ    ِ الجْاهلِ َ        ُ         
ِ                                      اگر دانا ب و د خصم  تو، بهتر/ که با نادان شوی یار و برادر      َ ُ           

ُّ شرَُّ    - َ   ِ الناّسِ ذو الوَْجهَینِ    َ   َ ْ      ِ  ّ   .  
 کنندروند آن کار دیگر میکنند/ چون به خلوت میواعظان کاین جلوه در محراب و منبر می

ْ  خَیْرُ إخْوانـِکُمْ مَنْ أهْد   -    ْ  َ   ْ  ُ  ِ    ْ    ُ ْ  إلیَْکُمْ    ٰ یٰ َ  ْ  ُ ْ       ُ    ّٰ عُیوبکَُمْ. رسولُ اللّٰ   َ ْ  ُ   )ِ   هِ(صُ    َ
ِ         آن که عيب تو گفت، یار تو اوست/ و آن که پوشيده داشت، مارِ تو اوست                                                        

 
      نکته:

ل بياید، اسم تفضيل نیست و ممکن است یکی از موارد زیر باشد:هر کلمه� َ                                                          ای که بر وزن أ فع    َ              
 صفت مشبهة به معنی: �

ْ         رنگ: أ ز ر ق،ز ر قاء: آبی  َ    َ  ْ راء:سرخ -      َ ر،ح م  ْ       أ ح م   َ    َ  ْ و داء: سیاه -سفید  َ ْ َ   َ ْ    أ ب ی ض،ب ي ضاء: - َ و د،س  ْ          أ س   َ    َ  ْ ف راء: زرد،... - َ فر،ص  ْ             أ ص   َ     ْ َ  
ْ                  عيب: أحَْمَق،حَمْقاء: ابله و نادان  َ    َ  ْ َ  ّ أصََمّ    -      َ ء: َ  , َ  ّ  ،ص  ْ     أعَْمَی،عَمْياء:   -  کر    َ    َ  ْ ْ         أبَکَْم،بکَْ,ء: لال، أعَْوَج،عَوْجاء: کج،   -   کور  َ  َ    َ  ْ َ          ْ َ    َ ْ  خَرْ ،َ  رسَ  ْ أخْ  َ ْ     ... ساء:گنگَ 
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ْ             حُسن: أزَهَْر،زهَْراء: درخشان   َ    َ  ْ ْ                       أحَْوَر،حَوْراء: سفیدی چشم و سیاهی   –ُ      َ  َ    َ  ْ                         اش پر رنگ باشد. آهو چشم َ
: دوست داشت، فعل � َ  َّ             ماضي باب افعال: أحََبَّ َ                 
َ  ُ          متکلم وحده فعل مضارع: أفَعَْلُ: انجام می�     دهم                       َ ْ
ْ  أرْ اسم: �   َ بَع ْ صْ   إ ، َ  مَد  ْ أحْ ع،    َ أرب   َ   ن ب،  
َ               فعل تعجب(ما+ أ فع ل+ مفعول): ما  � َ  َ       مَلَ مازنَدَرانَ و طبيعَتَها! چه   ْ أجْ               َ         َ    َ                            زیباست مازندران  و طبیعتش!َ  َ    َ 
 یا برای مقایسه یا برای بیان ویژگی به کار می رود.  رساند.اسم تفضیل: اسمی که برتری را می �
ن ، الف عل ی   ُ   َ  أ فع ل م         ِ    َ     َ            فعل ی من  نداریم                                                        اسم تفضیل است .            ۱۰۰% َ 

َ   أفع ل   (بدون ال ، بدون تنوین) + اسم (نقش مضاف الیه دارد )  
ل التلامیذ. (علی برترین  دا ِ    علي  أ فض                        َ ل   ٌّ  َ  َ   نش آموزان است.)/ علي  أ فض   دانش آموز است.)                   ْ تلمیذ. (علی برترین                     ٌّ  َ 

ِ                   فاطمة  أ فضل التلمیذات یا فاطمة فضلی التلمیذات.  (فاطمه برترین  دانش آموزان است.)                                                      َ   ُ      
ُ   َ    فاطمة  أ فضل   دانش آموز است.)                   ْ .   (فاطمه برترین        ٍ تلمیذة  ضلی       ُ اطمة ف  . یا ف ٍ ة  تلمیذ    

َ    وزن ف عل ی عموما  در حالت صفت استفاده می شود و با موصوف مونث مطابقت دارد. جاء ت زینب الک بر ی .  ُ           َ                                                            ً       َ  ُ      
َ               از وزن أ فع ل برای مذکر و      ً عموما   ،برای برتری دادن�                      مؤنث استفاده می شود.        َ 

َ   شکل های دیگر وزن أ فع ل:  َ                   
، أ ع ز / ، أ خ ص  ،أ ح ب  ، أ د ق  ح  ـــ  ، أ ص ، أ ه م  ، أ ج ل  د  ـــ  ، أ ش ّ  أ ق ل   َ َ   ّ  َ َ   ّ  َ َ  ّ  َ َ    ّ َ َ    ّ  َ َ   ّ  َ َ    ّ ْ  ی، أزْ  َ نَ     ْ ی أغْ  َ نَ      ْ ی، أدْ  َ وَ      ْ ی، أقْ  َ قَ      ْ ی، أبْ  َ قَ      ْ ی، أتْ  َ لَ   ْ أغْ ،  َ لَی ْ عْ  َ أ   َ   لیَ،  ْ وْ  َ أ    َ َ ّ   َ َ ـــَ      ْ ی، أقْ  َ کَ      / ی َ فَ      ْ ی، أخْ  َ ص

َ  آخ ر  )، َ  عَل  ْ أفْ َ            خ ــر بر وزن   ْ أأْ ( 
ُ  ْ ریَ، عُظْ  ُ ْ أخُْ  ُ  َ   أ ول ی،      ُ     وزن ف علی: شکل های دیگر  ُ    د نيا، ع ليا  ،َ  م یَ           ُ 

َ  أ فع ی«نکته: اسم تفضیل بر وزن  َ   ُ ْ + أتَقَْاکُمْ  ُ ْ کُمْ +َ  قَی  ْ أتْ شود. مثال: ، هرگاه به ضمیر مضاف شود، به شکل الف کشیده نوشته می» َ  ْ  َ    
ِ  ـکُمْ عِندَ اللّٰهِ  ـَ  َ رمََ   ْ أکْ  َّ إن   ّٰ     َ   ِ   ْ  ُ  ترین ش, نزد خدا باتقواترین ش,ست.. گرامی ُ ْ کُمْ  َ     أتَـقـا 
 جمع  �

َ           جمع سا� أ فع ل، بر وزن  َ   أ فع لون،أ فع ل�«         َ   َ      َ ، أ جو دين، أ عل ون  می » َ  مون  َ       َ  َ  َ آید؛ مانند أ قد   َ    َ    َ  َ             
َ     آید؛ مانند ف ضل يات، أ خر يات،می»  َ   لَیات ُ ْ فعُْ «         ُ  َ          جمع سا� ف عل ی، بر وزن  َ کُبرَْ              ُ  َ      ُ       یات  ُ ْ

ِ     بر وزن أ فاع ل می               ً جمع مکسر، غالبا    آید؛ مانند:        َ  
ْ  أرْ  ِ  :أراذ ل َ ذلَ  ِ   أعَْظمَ:أعَاظِم    –  َ   ِ  :أکَابِر  َ برَ   ْ أکْ   -  َ   ِ :أفَاضِلَ  ضَل  ْ أفْ  -       َ   َ  ْ ِ  :أصَاغِرَ  غَر  ْ أصْ    – َ   َ   

ِ                                َ   ِ   ای که بر وزن أفَاعِل است، اسم تفضیل نیست؛ مانند: أصَابِع:              نکته: هر کلمه  اسم تفضیل نیست. (انگشت)  َ صبَع        مفرده إ               َ  
 اسم های جمع مکسر را باید به شکل مفردش نگاه کرد، بعد نوع اسم آن را تشخیص داد.

ّ             َ           خیر و شرّ و جمعشان، أخَيار، خيار   �     َ   أشرَار   –      
     شود:                   ترجمه تشخیص داده می                             نوع اسمشان، در جمله بر اساس

                          معنی خوب(خوش، نیک) و بد:       اسم؛   ) ١
ِ             صَباحَ الخvَِْْ: بامداد خوش. ْ  َ ْ    َ    َ 

ه  الل ه  ﴾  ُ    ﴿و  ما ت ف ع لوا م ن  خ ی ر  ی ع ل م  ّٰ     ُ  ْ َ  ْ َ   ٍ ْ  َ   ْ  ِ      َ  ْ َ      َ َ    ا ل ب ق ر ة:    َ َ ْ َ ١  داند.و آنچه را از کار نیک انجام دهید، خدا آن را می ٩٧
 معنی خوبی و بدی:  مصدر؛ )٢

ن   ْ  ﴿ و  ما ت ن ف قوا م   ِ      ِ ْ ُ      َ ی ر     .﴾  َ  ْ ٍ خ  ٌ    ف ـإن  الل ه  ب ه  ع لیم     َ   ِ ِ   َ ر ة:  َ   َّ    ّٰ َ    ا لب ق   َ َ  َ ٢ ٧٣  
                                        ً                            و هر آنچه از خیر و خوبی انفاق کنید قطعا  خداوند نسبت به آن آگاه است.

    :             و بدتر،بدترین                   به معنی بهتر،بهترین            اسم تفضيل؛   ) ٣
ّ  سوّم        درصورت ّ أشرََّ    و   َ  أخbَ «     اصل    در   و     است       تفضیل     اسم     وشر)      (خیر    ّ  اوّل    از      همزه         استع�ل،     ک¶ت    ّ علّت    به    که     است      بوده   » َ َ     آن   

  .   است     شده     حذف
    ّ  ِ            الناّسِ: بهترین مردم ِ  َ  ُ خِياَرُ 

لآْخِرةَ  َ  وَلَـ  ِ ٌ خَْ�ٌ  َ  َ  ْ ُ  ٰ الأْوُلىٰ  ِ  ْ مِنْ   َ لكَ  َ  ْ        ً                              . قطعاً آخرت برای تو از دنیا بهتر است.  ْ
َ  ُ أوسَطُ       الأمور   َ   ُ خَیرُ               ترین آنهاست.                       ـها: بهترین کارها، میانه  
ُّ شرَُّ  ِ                               الناّسِ ذو الوجهَینِ. بدترین مردم انسان دو رو است.   َ   َ         ِ  ّ    

 اسم تفضیل نیست.*** %١٠٠ »الخیر«و »      َ لا خیر  «خیر در ***
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   .بر مکان وقوع فعل دلالت دارد �
ل ة� َ  َ ثلاتی مجرد: بیشتر بر وزن م ف ع ل و گاهی بر وزن م فع ل و م ف ع   ْ  َ      ِ   َ                  َ  ْ  َ « ؛ در ضمن جمع اسم مکان بر وزن است                        

ِ   م فاع ل    :است؛ مثال» َ   

َ           مَلاعِب(مَلعَب: ورزشگاه )؛ مَطاعِم( مَطعَْم: رستوران ْ  َ     ِ    َ                َ   َ    ِ َ   مَصارفِ(مَصرَف:بانک)؛ مَشاهِد(مَشهَد:   )؛ َ     َ    ِ    َ           َ  َ    ِ َ   َ  )؛ مَحاضرِ(مَحضرَ:     صحنه  َ     ِ    َ    
َ   َ پیشگاه، جای حاضر شدن و شهادت دادن)؛ مَظاهِر(مَظهَ     ِ    َ َ   َ               )؛ مَناظِر(مَنظرَ: چشم انداز)؛                         چشم انداز، جای آشکار شدن    ر:                                       ِ    َ    

ر(م تج ر: مغازه)؛  تاج  َ            م    َ    ِ ــتوران)؛ َ    ــگاه)؛ مَطاعِم(مَطعَْم: رس َ              مَلاعِب(مَلْعَب: ورزش ْ  َ    ِ    َ               َ ْ  َ    ِ ــکَن: خانه)؛ مَخازِن(مَخزنَ: َ   ــاکِن (مَس َ    مَس   َ    ِ    َ            َ   َ    ِ    َ
َ   َ                 انبار)؛ مَنابِع (مَنبَع: چشــمه آب، منبع)    ِ    َ نَع: کارخانه، انبار آب)  ؛         َ  ْ َ                     مَصــانِع (مَصــْ َ   َ   مَطابِخ(مَطبَْخ: آشــپزخانه)؛ مَعالمِ(مَعلمَ:   ؛ َ    ِ      ِ    َ               َ ْ  َ   ِ    َ

َ                      علامت، نشان)؛ مَقاتِل(مَقتَل: جای کش�، گیجگاه)؛ مَصادِر(مَصدَر: جای صدور)؛ مَشاربِ(مَشرَب: آبشخور، سقاخانه)؛   َ    ِ    َ                َ   َ    ِ    َ                      َ   َ   ِ    َ              
ِ    مَقاعِد(مَقعَد: نشــــیمنگاه، صــــندلی)؛ مَنافِذ (    َ                       َ   َ    ِ َ            مَنْفَذ: جای نفوذَ    ِ    ، روزنه)؛مَخارجِ (َ  ْ    َ َ   مَخرجَ: مکان خروج)؛ مَدا                          َ َ    خِل (مَدخَل: َ     َ     ِ

َ      ؛ مَلاجئ (          مکان ورود) َ              مَلجَأ: پناهگاه)       َ 

یی ه, گرد ل:  ــِ حف مَ ل( ــِ ــاف مَح کجــاوه)؛  ل:  ــِ حم مَ ل(  ــِ ــام مَح برج)؛  ــه، ــان نْزلِ: خ مَ ــازلِ( َ   ِ          مَن   ِ    َ            ِ   َ    ِ    َ                ِ  ْ  َ    ِ ج  َ    م  ل س( جــا م  َ  ْ )؛     ِ    َ  ِ    لِس)؛   
ْ  ِ مَواقِف(مَوْقِ   َ ِ   ف:ایســتگاه)؛ مَنازلِ(مَنزْلِ)؛ مَواطِن(مَوطِن: میهن، وطن)؛ مَعادِن(َ    ِ      َ                 ِ   َ    ِ    َ      ِ ْ  َ    ِ    َ ِ                            مَعْدِن: جای اصــلی و مرکزی هر چیزی              ْ  َ (  

ِ  مَراجِع(مرجِع      ِ َ   ِ        )؛ مَناصِب(مَنصِب: مقام)          :جای برگشتَ      ِ    َ    .  
 

ِ  مَدارِ    عَة: چاپخانه)، مَقابرِ(َ    بة:کتابخانه)؛ مَطابِع(مَطبَْ تِب(مَکْتَ ة)؛ مَکا ــــَ مَدْرسَ َ    ِ  س(               َ َ ْ  َ   ِ    َ               َ  ْ  َ    ِ    َ     َ  َ  ْ  َ َ  مَقبرَةَ:   َ    )؛ مَزارِع(مَزرَعَة:             آرامگاه، گور  َ   َ  َ   َ    ِ    َ    
َ             کشتزار)؛ مَحاکِم(مَحکَمَة: دادگاه)؛   َ   َ   ِ    َ ة: بازداشتگاه،زندان)          َ                     م حاب س (م حب س  َ   َ    ِ    َ 

 :                     های دیگر وزن اسم مکان   شکل�
َ     مَفيل(مَبیت، مَســـیر، مَضـــیق)، مَفال(        َ       َ       َ َ    مَطار، مَنام؛ مَجال؛ مَقام؛ مَدار؛ مَزار؛ مَکان؛ مَعادَ            َ       َ       َ       َ       َ       َ َ  ّ )، مَفَلّ(َ        َ ّ  مَمَرّ؛ مَقَرّ؛ مَفَرّ؛     َ  َ    ّ  َ  َ    ّ  َ َ  ّ   مَحَلّ)،   َ   َ

َ  مَفعیٰ(مَرمَْی، مَجْرَی، مأوَى، مَنجَی، مَثوَی، مَرعَی   َ     َ   َ     َ   َ     َ       َ  ْ  َ     َ  ْ  َ   ٰ    َ(  
              در معنای مکان                                     ثلاتی مزید بر وزن اسم مفعول مزید است�

ُ    اسم مکان از ثلاثی مزید از فعل مضارع ساخته می شود، به این شکل که به جای حرف مضارع(أت�) میم مضموم(مُـ)  (                                                                                                
       مانند:       دهیم)؛                       و عین الفعل را فتحه می

شگاه)، مُتحَف(موزه)،مُطعَم(رستوران)، صَف (درمانگاه)، مُختَبرَ(آزمای ستو شفَی(بی,رستان)، مُ ستَ َ            مُ   ُ          َ   ُ              َ َ   ُ               َ     ُ               َ ستَنقَع(مُرداب)؛   ُ   َ  ُ        مَ    َ  َ   َ
َ  ّ مُدْخَل، مُخرجَ، مُصَلَّی، مُنتهََی، مُجتَمَع و مُستقََرّ  َ   ُ      َ َ   ُ     َ َ   ُ    َّ  َ  ُ     َ   ُ     َ  ْ  ُ 

  :    نکات�
بر اساس معنی نوع اسم را  کنیم؛ اول وزن بعد                  ِ            های جمع به شکل مفرد  آن نگاه میبرای تشخیص نوع اسم� 

 دهیم:تشخیص می
ة):مكار م (م ك ر م ة)؛ م شاک ل (م شک ل ة)؛ م واع ظ (م وعظ ة)، م عار ف ِ  م سائ ل (م سأ ل ة) ؛ م طال ب (م ط ل ب) ؛ م حام د (م حمد     َ     َ    َ     ِ    َ     َ  ِ   ُ    ِ    َ      َ  ُ ْ  َ     ِ        َ    َ     ِ    َ      َ ْ  َ    ِ    َ      َ َ   َ    ِ    َ 

ق (م نط قة)؛ م لاب س (م لب س)؛  َ   َ    (م عر ف ة)؛ م ذاه ب(م ذه ب)؛ م ناط     ِ   َ      َ   ِ     ِ    َ      َ   َ    ِ    َ     َ  ِ   َ َ  م عاي ب(م ع  ِ   )؛ م حار م(ابَ    ِ      َ ُ    َ   م حر م ة)؛ م صائ ب(م صيب ة)       ِ    َ      َ  ُ اسم َ  
 .مکان نیستند

َ   هف، جام ع ة ك، قاعة، مدينة،  َ ْ                 َ ب ی ت، دار، شارع، عال مسوق، «کل,تی مانند �  ِ مکان را می رسانند ولی مشتق از نوع » و...       
  .باشندهای خوانده شده �یاسم مکان نیستند؛ چون بر وزن

  :و حرکات دقت در وزن�
ِ  م زار ع ِ                    م زر ع ة]:کشتزارها (اسم مکان) ولی م زار ع: کشاورز (اسم فاعل    ِ [جمع   َ       ُ                             َ  َ   َ(  
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 وزن مشابه�
ن : پرونده؛ ف َ ش  ِ  م  ة: میز؛ م ل ف  د  ِ  َ ّ          ة:حوله؛ م نض           َ  َ   ِ َ الم           ِ       مفرده: الم صفاة): صافي(   ِ       م شکاة: ؛ هابه قول کتاب پالایشگاهها نهپالا ها و صافی         

َ     چراغدان؛ م صباح: چراغ بر وزن م فعلة و م فع ل و م فعال هستند؛ نه م فعل                  ِ      َ   ِ         ِ                    ِ  پس اسم مکان نیستند.و ...         
ة: ستایش،  َ م   َ           حمد  ة: مهربانی و م قال: گفتار   َ           م رح م                َ  َ   .اسم مکان نیستندمصدرند؛ و  َ  
 :برای تشخیص نوع اسم بعد از وزن، معنا اهمیت دارد� 

 ؛ َ   َ                                 م کت ب:کتابخانه(اسم مکان)، نوش� (مصدر)َ   َ         م کت ب:آیین ؛ 
ِ                        م غر ب: زمان غروب(اسم زمان)؛ م غر ب: مکان غروب (اسم مکان)   َ                          ِ   َ  

ِ                       م وع د: وقت (اسم زمان)؛ م وع د: مکان وعده (اسم مکان   َ                     ِ   َ( 
َ                   م لع ب: ورزشگاه (اسم مکان)؛ م لع ب: بازی کردن (مصدر   َ                         َ   َ( 

َ                      م قت ل: کش�(مصدر)، م قتل: قتلگاه (اسم مکان               َ   َ( 
ُ    َ َ        صدر)؛ م حاف ظ ة: استانُ    َ َ             م حاف ظ ة: نگهداری (م ُ    َ َ                         ؛م حاف ظ ة: نگهداری شده (اسم مفعول        ( 

ناسك: روش عبادت،خود عبادت، قربانی کردن(مصدر) ك) : قربانگاه(اسم مکان)؛ م  ك(م نس  َ                                             م ناس                            َ   َ    ِ    َ 
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 برگرد
ناع ة   َ  ُ ص  ٢   َّ    ِ الت لميع   ِ    ٢ َ الأ    في  ِ  ِّ    ال فار سي      َ  ِ د ب    ْ   ْ   

 ادبیات فارسی صنعت تلمیع در
صلى الله عليه وسلم  ِ ه     ّٰ الل      ُ سول  َ  ر  

   .اوست گفتار       ِ شیوایی   ،انسان       ِ زيبایی  
 

َ  َ الل غ ة     َّ إن   َ   َّ َ ال ع ر بي ة      ُّ  َ َ  ُ ل غ ة     ْ ُ    ِ ال ق رآن    ُ َ     ِ الا  حاديث    َ و     ْ َ   َ ِ الا  دعي ة    َ و     ْ َ  ِ ف ق د     ْ ت فاد    َ ْ  َ   َ اس  ع   ِ   َ م نه ا   يراني ون      ُ راء     ُّ َ الش  د    َ و     ْ     ّ  َ الا  َ  َ أ نش  ه م  َ  ُ  ب عض   ُ َ  ً م مزوج ة    َ     ً أ بياتا    َ      َ 
َ   َّ ِ ب ال ع ر بي ة    َ وها  َ و    ِ  ْ م  ع  ـ ِ ب   َ  َّ   س  ل م  ُ  َ َّ ِ ال م    ؛  ْ

ست و احادیث و قرآن زبان عربی زبان قطعا ستفاده آن از ایرانی شاعران و دعاها  یابیات آنها از برخی و اندکرده ا
ع را آن و اندسروده عربی به آمیخته ّ  م لم   اند؛نامیده ُ  

  vلک ث ٍ   َ ع راء   ِ  َ م ن    ــ  َ    ِ الش يراني �      ُّ ،   ْ     ّ َ الا  عات  ل م  ٌ  م  ُ  م نه م ُ  َ َّ   ِ  ٌ حاف ظ   ِ   vازي      ــ  عدي    َ و      ّ    ُّ الش ــ  vازي    َ   ٌّ س ــ  ين     ُ لال   َ ج    َ و      ّ    ُّ الش ّ   ِ الد  ّ    ُّ الر ومي      َ     ُ ال م عروف      ْ   
ول وي   َ   َ  ِّ ب ال م  ْ  ِ . 
سیاری عاتی ایرانی شاعران از ب ّ     م لم  ین جلال و شیرازی سعدی و شیرازی حافظ:  جمله از دارند ُ   ّ   الد   معروف رومی   

 .مولوی به

ع  *** ِ  ٍ حاف ظ   ُ  َ َّ ُ م ل م  bازي      ّ     ِّ الش  َ   ِ   ال غ يب  (   ِ   ِ ل سان      ع لسان الغیب حافظ شیرازی)  ْ ّ                          م لم    ُ 

ـــک      نوشـــتم   دل    خـــون   از ـــت      نزدی ـــه     دوس                                                     نام
.  

ْ   ً دَهْــــراً  َ  َ  ُ رَأیَــــتُ    ّ إ¹ّ   ْ   ِ هَجْــــركِ  ِ  ْ مِــــنْ  َ  َ  الْقيامَــــه َ     ْ                        
.  

             قيامت ديدم "       همچون         دورى  تو     از                                                  اى با دل خون� براى محبوبم نوشتم  "که من روزگار را     نامه

                   علامـــت                  صـــد     دیـــده   در ِ     فِـــراقش   از   مـــن     دارم
َ  ْ لیَْسَـــتْ    . ـــا ٰ   هٰـــذي َ    عَینـــي ُ    ُ دُمـــوعُ   َ ْ ـــه؟           َ  لنَ َ            العَْلامَ   َ ْ  

.  
         نيست ؟ "      نشانه     ما      برای  ،  م       هاى چشم   اشك     این                                             من ازدورى او صدها نشانه  درچشم دارم ، " آيا

                             ســـودم                              نبـــود   وی   از        کـــازمودم    چنـــد   هـــر
ـــنْ    . ـــرَّبَ  َ  ْ مَ ـــرَّب َ  َّ َ جَ َ  َّ الْمُجَ  ُ ـــتْ    ْ ـــهِ  َ  َّ ْ حَلَّ ـــه     ِ  ِ بِ َ      النَّدامَ   َّ   

.  
  "  .    شود  می               ازمايد، پشي,ن                                                                         هرچه که  تجربه كردم، ازجانب او فايده اى به من نرسيد   " هرکس آزموده را بي

                           گفتـــا                            دوســـت      ِ احـــوالِ       طبیبـــی   از       پرســـیدم
ــــدِها  في   . ِ   بعُْ  ْ ــــذابٌ   ُ ــــا  في َ    ٌ عَ َ  قرُبِهَ  ِ ُ ــــلامَه              َ             السَّ  َّ   

.  
ــى  ــذا        ازطبيب ــج  وع ــرانش  رن ــت : " در دوري و هج ــردم، گف ــوال ک ــوبم س ــوال محب ــاره اح ــلامت                                                                  درب ــزديÏ اش س ــت                       ب  و درن     اس

"  

                         گـــردم                          دوســـت ِ   گِـــرد   گـــر    آیـــد     ملامـــت     گفـــتم
ــــه   . ــــا  َ   ّٰ وَاللّٰ ــــا   م ــــاً  َ  َ ْ  رَأیَنْ ــــلا ُ  ّ ً حُبّ ــــه             ِ  بِ َ              مَلامَ   َ

.  
ــورد  ــوم م ــغول ش ــت مش ــه دوس ــاد ب ــر زي ــتم اگ ــوگند                                     گف ــدا س ــه خ ــوم "ب ــى ش ــع م ــش واق ــدون   ،                               سرزن ــقى را ب ــا عش ــش                 م      سرزن

    يم" ا ه    نديد

                                        شــیرین    جــان   بــه     جــامی    آمــد     طالــب   چــو     حــافظ
ـــ َ حَ                    . ـــذوقَ   ٰ یٰ  ّ تّ ـــهُ   َ   َ یَ ـــاً  ِ  ْ ُ مِنْ ـــنَ   َ ْ  ً کَأسْ َ           الکَرامَـــه          ِ  َ مِ   َ   

.  
ِ                            مانند خواستار  جامی به قیمت جان شیرین آمد     حافظ              كرامت بچشد "           ، جامى از           ، " تا ازآن            

 

                                                             
ع: درخشان   ٢٢ ُ  َ َّ         ت لمیع: درخشان کردن/ م ل م   ا تلمیع گویند. )بخشی زبانی دیگر است.  این آرایه ر ای شعر که بخشی فارسی و (گونه  َ                   
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ع   عدي   ُ  َ َّ ُ م ل م  ّ              الشbازي  (م لم ع سعدى شbازى) َ    ٍّ س    ُ    ّ        

َ    ِ َ سَــــــلِ المَْصــــــانِعَ  ْ    ِ  َ٢ ٣ ــــــیمُ    ــــــاً تهَ ُ  رَکْب ــــــوَاتِ  ِ فيِ َ  ْ  ً  َ   َ   َ  ِ الفَْل                                                              ي  ْ
ــــــه در      . ــــــی ک ــــــدرِ آب چــــــه دان ــــــو ق ِ                   ت ــــــی      ــــــارِ فُرات ُ     کن   ِ                                                  

.  

  ر                                      تــو قــدر و ارزش آب را چــه مــى داÂ، وقتــى دس... "    بپــر             و سرگرداننــد،      تشــنه   هــا  ن     بيابــا   در   کــه        ســوارانی       دربــارۀ     ی آب        انبارهـا    از“ 
                  كنار فرات هستى.

              روشـن             تـو   بـه   ام    دیـده  و      روزسـت   تـو    روی   بـه    شـبم
ــــرتَْ    ْ إنْ   َ وَ                                                                  .. ْ  َ هَجَ  َ ــــواءٌ  َ  ــــ َ    ٌ سَ                                                                               .                                                                              ي ـَ    غَداتــــ  و    ي ـَ   َّ عَشیَّت

                                                                    .                                                                        
                           جــداییگزینی (جــدا شــوی)، شــب و                                                                              شــبم بــا ديــدن روى تــو مثــل روزاســت وچشــمم بــا ديــدن روى تــو روشــن مــى شــود. " واگــر از مــن 

      شود "             روزم برابر می

ـــدم    دیـــر   چـــه    اگـــر ـــر     امیـــد      Ëان                            نگـــرفتم                        ب
ــــی   . َ  مَضَ ــــانُ  َ  ــــي  َ وَ     َّ   ُ الزَّم ــــول َ    قَلب ــــكَ   َ   یَق                                      ي  ِ آتِ    َّ َ إنَّ

   .     

ّ                  گرچه مدّت زيادى انتظار كشيدم، امّا اميدم را از دست                         ّ        آيى."          ً      گويد قطعاً تو مى                          ندادم، " زمان گذشت و دÃ مى        

        شــنیدم      نــه  و     دیــدم   نــه     ج,لــت   بــه     آدمــی   مــن
ــــر                                                                                                                                                         .  ــــی    اگ ــــه ِ   گِل ــــت   ب ــــین      حقیق ــــاتی                               ِ آبِ  َ    عَج                                 حی

.  
ــه  ــه شــنيده ام، اگــر خمیــر آفــرینش تــو از آب و خــاک( گِــل) اســت، در حقیقــت آغشــته ب ــه ديــده ام و ن ــايى تــو ن ِ                           مــن انســاÂ بــه زيب                                                                                 

  .               آب زندگاÂ است. 
ــبانِ  ــره     ِ ش ــدم     تی ــه      امی ــبحِ    ب ــو    روی    ِ ص ــد                    ت                      باش

ــــدْ   َ وَ       .  ــــتَّشُ  َ  ْ قَ َ  َّ ُ تفَُ ــــینُ   ُ ــــاةِ  َ   ُ عَ َ    ِ الْحَي ــــ�تِ   في   ْ                          ي   ُّ ُ  ِ الظُّلُ
.  

       شود "                                            شود، " وگاهى چشمة زندگی درتاريÅ ها جستجو مى                                       هاى تاريك من به اميد ديدن روى تو صبح مى  شب

ـــمْ  َ  ْ فَکَ رُ   َ ـــرِّ ــــشي ُ َ ِّ ُ ُ�َ ـــتَ   َ وَ  َ    عَی ـــلُ   َ  َ أنَ ِ  ُ حامِ ـــهْدٍ           ٍ        شَ  ْ  َ
ـــواب    . ـــخ     ج ـــدیع    تل ـــت     ب ـــان   آن   از    اس ـــاتی                              ده                               نب

.  
 تو حامل عسل هستی! ازدهان شbين تو جواب تلخ شنيدن زيباست!   درحالى كهكنى چه بسیار زندگيم را تلخ مى

 
ــه ــنج   ن ــت     روزۀ    پ ــقِ       عمرس ــو    روی    ِ عش ــا   ت                    را                    م

ْ  َ وَجَــــدْتَ    .  َ َ  َ رائِحَــــةَ  َ  ُ  ِّ الـْـــوُدِّ     ِ ْ  َ شَــــمَمْتَ    ْ إنْ    ْ  َ               ي              ـُ    رفُاتـــــ َ 
.  

                         ام) را ببــويى، بــوى عشــق را                                                                                     عاشــق روى تــو بــودن بــراى مــا فقــط ايــن پــنج روزه عمردنيــا نيســت، " اگــر خــاك قبرم(اســتخوان پوســیده
      ياÉ "  مى

ـــفْتُ  ْ  ُ وَصَ  َ ـــلَّ  َ  ـــیحٍ   ُ َّ کُ ـــ,  َ    ٍ مَل ـــبُّ وَ   َ کَ ِ  ُّ  َ تحُِ ـــْ  رْ  َ تَ   ُ                    ٰ یٰ  ض
                                 صـــفاتی                                   مـــاورای   کـــه     گـــویم   چـــه   تـــو      محامـــد                                                          . 

.  
                                     هــاى تــو را چگونــه بيــان كــنم كــه فراتــر از               پســندى "  ســتايش                                                      هــر زيبــاروى بــا ¨كــی را وصــف كــردم ه�نطــور كــه دوســت دارى و مــى

                وصف كردن هستى "

ْ   أرَجْــو  َ وَ  ِ   َ مِنــكَ   َ   ُ أخَــافُ  ْ  َ   ُ أسَْــتغَیثُ   َ وَ   َ                   َ   أدَنــو  َ وَ   َ
ـــه        .  ـــم   ک ـــد   ه ـــی     کمن ـــم  و     بلای ـــد   ه ـــاتی                                 کلی                                  نج

.  
                                    شــوم " كــه هــم دامگــه بــلا هســتی و هــم كليــد                       خــواهم و بــه تــو نزديــک مــی                                     ترســم و بــه تــو اميــد دارم و از تــو كمــک مــى         "از تــو مــى

                   نجات و رهايى هستى.
 

ــمِ   ز ــت     ِ چش ــادم     دوس ــه      فت ــۀ   ب ــمن  ِ لِ   د      کام                                    دش
َ    هَجَــــــرو¹  يِ  َّ حِبَّتـــــ َ أَ       .                         ي                       ـُ    عُداتــــــ  َ   ُ تشَــــــاءُ   َ کـَــــ� َ 

.  
           خواهند "                                                                                                         به دلخواه وخواست دشمن، ازچشم دوست افتادم و É ارزش شدم، "یارانم از من جدایی گزیدند ه�ن طوركه  دشمنانم می

 
ــۀ ــعدی         فراقنام ــب     س ــه    عج ــو   در   ک ــرد   ت                                       نگی

ْ  ُ شَـــکَوْتُ    ْ إنْ   َ وَ    . ْ  َ نحُْـــنَ     َّ  ِ الطَّیـــرِ    َ إلـَــی َ  َ ُ  َ   ِ الْوکُنَـــاتِ   ِ فيِ   ُ                  ي  ْ
.  

                           هـا شــیون کننــد (بــا صــدای بلنــد        ، درلانــه        گلایــه کــنم                    ! " واگــر بـه پرنــدگان      گــذارد                       جــدايى سـعدى در تــو اثــر ¨ــى   ۀ   نامــ        اســت کــه      شـگفت
          بگريند) "

                                                             
 .بود بزرگ نعمتی بيابان در سرگردان       ِ تشنگان   برای ولی نداشتند، مزۀ گوارايی که بودند آبگvهايی :َ    ِ م صان ع ٢٣

 قد (گاهی ممکن است) + مضارع

 (أ أ � بر وزن فاعل)

(غداة + ي)               (عشیة+ ي)

 مفرده: فلاة
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برگرد

 آمدنآینده، در حال : يـآت
ب ة:  ِ  َّ   أ ح   »مفرد:حبیب«یاران  َ
َ      َ    شوم (د نا، ی دنو)مینزدیک   َ    أ دنو:       

َ      َ    امید دارم (ر جا، ی رجو)جو:  َ ْ أ ر               
: خواهم کمک می  َ  َ   ُ أ ست غیث 
)  ِ  َ   َ (ا ست غاث   ُ  ، ی ست غیث    َ  َ    

 نو َ     ب دیع: 
ْ  دوری # ق ر  : د ُ ْ ب ع    ب        ُ
ْ  ت ر   ، خشنود می:  ٰ ی  ض َ ی  َ   شوی (ر ض  ِ  َ      
 ) ٰ ی  ضر َ ی  

ُ  ت شاء : ُ  خواهند (شاء ، ی شاء )می  َ     َ   َ            
َ    شاء  =    َ   َ   َ َ َ أ راد ، ط ل ب    
 : ُ   °  ر ر  ر  تلخ میُ َ ِّ ، ی م  َ  ِّ کنی (م ر ر  ُ    َ َّ  َ      (  ُ  ر 
: ُ  ت هیم  شود تشنه و سرگردان می  َ  

، ی هیم ) ُ  (هام    َ    َ     
 : ر ب  َ  ِّ ُ ی ج ر ب  آزمایش کرد(مضارع:َ  َّ َ  ج  ُ ( 

ت ی   )بچشد تا :  َ   َ ی ذوق   َ  ّ ٰ ح  ، ی ذوق  َ    َ   ُ (ذاق      
ل ت   ل   فرود آمد، حل کرد: َ  َّ ْ ح  ، ی ح  ِ  ُّ (ح ل  َ   َّ  َ  ( 
 استخوان پوسیده: ُ    ر فات

 سواران    ْ اسب  کاروان شتر یا  ب:َ  ْر ک 
ل   أ ل    َ ْ أ ل     ِ ْ = ا س  بپرس : َ  ْ س  َ  َ ُ (س  )   َ ْ ، ی س      َ ُ أ ل 

ک و   : َ  َ ْ ش  کا، ی ش   گلایه ُ  ت  َ      َ ْ کردم (ش   کو)      
ک و    ِ ْ إ ن  «  »لایه کنماگر گ:  ُ ت  َ  َ ْ ش 

م ) ، ی ش  م  ُ  ُّ بوییدی (ش  َ   َّ  َ          
م    ِ ْ إ ن  « م  َ  ْ ش  : اگر ببوییَ   » ُ           ت 
 عسل د: ْ ه   َ ش  

 : ٍ   عادي، عاد   دشمن، تجاوزگر        
دیق َ    جمع: ع داة = ع دو  # ص      ّ   َ        ُ       

 خمیرَ      ع جین: 
 شامگاه، آغاز شب َ   َّ  ع شی ة:
 صبحگاه، آغاز روز: َ    غ داة

 »       َ  مفرد: ف لاة«ها بیابان َ  َ    ف ل وات:

:  َ  ْ ق د   َ  ِّ ُ  ت ف ت ش  شود گاهی جستجو می ُ
( ، ی ف ت ش  َ  ِّ ُ (ف ت ش  ُ   َ َّ َ   

 جام، لیوانس:  ْ أ   کَ 
ر ب:  ُ م    آزمودهَ  َّ   ج 

د:  ِ    م حام   »ةد َ م   ْ ح   َ م  رد: مف«ها ستایشَ   
انبارهای آب در بیابان  َ    ِ  م صان ع:

 ها)(معنای امروزی: کارخانه
 با �ک َ     م لیح:

َ     در هم آمیخته = م خلوط زوج:َ  ْ م م                   
: ُ ْ ن ح   ) َ  ن  ، ی نوح  ُ  شیون کردند (ناح    َ    َ                
ّ  و د : َ  عشق و دوستی # ع داو ة ُ     َ                

ف   َ  ْ و ص   َ: ،   ُ ت  ف  َ  َ  وصف کردم (و ص   َ           
( ف  ِ  ُ ی ص  َ  

ُ   َ مفرد: و کن ة«ها لانهُ  َ     و ک نات:        « 
ر   َ ه   ْ  ج  جدا شدی، رها ساختی :  َ ت  َ 

َ    َ ْ (ه ج ر ، ی ه    َ  َ ُ  ج ر )   ُ 

برگرد

حیح  و  ال    َ    ْ ع ی ن  الص    َ   َّ     ِ . َ  َ َ خ ط أ  َ  ِّ رس  ب  ن ص  الد  َ  َ  َ ِّ    َّ  ِ ح س   َ      �     � 

َ  ْ ت ف ت ش  ع ی   -١  ُ ِّ  َ و  ُ    ْ ن  ال   ُ ِ       َّ ْ ح یاة  في الض  َ    ء  ف ق ط. َ    َ   ِ 
� شود.چشمۀ زندگی فقط در نور جستجو می

 
ل م عات  أ شعار  فارسی ة  م م   َ ْ ا ل   -٢ َ  ْ م    ٌ َّ       ٌ    َ   ُ ٌ   ِ  ْ زوج ة  ب ال  ُ  َ َّ    َ    . ِ   ع ر بی ة  َّ   َ  َ 

� .ملمعات اشعار فارسی آمیخته به عربی هستند
 
واء  م ن    ٰ ی   َ  ی ر  -٣ عدی  الل یل  و  الن هار  س  ِ  ْ س    ً    َ   َ   َّ     َ . َ  ْ ه ج   َ    ٌّ    َّ  َ  ِ   ر  ح بیب ه   ِ   َ   ِ 

 � بیند.روز را یکسان می سعدی از دوری محبوبش، شب و
 
عدی  م ض   -٤ َ  َ قال  س   ٌّ    َ َ   َ ْ ی الز مان  و  ق ل     َ    ُ .    َّ َ إن ك      َ   ُ بي ی قول       َّ        ِ  لاتأ� 

 � آیی.گوید که تو �یسعدی گفت: زمان گذشت و د� می
 
ٌ     ُ ْ حاف ظ  في ب ع    ٰ ی   َ  ی ر  -٥  ِ َ     ً  ح بیب  راحة  و  في  ق رب ه  ع ذابا . ِ    ْ د  ال       ِ  ِ ُ  ِ   َ   ً     ِ    َ 

 � بیند.می  اش عذابحافظ در دوری محبوب، راحتی و در نزدیکی
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برگرد
ُ    ْ ا سم  ال   َ    ْ فاع ل  و  اس   ِ    ِ  ِ ِ  م فعول  ُ    ْ م  ال     م  ال م بال غ ة  َ     َ  ِ اس  َ    ُ ْ    ُ  ْ   

َ  ّ                     راز ق (روزی دهنده)؛  م رزوق( روزی داده شده)/ ر ز اق( بسیار روزی دهنده)                        َ                   ِ    
 

 اسم فاعل و اسم مفعول �
 است» انجام شده« به معنایاسم مفعول:و  »انجام دهنده یا دارندۀ حالت« به معنایاسم فاعل: 	 
 :گروهند دو مفعول اسم و فاعل اسم 	

ِ                     هستند که در پايۀ نهم با وزن  آنها آشنا شده بوديد »مفعول«و » فاعل«بر وزن  ل       ّ گروه او                             . 

 
 اکنون با گروه دوم آشنا شويد.

 

 چگونگی ساخت و تشخیص:�
ّ  گروه او ل� ده شگرفته  )است بوده ها سه حرفشخص مفرد ماضی آن ه سوم(فعل هایی ک ثلاثی مجردی هافعلاز  :      

 . است» فعول     َ ل و م     ِ فاع  «، بروزن انشو اسم فاعل و اسم مفعول
شخص مفرد ل   (فع           ثلاثی مزید    های    فعل      : از        گروه دوم � سوم  ضی آن                      هایی که  سه حرف ب       ما شتر از  ست)                   ها بی           وده ا

        ان (حرف  ش              حرف ماقبل آخر              در اسم فاعل،       ود و ش     وع می  شر   »  ـــــ ُ مُ «          ان با حرف  ش                         ده و اسم فاعل و اسم مفعول ش      گرفته 
   .     دارد  »          حرکت فتحه «                و در اسم مفعول،   »         حرکت کسره «                     دوم اصلی = عین الفعل)

 ...  )          َ ...   ـع ـ ـ   ُ م ـ      ←         ِ                        ...   ـع ـ  ... ) ،  ( اسم مفعول:  ـ  ُ م ـ         ←( اسم فاعل: 
 

 

 

 صفت مفعولی اسم مفعول صفت فاعلی اسم فاعل معنی ماضی
ن ع    ساخته شده عو صن َ م   سازنده  ِ ن عاص ساخت َ  َ َ ص 
 آفریده شده قو خل َ م   نندهآفری  ِ ل قاخ آفرید َ  َ خ ل ق
 پرستیده شده دو عب َ م   پرستنده  ِ ب داع پرستید َ  َ َ ع ب د  

 صفت فاعلی اسم مفعول صفت فاعلی اسم فاعل معنی مضارع
د   ُ ی   ِ  ُ شاه  َ  شاه د ُ م   بیننده د   ِ شاه   ُ م   بیندمی     دیده شده   
 تقلید شده َ  َّ ق ل د ُ م   تقلید کننده َ  ِّ  ق ل د  ُ م   کندتقلید می َ  ِّ ُ ق ل د   ُ ی  
ل   ُ ی   ِ  ُ ر س  ل  ُ م   فرستدمی ْ  ِ   ر س  ل ُ م   ارسال کننده ْ  َ  ر س   ارسال کننده ْ 
ر   َ ی   ِ  ُ ن ت ظ  دانتظار می  ْ َ َ  ک ش  ر ُ م    ِ ِ  نت ظ  نده   َ َ    انتظار ک ش   مورد انتظار   َ َ نت ظ ر ُ م           ِ
َ  َّ ت ع ل م ُ م   یادگیرنده  َ  ِّ  ت عل م  ُ م   گیردیاد می  َ  َّ ُ ت عل م   َ ی    یادگرفته شده  َ
ت خ ر ج   َ ی   ِ  ُ س   ْ ت خ ر ج  ُ م   آوردبیرون می ْ  َ ِ   س   ْ ت خر ج ُ م   بیرون آورنده ْ  َ َ  س   بیرون آورده شده ْ  َ 
َ  ُ ت هاج م   َ ی   م  ُ م   کندحمله می  َ   ِ   ت هاج   ــــــــــ ــــــــــ حمله کننده  َ  
ُ ن ک سر    َ ی   ِ  َ َ  ِ ن ک سر   ُ م   شود، شکسته می  َ َ شک ن دمی  ْ َ  َ   شک ن نده  ْ  ــــــــــ ــــــــــ  

 



 خوشخو ) پایه یازدهم تخصصی۲عربی زبان قرآن(
 

24 

 

 

ْ  ت ر   م  ال   َ ِ    ْ ج  عاء ، ث م  ِ  َ    ُ َّ ک ل �ت  الت الي ة  و  الد    ُّ     َ   َ َ    ْ فاع ل  و  اس  َ    ْ م  ال     ْ  اس  َ  ِّ ِ ع ی ن   َ ِ  ِ    ّ   َّ   ِ  ِ  .َ     ِ م فعول  َ    ْ م  ال    

ـة    ْ ال   َ   ُ ک ل م  ج م ة  َ  ِ َ  ُ ا لتر   َ لُ    ْ م  ال   ِ ْ ا س   َ  َّ ِ  فاع  َ     م فعولُ    ْ م  ال   ِ ْ ا س    

َ  َّ م ق ر ب  ُ
�


�م   ِ عال  


�ُ   َ م نت ج

َ  َّ م ج ه ز  ُ
�


َ    م ضروب�

َ  ِّ م ت ک ل م َ  ُ�

 

�

 ای، ای صاحب هر مال و دارایی ای، ای روزی دهندۀ هر روزی داده شدهای،  ای آفرینندۀ هر آفریده شدهر ساخته شدهای سازندۀ ه
 کبير جوشن دعای از فرازی

ٍ                صان ع  : اسم فاعل / م صنوع   : اسم مفعول       َ                َ ٍ               خال ق  : اسم فاعل / م خلوق  : اسم مفعول       ِ     َ               َ ِ    
ٍ                راز ق  : اسم فاعل /  م رزوق   : اسم مفعول       َ                َ  ِ َ       : اسم فاعل /  م ملو  َ ك     ِ مال        : اسم مفعول  ٍ ك                  

 
 اسم مبالغه �
 . دارداسم مبالغه: اسمی است که بر بسیاری صفت یا انجام کار دلالت  	

ّ     دو وزن مهم  آن  ّ   ف ع ال«          ّ    ف ع الة«و »  َ   ؛ مثال:است»  َ
ب ار(بسیار بردبار)؛  ّ                    غ ف ار(بسیار آمرزنده)؛   َ  ّ                  ص  اب(بسیار دروغگو)؛    َ  ّ                   ک ذ  َ  

ق(بسیار آفریننده  َ  ّ                     ر ز اق(بسیار روزی دهنده)؛ مة(بسیاردانا)؛    ؛)َ  ّ                خ لا   َ  ّ               ع لا 
َ                فه ام ة(بسیار فهمیده)  ّ  .  

 
 

لا   ْ ل   َ ا                                                                                                         ُ   د ه خ دا َ  ُ م ة  َ  ّ ع   ْ ِ أ کبر    ُ  َ ِّ ُ م ؤ ل ف   ِ  َ  ٍ م ع ج م    َ  َ  ْ ِ  ٍّ فار سي   ُ     
ال«وزن  گاهی ّ   ف ع  اد(آهنگر) ؛َ  ّ         خ ب از(نانوا) دلالت دارد؛ مانند شغلبر  »َ  ّ          ح د   َ 

 
 

الة«گاهی نیز وزن  ّ    ف ع  َ           ف ت اح ة(در بازکن)،  ن ظ ار ة(عینک)،   ثال:م ؛کندمیدلالت  "دستگاه یاابزار، وسیله بر » َ   ّ َ                َ  ّ َ 
ی ار ة(خودرو) َ         س   ّ  َ 

 
 

َ  ُ ا لن ظ ار ة                                                                                                                           م سي ة    َ  َّ ّ  ْ   َّ ُ الش  َّ    
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م  ال ِ    ت رج   ِ اکیب   َ  .  َّ    َ تر  َ  الت الي ة  َّ   ّ    
م  ال   ﴿ -١ ُ    ْ ع لا   ها غیب بسیار دانای:  ﴾ُ    ِ غ یوب  َ  ّ
وء   ﴿ -٢ ِ  أ م ار ة  ب الس   ُّ   ِ   ٌ  َ   ّ کننده به بدی: بسیار امر  ﴾ َ
ُ    ْ الط ی ار  الإ   -٣      ٌّ               یرانی  : خلبان ایرانی   َّ ّ 
ِ    ف ت اح ة  الز جاج ة  :  -٤  َ   ُّ     ُ  َ شیشه نکدر باز  َ ّ 
: تلفن همراه   ِ ُ   ْ هات ف  ال   َ ْ ا ل   -٥ َ  ّ  ُ            ج و ال 
لام  ع ل ی -٦ َ  َ ا لس    ُ ُ     َّ ّ  یا م یث م  الت ,   َ ك   َ  َّ  َ   َ  ُ                                ر : درود بر تو ای میثم خرما فروش     

م  اسم مبالغه:  َ  ٌ أ م ار ة  ،  َ  ّ ُ ع لا    ّ َ  ُ ف ت اح ة  ،    َّ ّ  ُ الط ی ار  ،   َ   ُ ر     َّ ّ الت ,  ، َ  ّ  ُ ج و ال    ْ ال  ،  َ ّ 
┄┄❅❅┄┄ 

 کمی فراتر بدانیم : �
 :ی دیگر گرفته نشده باشد. مانندجامد: اسمي كه از كلمه�

 :مصادر مجرد و مزید
ق، ت ظاه    َّ لن   َ ا   د  ياة، و د ، م ر ، ه ج ر، ع ل م، ک ã  ة، استطاع ة، التفات، ا ن فتاح،ت ص  ة، ح  ، م لام ة، الک رام ة، ظ لم  َ  ُّ    َ   ُ دام ة، ح ب  َ      ْ ِ             َ         َ ْ َ    ْ  ِ     ْ  َ    ّ  ُ   ّ  ُ       َ     َ  ُ     َ    َ       َ   َ   ّ  ُ     َ ة،    َ    ر، م جال س  َ    ُ    

  ِ    إ یتاءتکریم، 
 :مانندکل,ت غیر مصدری 

ْ   ً  ه، د ه را ،   ّٰ لل        َ باب، ا   ْ ل   َ ا  قلم،  ْ ل   َ ا    َ َ ا      َ   َّ    َ   ف ل وات، و ک ن ة، ع شی ة، غ داة ْ ل       َ ْ  ُ      َ  َ 
 

 :مشتق: اسمی که از کلمه ی دیگر گرفته شده باشد. مانند�
مة، أعل م، م عال م که از "علم" گرفته شده اند َ    ِ                           عال م، م علوم، علا     َ       ّ         َ    ِ   . 

                       ┄┄❅❅┄┄ 
 :خوانیم. این مشتقات عبارتند ازنوع را در کتاب درسی می ۵از کل,ت مشتق 

 ضیل، اسم مکاناسم فاعل، اسم مفعول، اسم مبالغه، اسم تف
                       ┄┄❅❅┄┄ 

 .اسم فاعل: در واقع ه,ن صفت فاعلی زبان فارسی است ]
 :آید؛ مانندمی» گار«، »گر«، »نده«یا » ا«یا پسوند » کننده،دهنده«در ترجمه با کل,تی مانند 

 اعت,د کننده، یاد دهنده، دانا، یاد گیرنده، ستمگر، آفریدگار
 

ٔ                    در واقع ه,ن صفت مفعولی زبان فارسی است و نشانه  آن در فارسی پسوند  اسم مفعول: ] باشد و بر می» شده«                                            
 .کاری انجام شده دلالت دارد

 .مورد اعت,د، یاد داده شده، دانسته شده، یاد گرفته شده، مورد ستم واقع شده، آفریده شده

┄┄❅❅┄┄  
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 :شوند  َ می  اسم فاعل و اسم مفعول در زبان عربی به دو روش ساخته 
 :شود؛ مانندساخته می "زن "فاعل و مفعولبر و ) (ماضی آن، فقط سه حرف اصلی دارد از فعل ثلاثی مجرد -الف

، کتابة ، ی ک ت ب  ْ  ُ ُ       ک ت ب  َ   َ َ َ  
ِ  بر وزن فاع ل  )فاعل اسم(    ِ کات ب←         

ْ    بر وزن م ف عول   َ ْ    م ک توب←         )مفعول اسم( َ 
، ع ل م ، ی عل م  ِ  ْ ع لم     ُ َ  َ    َ   َ 

ِ  بر وزن فاع ل  )فاعل اسم(    ِ عال م←         
ْ    وزن م ف عولبر    َ ْ    م ع لوم←      )مفعول اسم( َ 
ْ  أ م ر ، ی أ م ر ، أ م ر  َ    ُ  ُ ْ َ    َ  َ َ  

ِ  بر وزن فاع ل ِ  آم ر←           )فاعل اسم( 
ْ     بر وزن م ف عول    َ  )مفعول اسم(َ  ْ   م أ مور←       
 

 :بدین ترتیب از فعل ثلاثی مزید -ب 
گذاریم. می   ُ  «م » سازیم، آنگاه حرف مضارعه را حذف کرده و به جای آنابتدا از کلمه داده شده، فعل مضارع می  

 سپس
 دهیم؛برای ساخ� اسم فاعل: عین الفعل حرف (حرف اصلی ماقبل اخر) را حرکت "کسره" می

 دهیم؛برای ساخ� اسم مفعول، عین الفعل (حرف اصلی ماقبل آخر) را حرکت "فتحه" می
 :مانند 

ُ         ی ت عل م  (یاد می ←َ  م   ّ ل   َ َ ت ع   ت عل م ←مفعولاسم ) / (یاد گیرنده ُ  َ  ِّ م ت عل م ←اسم فاعل) : گیرد َ َ  َّ  )رفته شدهگ(یاد  ُ  َ  َّ م 
َ َ ا قتر  ح   ِ ُ ی ق تر  ح   ←  ِ  َ َ  ْ ِ م ق تر  ح ←اسم فاعل: دهد)(پیشنهاد می َ َ  ْ َ م ق تر  ح ←اسم مفعول) / یشنهاد دهندهپ( ُ  َ  ْ هاد داده یشنپ( ُ 

 ده)ش
َ  َّ ا ست ع د   د  ← ِ  َ ت ع  ِ  ُّ ی س  َ  ْ د   ←اسم فاعل: شود)(آماده می َ ت ع  ِ  ّ م س  َ  ْ فعول مندارد (از فعل لازم اسم ←اسم مفعول) / آماده( ُ 
  نداریم)

 ┄┄❅❅┄┄ 
 .اسم مفعول نداریم،  فعل لازم و کلا از باب انفعال 

٢شوداسم مفعول ساخته ¨ی ٤  ؛
ِ  ذ ه ب  (رفت) : ذاه ب            َ  َ  .، اسم فاعل داریم اما اسم مفعول نداریم(رفته) َ

َ  ِ ا ن کسر   (شکسته شد): م نک سر     ُ              َ  اسم فاعل داریم اما اسم مفعول نداریم. )،(شکسته، شکسته شده ِ ْ  َ
 اند.چیره شدگانخدا  بی گ,ن حزب -}   َ بون       ِ الغال  ِ     ه  هم     َّ    َ    ّٰ {فإن  حزب  الل  -
 
 

                                                             

٢٤
 اسم مفعولش را به شرطی داریم که متعدی شود به حرف جر مثلا: مغلوب علی أمره: مغلوب، درماندهبرای دبیر:   
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 :های موجود در کتاب درسی اسم فاعل و اسم مفعول 
ِ    اسم فاعل مجر د: (بر وزن فاع ل)                ّ ر←            ِ  آخ  ِ  آم ر   ِ  آک ل، ،  َ   قاد ر ة،    ِ  طائ ر، فائز،    ِ  سائ ل، ،   ِ ،    ِ  قائ م، ائل،ق زائد، زائر، نائل، جائع،    ّ  ضال     

، ِ   هاد ي، آ�،    ّ دال     ، ِ   حام ل، ساعي، راضي، قاضي،    ِ عالي  ل،    ِ  ین، کاذ بصادق    ِ  فاض         
ـ) ـ ـع  ِ   اسم فاعل مزید: (م      ُ َ  ِّ  م ع ل م، ←                 ِ   م شاغ ب، ُ  ر س، ُ    َ  ِّ  م د   ُ ، د  ّ  م ج   ِ د، ُ  ِ   م قت ص  ق، ُ   َ د  َ  ِّ  م ص  َ   الم ختل ف ة، ُ  ْ ِ  م ن ت ج، ُ  ِ   ُ ن،    ِ   م واط  ت ح ر ك، ُ    َ  ِّ  م  َ  ِّ  م ت ک ل م، ُ  َ َ  ُ 

ُ    ید، م رید، م جیب، م دیر، م عینُ  م ب ُ      م ختال،       ُ       ُ       ُ     . 
 

ْ    م ف عول اسم مفعول بر وزن ؤول، ←َ  ْ     م س  َ   م مزوج ة، َ      م أمور، َ  َ ا   َ     َ ا   َ      م عروف، ْ ل     ةـ ّ ي  رض   َ ، م  َ     م طلوب ْ ل   
ـ ـع ـ) َ   اسم مفعول مزید: (م      ُ َ  م ک سر  ة، ←                  َ   م ع ج ب، ُ   َ  م غل ق، ُ  َ َّ  ْ ع، ُ  َ  َّ  م ج ر ب، ُ  َ َّ  م ل م  َ  َّ م ع و ق ُ  ، م ل و نُ  ُ  َ َّ ین     َ   

 
 :ها نگاه کنیم؛ مثالهای مکسر، باید به شکل مفرد آنبرای تشخیص نوع اسم در جمع 

ب (طال ب)، ث واK (ثانیة)، ن هاة (ناهي)،  َ ْ    ط ی ر و  ع راء (شاع ر)، ط ل ب ة و ط لا  ِ      َ َ َ     ُ ّ      ِ     َ              ُ            طیور(طائر)، نیام (نائم)؛ الع داة (العادي)، ش          َ  ُ                ُ                            
ل) ی اح(سائ ح) و ک ت اب(کات ب) ، ج ه ال(جاه  ل(عال م) ، س  م(عال م)، ع ,  ر) ، ع لا  ار(تاج  ِ   ن ق اد (ناق د) ت ج       ّ  ُ      ِ      ّ ُ      ِ      ّ  ُ      ِ     ّ  ُ     ِ     ّ  ُ       ِ       ّ ُ    ِ        ّ  فاعل اسم ← ُ

َ          َ و مضامین (م ضمون) و م   َ       شاهیر (م شهور)، م فاهیم (م فهوم)                    َ         َ  .هستند مفعول اسم←       

┄┄❅❅┄┄ 
َ  َ                            نوع اسم در وزن م فاع ل ة بر اساس ترجمه تشخیص میدهیم     ُ                . 

 (نگداشته شده) : اسم مفعول ،ُ    َ َ         م حاف ظ ة (استان)
 َ    َ َ                       م حاف ظ ة (نگهداری) : اسم، مصدر

ُ    َ َ            م صاد ق ة(دوستی)، م کات ب ة (نامه نگاری کردن)، م جاد ل ة(بحث کردن)،                      َ َ    ُ َ  َ         م شاو ر ة (مشورت کردن)، م حاو ل ة (تلاش)،  ُ    َ َ              ُ                  َ  َ    ُ
ة(جهاد کردن َ            م طال ع ة(مطالعه کردن)، م حاضر  ة (سخ}انی)، م جاه د   َ    ُ             َ َ    ُ                  َ  مصدر �)ُ    َ
┄┄❅❅┄┄ 

 .توجه داشته باشیم که اسم فاعل و اسم مفعول با نقش فاعل و مفعول فرق دارد
 .تشخیص استکند و بیرون از جمله هم قابل اسم فاعل، ساخت,ن کلمه را بررسی می

 .اما فاعل و مفعول فقط داخل جمله قابل تشخیص است و اگر از جمله بیرون بیاید، دیگر نقش فاعل و مفعول ندارد
                ً اسم الفاعل فاعلا . ن ّ ی  ع
عراء الإ١ ُ        ) الش  عات جميلة. ونی ّ ی  رانی     ُ   َّ          أنشدوا م لم          
ُ   ِّ   الجاهل إلا م فر طا أو م فر طا. یَ  ر   ُ ی  لا ) ۲        ِ   ُ            
          ُّ ّ   و نزل الر ک اب!                      ّ ) وقفت الحافلة في المحط ة٣
    ّ   تعن تا! اءیمیُ   ِّ     م عل م الک سألی          ّ      کان في الصف  طالب ) ۴

 ــــــــــــــــــــــــ
 ) الحافلة بر وزن الفاعلة: اسم فاعل در نقش فاعل٣  ٔ نه  یگز پاسخ

 مفرده الراکب : اسم فاعل در نقش فاعل     ُّ ّ  الر ک اب                   
 : هانهیگز ریها در سااسم فاعل یبررس

 ) الشعراء مفرده الشاعر: نقش مبتدا١   ٔ نه  یگز
ُ   ِّ         : حال، م فر طا: معطوفُ     م فرطا/) الجاهل: نائب فاعل٢   ٔ نه  یگز  .ستندی> بهرحال مشخص است فاعل ن-       
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 : نقش مفعولُ   ِّ م عل م /طالب: اسم کان است. �ی گیرد. فاعل و مفعولحواسمون باشد که کان )۴   ٔ نه  یگز
 شوند. یچون حافلة و نام اشخاص مانند شاعر حافظ بر اساس وزن، اسم فاعل محسوب م ی: کل,تنکته

┄┄❅❅┄┄ 
 .کنداسمی است که بر وجود صفتی به میزان زیاد در شخص یا شی دلالت می اسم مبالغه:]  

ّ     دو وزن مهم  آن  ّ   ف ع ال«          ّ    ف ع الة«و »  َ   است؛ که»  َ
 :یا انجام کار دلالت داردر بسیاری صفت ب) ١

ق(بسیار  اب(بسیار دروغگو)؛ ر ز اق (بسیار روزی دهنده)؛ خ لا  ب ار(بسیار بردبار)؛ غ ف ار(بسیار آمرزنده)؛ ک ذ  َ  ّ        ص                         ّ  َ                    ّ َ                     ّ  َ                   ّ  َ
اب (بسیار دروغگو)؛ ط ن ان (بسیار  مة (بسیاردانا)؛ فه ام ة(بسیار فهمیده)؛ أ م ار ة  (بسیار امرکننده)؛ ک ذ  ّ                     َ ّ          آفریننده)؛ ع لا  َ                     ٌ  َ   ّ َ                   َ  ّ                  ّ  َ            

ل (آبشار، جایی که آب بسیار فرو می طنین لا  َ  ّ                                 انداز)؛ ش   ).         ّ                                ریزد)؛ تی ار (جریان، عبور فراوان آب یا برق        
ال«وزن  گاهی )٢ ّ   ف ع   د:بر شغل دلالت دار » َ 
ی اد (شکارچی  ح (کشاورز)؛ ص  اد(آهنگر)؛ الط ی ار  (خلبان)؛ الت ,ر  (خرما فروش)؛ ف لا  َ  ّ          خ ب از(نانوا)؛ ح د              ّ َ                ُ  َّ              ُ  ّ َّ               ّ  َ            ّ  َ.( 
الة«گاهی نیز وزن ) ٣  ّ    ف ع   :کنددلالت می بر ابزار، وسیله یا دستگاه"» َ 
ی ار ة(خودرو)؛ ال ج و ال  (تلفن همراه  َ  ّ  ُ            ف ت اح ة (در بازکن)؛ ن ظ ار ة(عینک)؛ س  ْ             َ  ّ  َ           َ  ّ َ                َ  ّ َ (. 

┄┄❅❅┄┄ 
ّ   ف ع ال«وزن  نکته:   ّ    ف ع الة«و »  َ شغل و چه بر ابزار، وسیله چه بر بسیاری صفت یا انجام کار دلالت کند؛ چه بر »  َ

 .شونددلالت کند؛ همگی اسم مبالغه محسوب می
 

 .های جمع را از شکل مفردشان، تشخیص دهیدبه وزن کل,ت دقت کنید و نوع اسم
ِ                   َّ               د واب ة (جمع مکسر بر وزن ف واع ل است و مفرده: داب ة) اسم فاعل است   َ                   َّ    َ. 

ی اح و   ل، س  م، ع ,  ُ  ّ     کل,تی مانند (ت ج ار، ع لا     ّ  ُ    ّ  ُ      ّ ُ  ّ           ک ت اب، ج ه ال) بر وزن               ُ ّ   ف ع ال« ُ ّ            ّ                        جمع مکسر  هستند و اسم فاعل محسوب »  ُ
ل) بر وزن فاعل است ر، عال م، عام ل،سائ ح، کات ب و جاه  ِ                   می شوند؛ چون مفردشان به ترتيب (تاج        ِ      ِ      ِ      ِ       ِ                                  . 

 
ّ   ف ع ال«دو وزن ّ   ف ع ال«و »  َ ی اح .را با هم اشتباه نگیرید»  ُ م (بر وزن ف ع ال ،َ  ّ  س  ّ   ع لا  ی اح /اسم مبالغه») : َ  ّ           َ م: (جمع ، ُ  ّ  س  ُ  ّ        ع لا 

ّ   ف ع ال«مکسر بر وزن   عا�: اسم فاعل ،مفرده سائح»)  ُ
 ┄┄❅❅┄┄ 

ّ    فع الة« نکته: "ة" در   «  
 . که برای تاکید بر مبالغه بودنش به کار می رود نشانه کãت و فراوانی است

 برای مذکر و مؤنث یکسان است.
مةودشحساب می مؤنث ، با توجه به آن اسم،اگر با اسم مؤنث بیاید                   ّ  ؛ مانند: إمرأة علا 

مة   ودشذکر حساب میم و با توجه به آن اسم،و اگر با اسم مذکر بیاید،               ٌ   ّ  ٌ ؛ مانند: رجل  علا 
 
 
 

 یدل علی المبالغة و الکãة

هنةیدل علی الم  

علی الآلةیدل   
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 برگرد

ُ    ْ لت مرین  الأ  ا    َّ  : ِ  ع ی ن    َّ ُ و ل  ملة   ْ ال  َ  ِّ ة  ُ     ج  حیح  ة  و  غ یر  الص  حیح  ِ  الص   َ   َّ     َ   َ   َ   َ  َ ب     َّ   َ  َ ح س  .       ْ ال   َ  قیق ة  ِ       ح   َ    َ   �      � 
َ    ْ ب  ج ,ع ة  م ن  ال    َ َّ ْال ر ک  -١  ِ   ٌ  َ   َ َ  َ  م سافرین  ی ساف رون  ع ل ی  ُ    َ    ِ   ُ   َ واب  ُ       ٢   َّ   ِّ الد  ٥  .� 

 کنند.مسافرت می بر چارپایان ]سوار[ران هستند که گروهی از مساف ]اسب –شتر  سواران[کاروان 

ْ َ غ صون  الأ    -٢    ُ تاء  ب دیع ة  خ ضر  ة .ُ    ٌ  شجار  في  الش  َ ِ  َ   ٌ  َ   َ   ِ   ِّ    ِ   ِ     � 
 های درختان در زمستان زیبا(نو) و سبز هستند.شاخه

. َ ْ ا ل   -٣ ِ  غ داة  ن های ة  الن هار ، و  ب دای ة  ظ لام  الل یل   َّ     ِ  َ   ُ َ    ِ  َ    ِ   َّ     ُ َ   ِ   ُ    َ٢ ٦�  
 بامداد، پایان روز و آغاز تاریکی شب است.

٢    ٌ إناء  َ   ُ ک أس   َ ْ ا ل   -٤ ٧ ِ    ْ ی شر ب  ب ه  ال     ِ ُ  َ ُ . ای  ُ  ,ء  أ و  الش    ّ     ِ َ   ُ  �  
 شود.، ظرفی است که با آن آب و چای نوشیده می(جام)لیوان

ُ    ْ ن ع  ال   ُ ْ ی ص   -٥ َ    ْ خ بز  م ن  ال   َ  ِ   ُ   ُ. ِ  ع جین     َ � 
  شود.نان از خمیر درست می

 
ُ   لت مرین  اا ع     ّ   لث ا¹:  َّ    ائ ر ة  ال   َ  ْ ض  ِ    ْ في الد   َ ِ   ّ د  ال       َ    ْ ع د   َ  َ  . ب  ناس  ِ  َ   م  ة  «ُ    ة  زائد  د  ة  واح  َ  ً ک ل م       ً  َ  ِ     ً  َ ِ َ « 

ُ  ن ة  َ  ْو ک  َ ْ ا ل   -١ ِ    ْ م ن  الذ ه ب  أ و  ال      َ ٌ زین ة    (لانه)   َ َ  ِ  َ َّ     َ ة  في ی د  ال  ِ  ِ    ْ ف ض  َ     ِ َّ  ِ. رأة  ِ  م   طلا یا نقره در دست زن)جنس (زیوری از  َ   

َ  ُ ک رام ة   َ ْ ا ل   -٢ ب   ُ ْ ی ع   َ  ْ م ن  � (کرامت)َ    ک   َ ك  ِ  ُ ج  َ  ْ  ش   . لوک ه  ُ  ل ه  و  ک لام ه  و  س  ُ    ُ   َ   ُ  ُ  َ   َ   ُ  گفتارش و رفتارش تو را به (کسی که شکلش،   ُ

 آورد.)شگفت می  (جدایی)ُ  ر   ْ ج   َ ه   َ ْ ا ل   -٣

.� های پوسیده)(استخوان َ  ُّ   ُ ا لر فات   -٤ ة  و  ع ز ة  الن فس  ُ     َّ  ِ شر  ف  و  ع ظ م  َّ  ِ   َ   ٌ  َ َ  َ   َ  ُ َ   (شرافت و بزرگی و عزت نفس)  َ

ْ  ت ر  �               (دستبند)   ُ وار   َ  ِّ ا لس   -٥ دیق  أ و  ال   ُ ك   َ ِ    ْ  الص  َ   ِ   ِّ    . ِ  ِّ م ح ب   ( جدا شدن از دوست یا عاشق) ُ 

لیح   َ ْ ا ل   -٦ ُ  م  ِ  ب یت  الط یور .�             (�کین)َ      ُّ     ُ (خانه پرندگان)  َ 

  
ُ   لت مرین  اا : ت ر    َّ    ْ  لث ال ث  م    ّ  ِ ُ   َ َ الأ   ِ  ه   ِ ذ   ٰ ه   ِ  ْ ج  ِ    ْ ، ث م  ع ی ن  ال       َ حادیث    ْ ِّ  َ ن     ُ َّ  ِ  ْ م طلوب  م   . َ ك  َ     َ 

َ ك    ّ إی ا -١ َ م صاد ق ة  َ  و   ١   َ  َ َ الأ    ٢ُ     ْ   ، ِ   حم ق   َ ُ  ف إن ه    َ  َ ی نف ع     ْ أن    ُ   ُ ی رید   َ  َّ ُّ ضر    َ  ـ یـ  َ  ف   َ ك   َ  َ  َ ْ ا لإمام  علی  ع ل ي  . ٣  َ ك   ُ  ٌّ     ُ    َ لام    ِ  َ م ضار ع  ِ   َ   ْ ف عل  ال    ْ ال   �ِ     َّ  ُ ه  الس     ُ 
  ْ ن   َ أ   /  ُ   ُ ی رید  فعل مضارع: /  رساند.خواهد به تو سود برساند اما به تو زیان میاز دوستی با نادان بپرهیز زیرا او می

َ    ی نف ع  /   َ ُّ ی ضر    َ  ُ َ  
                                                             

ّ                                  ّ د و اب: چارپایان، جنبندگان، مفرد: داب ة  ٢٥  اسم فاعل  � َ 
٢٦
ُ  ن های ة         َّ  ِ الل یل   ≠   َّ   ِ الن هار   /   ِ   َ ُ ب دای ة  ≠  ِ   َ

 إناء: ظرف  ٢٧
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دیق  م ن   -٢ َ  ْ ا لص  َ       ً کان  ناهیا    َ  َّ   ُ  ِ     ُّ  ِ ع ن  الظ لم     ِ  ع دوان  َ    ْ و  ال   َ  ً م عینا  ُ     ِّ بر     ْ ال   َ َ  ع ل ی  ٤ُ      ِ ُ     ٌّ ا لإمام  علی  .     ِ حسان  َ    ْ و  الإ   ٥  لام  َ  َ ْ ع ل ي    َ    َ  جار  و   َ ْ ا ل   �ِ     َّ  ُ ه  الس   َّ   
 َ     َ م جرور    ْ ال  

(دوست کسی است که  رساند.دوست کسی است که از ستم و دشمنی باز دارد و در نیکی و احسان یاری 
ِ                        بازدارنده از ستم و دشمنی و یاری رسان  بر نیکی و احسان باشد.) ّ           جار  و مجرور: /                                      ِ  ع ن  الظ لم      ُّ     ِ ِّ بر   َ  َ    ْ ع ل ی ال   /َ  ِ  

 

َ  إی اک  و  م صاد ق ة   -٣ َ  َ    ُ   َ   َ اب    ْ ال    ّ  ّ   ِ ک ذ  اب  َ  ُ   َ   َّ  ِ ، ف إن ه  ک السر  ُ ی ق ر ب     َ  َّ  ِّ  َ َ  ب عید  و     ْ  ال   َ ك   َ َ ع ل ی ٦ ُ   َ ُ د   ُ َ ِّ ی ب ع   َ   .    ْ  ال   َ ك   َ َ ع ل ی ٧  َ  َ ْ ا لإمام  علی  ع ل ي  َ    َ  ق ریب   ٌّ     ُ لام   َ    َ  م   ْ س   ِ ا    �ِ     َّ  ُ ه  الس 
بال غ ة    ْ ال   َ  ِ م  َ    ُ 

       سازد.                            سازد و نزدیک را بر تو دور می                                                                      از دوستی با دروغگو بپرهیز، زیرااو مانند سراب است؛ دور را بر تو نزدیک می
ّ   ِ کَذّابِ   ْ الْ             اسم مبالغه:    /  َ 
 

دیقُ    - ٤ ُ    َّ الصَّ  َ  َّ   ُ الَصَّ ُ دوق َ  َ مَن نصََحَ    ٨    ٢ َ كَ َ    َ ٨ َ   ِ في عَیبِ    ِ  َ ، وَ حَفِظَ  َ كَ     َ   َ َ    ، وَ آ  َ كَ َ   ِ غَیبِ     في  َ كَ    َ  ثرََ    َ  َ َ ك ِ   سِهِ.  َ ْ نفَْ   َ  ٰ عَلٰ    ٩  ُ  مامُ  َ ْ الإَْ ِ  ِ  الصّادِق     ّ لامُ َ  َ ْ عَلَيْ      ٢ ِ     َّ  ُ هِ السَّ ٩   � 

َ  ٍّ حَرفِ جَرٍّ َ       ِ مَجرور بِ  َ ْ الَْ   ِ   َ 
                           تو را نگه دارد، و تو را بر    ت                      ت نصيحت كند، و در غياب                           كسى است كه تو را در مورد عيب   )     صميمى        راستگو (     دوست 

َ  ٍّ مَجرور بِحَرفِ جَرٍّ  َ ْ الَْ    /       .                  برگزیند(ترجیح دهد)    خود   ِ   َ َ   ِ    َ ْ عَیبِ/ غَیبِ / نفَْ   : َ      ِ    ِ سِ َ   ِ  
 
َ  َ ْ غَضِبَ عَلیَْ     ْ منْ    - ٥ ِ  ْ  مِنْ  َ كَ َ  ِ َ  َ  ّ  ٍ   َ  ثلاَثَ مَراّتٍ، فَ  َ كَ      ِ إخوانِ       َ ْ    َ ْ لَمْ  ـ  َ  ْ یقَلُ  ُ َ ١ ّ ً   َ  شرَّاً، فَ  َ كَ   فی    ٠ ِ  ْ اتَّخِذْ  ـ  َ ُ ه    َّ  ۱ دیقا .  َ كَ  ِ َ  ِ لنَِفسِ   ۱ ُ  مامُ  َ ْ الإَْ  َ     ً ص  ِ  ُ الصّادِقُ      ّ لامُ َ  َ ْ عَلَيْ        ِ     َّ  ُ هِ السَّ

 ِ   َ     ِ فِعلَ الأمرِ   �
  ،       (نگفت)                             موردت بدی و سخن ناروایی نگوید          ، ولی در  د) ش (                                            هرکس از دوستانت سه بار نسبت به تو خشمگین شود

ِ  ْ تَّخِذْ  ِ إِ          فعل امر:      /                                   پس او را برای خودت به دوستی بگیر. َّ  
  

َ    ْ ألَفَ صَدیقٍ وَ الأْ   ِ  ْ خِذْ  َّ تَّ  ِ اِ ،     ُ َ َّ یا ب ن ی   -۶   ٍ    َ ِ  ْ ، وَ لا تتََّخِذْ   ُ  َ   ٌ لفُ قلَیلٌ  َ  َ  َّ َ     َ َ    ْ عَدُوّاً واحِداً وَ الْ       ً   ِ    ً ّ  ُ ٌ   واحِدُ کثَیرٌ. َ    َ   ُ  ِ ُ    ْ لق,نُ الْ    ٣َ    ُ حَکیمُ     ١   ِ يِ ِ   َ    َّ ْ فِعلَ النَّهْ   �  
شمن   ]   هم [                           هزار دوست بگv که هزار دوست        پسرکم، شمن مگv که يک د ست و يک د ست.  ]   هم [                                کم ا   /            زياد ا

ِ  ْ يِ: لا تتََّخِذْ ِ   َ    َّ ْ فِعلَ النَّهْ  َّ َ      ِ 
 

❀✽✼✻✦✧✫✧✦✻✼✽❀ 
: بپرهیز، تورا -١ َ               إی اک  : دوستی کردن با -٢   ّ  َ                م صاد ق ة  َ  َ : زیان می -٣  ُ    ُّ         ی ضر    ُ                  م عین: یاری رساننده -٤     َ رسان د َ ُ
ّ       ب ر : نیکی -٥ : نزدیک می -٦   ِ َ  ِّ ُ          ی ق ر ب  : دور می -٧  سازد ُ ُ         ی ب ع د  دوق: راستگو -٨ سازد ُ َ ِّ  َ            ص 
َ         آث ر : برگزید -٩ ُ  ْ ل م ی ق ل   -١٠    َ ذ   -١١   : نگفت َ   َ ِ  ْ إ ت خ                         ً           ، ه: مفعول اول ، صدیقا : مفعول دوم: بگیرِ  َّ

                                                             
 به صورت مضارع التزامی ترجمه می شود. معمولا »من و ما«فعل ماضی بعد از   ٢٨
 اند:در فارسی چنین گفته آمده است. ۱۹۰۴غرر الحكم : این حدیث به نقل از امام علی(ع) در   ٢٩

 دوست انست، که معایب دوست / همچو اینه، روبرو گوید -
 نه که چون شانه، باهزار زبان / پشت سر، رفته مو Ëو گوید

 دوست آن باشد که گیرد دست دوست / در پریشان حالی و درماندگی -
 ٣٣٠، ص ٨مستدراک الوسائل، ج   ٢٩
  ٤، ح٤١٣، ص١٣، جبحارالأنوار  ٣٠
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ُ     ّ ِ  ُ ا لت مرین  الر اب ع   اد ف  أ و      ُ  ُ ْ : ا کت ب   َ  َّ    َ   َ ْ م تر   ِ َ    م ت ضاد  ک ل  ک ل م ة  أمام ها. ُ  َ       ٍ  َ ِ َ  ِّ ُ  َّ   َّ  ُ 

َ  أراد   أ. ُ  َ    َ  ُّ       َ ْ ق ر ب  / ا لد کان / ا ل   /    ّ     َ ْ و د  / ا ل   َ داة / ا ل  ُ  حراء / ا ل   ُ ْ ب ع  ُ        َ ْ ع   بْ  ر   َ ح  َ        َ ْ غ داة / ا ل       َ  َّ        َ ْ د / ا لص 
دوق   ب. َ  َ م صاد ق    / َّ َ ر ب   َ ق    /َ    ٌ ص  ل    /ُ   ٌ م ع�    / َ ر    َ آث    / ٌ ة  ُ    ر    /َ  ْ س  ع  ْ  ٌ س  ج ب    /ِ  َ  ٌ م ع   ْ ه   َ ن   ِ ب   ُ  ِ  ِ ف س    َ ع  َ  َ ر ف    /ْ 

  

ُ    ْ ا لت مرین  ال    : ت ر   َ  َّ    ْ  خام س  َ   ُ  ِ م  الآ     ِ    ْ ج  ، ث م  ع ی ن  اس  ِ  ِ    ْ یات  الت ال ی ة  ِّ  َ  َّ ُ    َ َ    ْ فاع ل  و  اس  َ    ْ م  ال     ِ    ّ  ِ َ   ِ  ِ َ    ْ م فعول  و  اس  َ    ْ م  ال       ِ َ    ْ م بال غ ة  و  اس  َ    ْ م  ال  َ       ِ  َ َ  م کان  و  َ    ْ م  ال  ُ    َ   ِ    َ
.  ْ اس   ِ  م  الت فضیل     َّ     َ  

 
 

َ      ً إن ه  کان  م نصورا   ... ﴿ -١   َ     ُ  ٣٣ َ      ا لإسراء:   ﴾  َّ
 َ      ً            م نصورا :  اسم مفعول � (ترجمۀ فولادوند)او یاری شده است. زیرا ...

م  ال   َ ك    َّ إن   ﴿ -٢ ُ    ْ  أنت  ع لا  ّ  َ   َ ة :  ﴾     ِ غیوب      َ     ا لمائد     َ ١١٦ 
م   �ها هستی.     ً                        قطعا  فقط تو بسیار دانای نهان  : اسم مبالغه َ  ّ ُ ع لا 

َ    ْ م شر ق  و  ال  ِ    ْ ه  ال   ِ ّٰ ل ل    َ ْ ق ل   ﴿ -٣  ُ  ِ ِ  ُ م غر ب  َ  َ     ب ق ر ة :  َ ْ ا ل   ﴾َ    َ َ ١٤٢ 
ِ          بگو: مشرق و مغرب از آن  خداست.   َ    ْ م شر ق  و  ال    ْ ال   �                      ُ  ِ : اسم مکانَ  غر ب  ُ           م   ِ   َ 

ب  ال   ِ َّ    ّٰ إ ن  الل   ﴿ -٤ ِ  ُّ   ْ ه  ی ح  ت و ک لین  َ   ُ َ  م    ِّ  َ مران :  ﴾ُ  َ ِ        آل  ع   ُ  ١٥٩ 
َ            م ت و ک لین  : اسم فاعل  ْ ال   �    ً                                   قطعا  خداوند توکل کنندگان را دوست دارد.    ِّ  َ َ  ُ 

ا ت عل مون  ُ  ه       َ  ّٰ ... ا لل   ﴿ -٥  Ë  أ عل م  َ   َ  َ   ِ   ُ ّ    ح ج  :  َ ْ ا ل   ﴾ َ  َ  َ٦٨ 
: اسم تفضیل �دهید داناتر است. خداوند به آنچه انجام می ُ            أ عل م  َ  َ  

ب ة ِ  َّ ا لأ ح  اب   ُ            ع داة(دشمنان) َ ْ ا ل   # (دوستان) َ َ دوق   # (بسیار دروغگو)   َّ  ٌ کذ   (بسیار راستگو) َ    ٌ ص 
شی ة  َ ْ ا ل   د   َ             غ داة (بامداد) َ ْ ا ل   #(شامگاه)َ   َّ  ع   (نزدیک ساخت)  َّ َ ر ب   َ ق   # (دور کرد)   َ َّ َ ب ع 
حراء (دشت، بیابان)َ      ف لاة =  َ ْ ا ل   ِ  ٌ م ساع د    َ  َّ                  ا لص   (یاور) ُ   ٌ م ع�  =  ُ   

ُ  ّ ا ل ح ب   ّ         و د  (دوستی) َ ْ ا ل   = َ ْ  (برگزید)  َ ر    َ آث  =   َ ب   َ خ   َ ت   ِ ْ ا ن   ُ 
ل   ْ  ح ر   َ ْ ا ل   # م(صلح) َ  ِّ ْ ا لس  َ  ٌ ع داو ة   (جنگ)ب َ   (دوستی)  ٌ ة  ُ    َ َ م صاد ق  #  (دشمنی) َ   
ب           َ        = أراد  (خواست)    َ شاء   ِ  ْ أ ج  ل  #  (پاسخ بده)  َ  (بپرس) َ  ْ س 

ت   َ ْ ا ل   ر = ُ  ْ م  ة    َ  ُّ           ا لد کان (مغازه)َ     ج  َ  ٌ قيم  ر   =    ع  ْ  ٌ س   (قیمت) ِ 
ْ  ق ر   َ ْ ا ل    (بالا برد)  َ ع  َ  َ ر ف   # (پایین آورد)  َ َّ َ ن ز ل     د(دوری) ُ ْ ب ع   َ ْ ا ل   # ب(نزدیکی)ُ 

َ            = ق ر ب  (نزدیک شد) َ   د نا  ُ ْ    ٌ م خ تال         َ َ  ٌ م ع ج ب   = ُ   ْ ه   َ ن   ِ ب   ُ  ِ  ِ ف س   (خودپسند) ْ 

 وزن فاعل 
 ُ      ِ م ـ ـع ـ 

 وزن مفعول
 ُ      َ م ـ ـع ـ 

 وزن 
ال   ّ     ف ع  ال ة َ ف   -َ   ّ   َ ع 

 اسم بر وزن
َ   أفع ل   ُ   َ ف عل ی–  

ّ        خیر و شر  تفضیلی        

َ   وزن م فع ل    َ      
ِ  م فع ل   َ 
     َ مفعل ة

ِ  جمع: مفاع ل          
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ث نا َ  ْ م ن   ...﴿   - ٦ َ  َ  ب ع  نا ِ  ْ م ن    َ ِ   م ر ق د  َ  ْ ذا َ  َ  َ و ع د   ما ٰ   ه  ن   َ  ٰ  ُ الر ح م   ْ ق    َ و      َّ د  َ  َ ص   َ  ﴾ ل ون  ر س  َ   ال م   ُ  َ  ْ  ُ  ٣٢      ٥٢   يس:  ْ
 .گفتندچه كسى ما را از خوابگاه,ن برانگيخت؟! اين چیزی است که خداوند رح,ن وعده داده، و فرستادگان راست 

ل ون   � ر س  َ  ُ  َ م ر ق د: اسم مکان /ال م   ْ  ُ ْ               َ  ْ  : اسم مفعولَ 

: ت ر   اد س  ْ  ا لت مرین  الس  َ   ُ  ِ   ّ     ُ م   َ  َّ    ؛ ث م  ع '       َ     ْ فعال  في ال    ْ الأ   ِ  ِ ج  م ل  الت الي ة  ْ ج  ِّ  َ  َّ ُ    ِ َ   ّ     ِ  َ ن   ُ  ِ  ْ باب  ک ل  م    ها.   َ  ُ ِّ 

نا  -۱ د  ْ   أ ن ش   َ فاف  ا  ِ في    َ ْ ط  ص  ِ    ِ لا   ْ باحي   ِ   .   َّ    ِّ الص 
نا َ أ   �  باب: ............................ صبحگاه صف در د  ْ   ن ش   َ  فعالإباب  -(سرود خواندیم)سرودیم:  ْ

 
َ  َّ ُ ن ت خ ر ج   -٢ ة   ِ  َ م ن    َ َ َ  ِ ال م در س   َ   َ ْ  َ ب ع د     ْ ن ة    َ  .َ  َ ٍ س 

َ  َّ ُ ن ت خ ر ج   � :باب ............................ مدرسه از بعد    ِ سال   َ  ُّ باب ت ف ع ل -شویممیآموخته دانش:   َ َ َ      
 
ُ   ج نود نا -٣ ِ    َ ي داف عون   ُ    َ  َ ِ ال و ط ن   َ  ِ ع ن    ُ   ْ  . 

ِ    َ ي داف عون   �  باب: ............................ ميهن از سربازا�ان َ  َ باب م فاع ل ة -کنند دفاع می:   ُ      ُ      
 
ت ح   -٤ َ  ِ ُ ت ن ف  َ    ُ الأ  زهار    َ ْ   .   َّ   ِ الر بيع   في   ْ

ت ح   �  :باب ............................ بهار در ها شکوفه َ  ِ ُ ت ن ف   باب انفعال -شوند باز می:  َ ْ
 
يکان   -٥ َ  ت عام لا  َ  َّ    ِ ا لشر  ن ة    َ ْ َ ق ب ل    َ     .َ  َ ٍ س 

َ  ت عام لا �  باب: ............................ قبل    ِ سال   شريک دو ُ  باب تفاع ل -با هم معامله کردند :  َ           
 
م   -۶ ت خ د  ِ  ُ ي س   ْ َ  ْ َ   َ ُ ال م صن ع    َ لا     ْ  .ُ  ّ ً ع , 

م    باب: ............................ را کارگرانی کارخانه ت خ د  ِ  ُ ي س   ْ َ  ْ  باب استفعال -گیرد به کار می:   َ
 
ً  ر جاء ، -۷ ني َ    ْ   ع ل م  َ  َ الز راع ة   َ  ِّ   ِّ   .  

 باب تفعیل -یاد بده  � َ  ِّ ْ ع ل م  �   باب:  ............................ کشاورزی من به     ً لطفا ،
 
ل   -۸ ت غ  ِ  ُ أ ش  َ  ْ  . َ أ � ِ  ْ َ ع ن د    َ
ت غ ل   �  باب: ............................ پدرم نزد  ِ  ُ أ ش  َ  ْ  باب افتعال - کنمکار می : َ
 
 
 
 
 
 
 

                                                             

٣٢
        فولادوند   .     گفتند                                                                             كسى ما را از آرامگاه,ن برانگيخت؟ اين است ه,ن وعده خداى رح,ن، و پيامبران راست مى   چه   

             مکارم شیرازی   .     گفتند                                                                                           چه كسى ما را از خوابگاه,ن برانگيخت؟! اين ه,ن است که خداوند رح,ن وعده داده، و فرستادگان راست 
 

 صیغه: متکلم مع الغیر

 صیغه: متکلم مع الغیر

 جمع مذکر غایبصیغه: 

 مفرد مؤنث غایبصیغه: 

 مثنی مذکر غایبصیغه: 

مفرد مذکر غایبصیغه: 

مفرد مذکر مخاطبصیغه: 

متکلم وحدهصیغه: 

مفعول

۲مفعول ۱مفعول

 خیص صیغهشت



 خوشخو ) پایه یازدهم تخصصی۲عربی زبان قرآن(
 

33 

 

 

برگرد��

ْ  َ ح و ل    ُ  ُ ْ ا کت ب   � ِ   ٰ  أ ح د  ه  َ   َ راء  الإ    َ ع  ِ    ْ ؤلاء  الش     َ ُّ     ِ   . َ  یرانی ین   ّ      
 

     
ر  ال   َ ْ ا ل   ُ    ْ ح کیم  ع م   َ  ُ   ُ ُ     ِّ       ُّ   خ ی ام  الن یسابوری    َ    ی               َ  ّ    َ    ُّ ب هائی  ُ    ْ خ  ال   َ  َّ ْ ا لش 
 

     
ار  ب              ُ   ْ ب ش    ّ ین  الر می          ُ   ُ  ٍ ن  ب رد   َ ِ     ُّ  ُّ م ولانا ج لال  الد    ّ    ُ   َ       َ 

 

   
 
 
 
 

  َ   ُّ ب ستی  َ   ِ   ْ ف تح  ال   َ     ْ أ بو ال                                                   
 
 

ی ام نیشابوری ر خ  َ  ّ           ع م     َ  ُ 

        في مدينة   ُ  ِ َ وُلدَِ                                         الخیام هو عا� وفيلســـوف وشـــاعر فارسي مســـلم،
سان، إيران ما ب�  سابور، خرا                    م، وتوفي فيها ما ب�       ١٠٤٨ و      ١٠٣٨                             ني

ص في الرياضــيات، والفلك، واللغة، والفقه،       ١١٢٤ و      ١١٢٣       َّ                                       م، تخصــَّ
ّ                                      والتاريخ.وهو أوّل من اخترع طريقة حســـاب المثلثات ومعادلات                

 .                               جبرية وهو صاحب الرباعيات المشهورة
 .ن من عل,ء الرياضياترغم شهرة الخيام بكونه شاعرا فقد كا

شهر  ست. در  شاعر ایرانی مسل,ن ا شمند، فیلسوف و                                                       خیام دان
ــان  ــابور در خراس ــال های  ب                   نیش    در       میلادی       ١٠٤٨   تا       ١٠٣٨           ین س

شده       ایران  سال های بین           زاده             در آن وفات       ١١٢٤   تا       ١١٢٣                 و در 
صص  سی، زبان، فقه و تاریخ تخ شنا ستاره  ضی،                                                         یافت. او در ریا

                                    سـی اسـت که شـیوه حسـاب مثلثات و معادلات               یافت و اولین ک
 .                                                 جبری را اختراع کرد همچنین او شاعر رباعیات مشهور است

علی رغم شهرت خیام به شاعری او یکی از دانشمندان بزرگ 
 .ریاضیات بود



 خوشخو ) پایه یازدهم تخصصی۲عربی زبان قرآن(
 

34 

 

 

برگرد

 َ       م خلوقات  ْ ال   َ    ِ ُ ع جائ ب  
 هاآفریده هایشگفتی

 

ـ

 

َ  َّ   ت ف ك روا َ  ْ ِ ال خ ل ق   في  َ َ  َّ   ت ف ك روا لا  َ و     ْ َ ٣  صلى الله عليه وسلم ِ ه    ّٰ لل  ا َ    ُ ر سول    .  ْ   ِ ِ ال خال ق   في ٣
 .نينديشيد آفريدگار در و بينديشيد آفرينش در

 

َ  َّ ْ ي ت ف ک ر   َ  ْ م ن   د   ، ِ ه    ّٰ لل  ا َ  ْ خ ل ق في  َ َ ِ  ْ ي شاه  ر ة    ُ   َ  َ ق د   ْ ٣ ِ ه    ّٰ لل  ا  ُ ٤. 
 .بيندمی را خدا        ِ توا�ندی   بينديشد، خدا آفرينش در هرکس

 : ان   َّ ّ الط ن    َ  ّ  ِ ُ ا لط ائ ر  
صغَرُ    َ هوَ  َ  ُ أَ َ  ِ الأْرَضِ، َ  َ عَلیَ  ٍ رٍ    ِ طائِ   َ  سَةُ     ُ ُ طولهُُ    ْ ِ    ٍ سَنتيمِتراتٍ، َ   َ ُ خَم ُ  یرُ  َ يطَ  َ    َ  َ الأْعَلیَ   َ إلیَ  سفَلِ   َ وَ    ْ َ  ِ الأَْ  َ َ    َ    ْ ، وَ إلیَ الْ   ْ َ  یَمینِ وَ      ِ ,لِ  َ   شِّ ٣   ِّ  ِ ال ٥     َ  ، إلیَ 

َ   ِ الأْمَامِ  َ  ْ ِ الخَْلفِْ   َ وَ    ْ ِ   ُ انطِْلاقُ   َ وَ   .  ْ ُ  ُ توََقُّفُهُ   َ وَ   ُ هُ  ـ  ْ ُّ  َ يعانِ   َ بَ.  ُ يثُ    َّ    ِ السرَّ َ  ُّ َ  یرانِ التَّعَجُّ َّ     ِ يَ     َ َّ ُ لأِنََّهُ   َ ّ   ً طنَاّنا؛ً ُ  ِّ َ سُمِّ ِ  ُ يحُْدِثُ   ِ  ْ َ  َ ِ بِسَببَِ    َ وَ   َ    ً طنَيناً   ُ َ  ِ سرُعَةِ  ِ  َ  َ ِ حَرکَةَِ   ُ  َ 
ِ  جَناحَيهِْ، ْ  َ ِ  ْ تحُاوِلْ   َ ِ ْ فإَنِْ  َ    َ  ْ ِ جَناحَيهِْ  ُ   َ َ رُؤيةََ   ُ   ِ  ْ تقَْدِرْ   لا َ     ْ َ ٣ ٦ ْ   تدَْري  َ أَ   ، َ َّ ُ لأِنََّهُ      ,ذا؟  ِ لِ   َ َ  ْ ِ جَناحَيهِْ   ِّ ُ رِّكُ  ُ َ يحَُ   ِ ً   َ     ً      Øَانینَ مَرَّةً تقَریباً في الَ    َّ  َ   َ     َ ِ    ْ نیةِ الْ  ّ ثاّ  ِ  واحِدَةِ.    َ  ِ    

ّ   زرّين    مرغ      خوار،   مگس         مگس (مرغ     مرغ    ر) پ 
ست   ین   زم    روی      پرنده     ترين    کوچک    ه,ن ست،        سانتيمتر    پنج   آن    طول  ،    ا ست   پاي  و    بالا  ه  ب     ا   و    جلو  و   چپ  و           ین و را
شت ّ  تعجّب     سريعش    ّ توقفّ  و     حرکت  و    کند  می      پرواز    پ شگفتی می      انگيزن  می   بر       ّ               طناّن (طنین انداز)       شوند)                د.(مایۀ 

َ                     آور د، و اگر سعی کنی بال  می     پديد     هايش   بال     حرکت    سرعت     دليل   به      صدايی     زيرا     است؛     شده      اميدهن هایش را ببینی   
 .   دهد  می     حرکت      ثانيه    در    بار      هشتاد       ً تقريباً    را     هايش   بال     زيرا     چرا؟     دانی میتوانی، آیا �ی

 
َ  ٌ طرَيقَةٌ   َ ُ لهَُ  :  َ  ِّ    ُ الَتِّمساحُ  سْنانهِِ،  َ ْ   ِ تنَْظيفِ   في َ    َ ٌ غَريبةٌَ   َ   ِ  أَ ْ  َ فبََعْدَ   َ ْ   ِ َ  َ يتَنَاوَلَ   َ أنَ  َ َ ُ  طعَامَهُ،  َ َ    َ سْترَيحُ   َ   شّاطِئِ، َ  َ عَلیَ  َ ْ َ  ُ يَ ِ  ال  ِ   ّ ِ ُ فيََقْترَبُِ     َ  ْ  ِ  َ مِنَ   َ  ٌ نوَعٌ  ِ  ْ ُ مِنهُْ   َ َ

سْمِ     ُّ   ِ الطُّيورِ  ْ  َ ُ فيََفْتَحُ   ،   َّ    ِ الزَّقزاقِ   ِ  ْ ِ بِا ساحُ   َ َ ُ  ُ فيَدَْخُلُ  ُ  هُ، َ َ فَمَ     ِّ    ُ التِّم  ْ ِ  فيهِ،    ّ  ِ ُ الطاّئِرُ   ٰ ِ َ ذلٰكَِ   َ َ َ  ُ يبَدَْأُ   َ وَ     ِ  فَمِهِ،  ِ  ْ مِنْ     َّ   ِ الطَّعامِ   َ   َ بقَاياَ ْ  ِ قْرِ ِ  َ بِنَ   َ ْ  ِ ْ  َ بعَْدَ   َ وَ   َ   َ ْ أنَْ   َ
ِ  عَمَلهِِ، ِ  مِن  َ ْ َ  َ ينَتْهَيَ  ِ  َ ُ  ُ يخَْرجُُ  َ   ْ َ   َ بِسَلامَ   َ    ٍ  ةٍ.ِ 

ــاح َ   خوردَ،  می   را      غذايش      اينکه   از    بعد      دارد،     هايش     دندان     کردن    �يز   در      عجيبی    ِ روشِ  :    °س ــاحل     کنار    ــتراحت     س         اس
َ                    ای از پرندگان به نام زقَزاق به آن نزدیک می           کند، و گونه  می     آن   در      پرنده   آن  و    کند  می    باز   را      دهانش    ســاح      شــود. �                     

                                                             
٣٣

َ  َّ           لا ت ف ک روا در اصل     َ َ  َّ   لا ت ت ف ک روا«    )  َّ ز   َ َ َ ت ت ن  (   َ َ َّ ُ ﴿ت ن ز ل  مضارع از اول آن برای سادگی تلفظ حذف شده است؛ مانند » ت«بوده که حرف »    َ َ َ   ِ َ ُ ال م لائ ک ة    ُ ل    َ و     ْ
ّ   ُ الر وح   موا ﴿و و ﴾    ْ  َ ِ   اع ت ص  َ  َّ ُ  ت ف ر ق وا لا  َ و    ِ ه    ّٰ لل  ا  ِ ل   ْ ب   ِ َ ب ح     َ َ  َّ   ت ت ف ر قوا لا(    َ َ (﴾ 

٣٤
 : َ  ْ م ن   
٣٥

  )north( »ل, ,ل«یعنی سمت چپ و » ِ   ش  ,ل است.» َ   ش  ُ        به معنای جهت ش                
ِ  ْ حاو ل   ُ ت           ُادات شرط،  : ِ ْ إ ن   ٣٥ ر   لا : فعل شرط،   ِ  ْ ت ق د   ْ َ   : جواب شرط 

   

فعل نهی فعل امر 

 جواب شرط  فعل شرط 

 دارد
 

 فاعل
 

 مشار إليه
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ــود، و شروع        وارد می ــد به       کارش      اينکه   از    بعد  و        دهانش،   از    غذا  هایمانده    باقي   به    زدن    نوک       کند به  می           ش           �ام ش
     آید.             سلامت بیرون می

 
مَكُ  سَّ َ  ُ الَ َ الأْسَ ِ  َ مِنَ   َ  ٌ نوَعٌ  :    ّ  ِ ُ الطّائِرُ   َ  َّ َ    ْ فِزُ مِنَ الْ   َ ْ  یقَْ  ِ كِ  ,  ْ  ِ   ُ ٍ  ,ءِ بِحَرکَةٍَ ِ  َ  َ  َ  ِ  ِ َ   ِّ القَْويِّ   ِ هِ  َ  ِ ذَيلِ  ِ  ْ مِنْ   سَطحِ الْ َ   َ وَ یَ     ْ ُ   َ  َ  َ  ِ   ْ طیرُ فَوقَ  َ  ْ ,ءِ، حَیْ       ِ ُ  ُّ ثُ یمَُدُّ   ُ  هُ َ    ِ َ زعَانِقَ ُ   َ

َ َ  کَبیرةََ   ْ الْ  ِ    َ ْ الَّتي تعَمَلُ کَجَناحَینِ. یفَْ َ      َ    َ َ  ُ  َ ِ  فِرارِ مِن  ِ ْ  للِْ  َ كَ َ  ُ   عَلُ ذل  َّ    َ    ِ مَ   .  ِ ہِ   ِ اءِ  َ  أعَد  ِ    ــَّ َ      َّ َ یطَیرُ هذَا الس    ُ َ  ْ  خَمْ  ُ كُ  َ   ــاً وَ أربعَینَ ثانیةً، ثمَُّ ینَزلُِ إلیَ   ِ  ُ   َ  س  َ  َّ ُ    ً       َ   َ     َ  ً  
ِ  ,ءِ وَ یدَخلُ فیهِ.  ْ الْ     ُ   َ   َ   ِ   

      پرواز   آب    ســطح     فراز   بر  و  )   پرد  می   د (  جه  می  ش       نیرومند   ِ دمِ      حرکت   با   که    اســت       ماهيان   از   ای    گونه :     پرنده     ِ ماهیِ 
   از      فرار     برای   را    کار   آن   . )   کند  می     دراز     د ( ِ کِش  می             عمل می کنند،    بال   دو      مانند   که   را      بزرگش    های    باله       طوریکه     کند،  می

    آن     ِ واردِ       آيد و  می    ین   پاي   آب    ســمت   به    ســپس     کند،  می      پرواز      ثانيه    پنج  و    چهل     ماهی    اين   د.     میده      انجام        دشــمنانش
 .   شود  می

 
ّ   ُ نقَّارُ  َ  ِ الْخَشَبِ   َ  َ ُ  ُ ينَْقُرُ   ٌ رٌ  ـــ   ِ طائِ  :   ْ جَرةَِ  ْ  َ ذْعَ  ـــ ِ جِ   َ ْ َ  ِ الشَّ  َ ِ    ِ Ëِنِقارِ     َّ َ عَشرَْ ِ  ه   ِ َ الأَْ  َ  َ عَلیَ    ّ   َ ِ الثاّنيةَِ   في َ  ّ  ٍ مَراّتٍ  َ  ْ ْ  ، عَةُ   ِ ه  ٰ  ِ هٰذِ   َ وَ   َ ِّ قلَِّ َ  ُ السرُّ ُّ تضرَُُّ   لا    ُّ   ُ هُ  ـــِ    َ دِماغَ   َ ُ

غیر  ا َ  لص  َ  َ ِ بِسَببَِ   َّ   َ   ِ عَضْوَينِ  ُ    ِ وُجودِ  ِ   ْ ِ  ِ رَأسِْهِ   في َ  َ  ْ ِ لدَِفْعِ   َ ْ باتِ   ِ َ َ   ِ الضرَّ َّ     :   
َ َّ ُ لأْوََّلُ  َ اَ  َ  ینَ  َ بَ   َ   ٌ نسَيجٌ   ْ َ  ِ الجُْمجُمَةِ    ُ   ُ ِ     ِ المِْنقارِ   َ وَ    ْ ِ  َ داخِلَ   َ   ُ يدَورُ    َّ  الَّذي    ّ  ِ ِ الطاّئِرِ   ِ   ُ لسِانُ     ّ  الثاKّ  َ وَ   ،   ْ  . َ  ِ ِ مَتهِِ ُ   ُ جُمجُ    

ست   ای     پرنده :      دارکوب ست     نوکش   با   را     درخت    تنۀ   که    ا      وجود     دليل   به    سرعت    اين  و     زند،  می      ثانيه   در    بار   ده   کم    د
  :   زند  �ی     آسيب      کوچکش    مغز   به    سرش،   در   ها   ضربه    دفع     برای   و)  عض   دو   م (    اندا   دو

ّ   اوّلی  .    چرخد  می   اش     جمجمه     ِ درونِ    که      پرنده     زبان     دومی  و  ،   نوک  و      جمجمه     ميان     ِ بافتِ   
 

نجابُ    :   ّ  ِ ُ الطّائِرُ   َ  ِّ    ُ الَسِّ
ِ  َ َّ ِ المِْظلََّةِ  َ کَ    ٌّ خاصٌّ  ِ    ٌ غِشاءٌ   َ ُ لهَُ  ُ  ُ يفَتَحُهُ    ْ ِ  ُ يقَْفِزُ     َ ینَ  ح  َ  َ  ْ َ  ٍ شَجَرةٍَ  ِ  مِن  َ  َ َ  ٍ شَجَرةٍَ    َ إلیَ َ   َ ستَطيعُ   َ وَ   ،  ٰ یٰ ْ   خْر  ُ أُ  َ  َ  یرَ  َ يطَ  َ أنَ  َ  َ   ُ يَ   َãََأک َ َ  ینَ َ   خَمس  َ وَ  ِ  َ ٍ مِئةٍَ  ِ  ْ مِنْ   َ  َ  

َ   ً قدََماً  َ  ٍ قفَزةٍَ   في   َ َ  ٍ واحِدَةٍ   َ   ِ   .  
     باز   را   آن    جهد  می     ديگر     درخت   به      درختی   از   که      هنگامی   که    اسـت   چتر      مانند   ایه   ويژ     پردۀ      دارای    ه:     پرند      سـنجاب

 .   کند      پرواز    جهش   يک   در   پا      پنجاه  و   صد   از     بيشتر      تواند ی م  و     کند،  می
 

حراءِ  َ  َّ ُ حَيَّةُ  صَفِ   في  :    َّ    ِ الصَّ َ   عِندَما  َ وَ     َّ   ِ النَّهارِ  ُ   َ َ ِ مُنتَ ُ  ُ تحَْرقُُ  ِ    ْ ُ  یرُ  َ يَس َ  مَن  َ ْ   َ أقَدْامَ     ِّ   ُ الرِّمالُ   َ ةِ  ِ  مِن َ  َ   عَليَها  ، ِ  َّ ِ شِدَّ َ  ِّ الحَْرِّ َ  َّ ُ الحَْيَّةُ ِ  ه  ٰ  ِ هٰذِ   َ َ ُ تَضَعُ    ْ   َ َ  نبَهَا َ ذَ     ْ
ِ  ُ تقَِفُ   ُ َّ ثمَُّ    ،   َّ  ِ الرَّملِ   في َ   کاَلعَْصا  َ ٣ ُ ه   َ   تصَيد َ  َ   عَليَها  َ  ٌ طیَرٌ   َ  َ َ وَقفََ   َ   فإَذا  .  َ  ْ ٧ . 

  :      بيابان    مار
سانی      پاهای   ها  شن که       هنگامی  و    روز     نيمۀ   در  ّ  شدّت   از     کنند  می     حرکت     آنها    روی   که   را      ک     اين         سوزانند،  می     گرما  

 .   کند  می    صيد    را   آن       بايستد   آن    روی   ای     پرنده    اگر   پس    د.    ايست  می    عصا      مانند    سپس     دهد،  می     قرار   شن   در   را ُ   دُمش    مار
 
 
 
 
 
 
 

                                                             
٣٧

: جواب شرط َ  ت صي : فعل شرط،َ  َ َ و ق ف  : ادات شرط غیر عامل(اعراب فعل را تغییر �ی دهد)، إذا    ُ          د 

 دارد
 

 فعل شرط 
 

 جواب شرط 
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برگرد

  َ ل ی  ْ أع  تر # پایین، پایین :َ  َ ف ل   ْ س   َ أ  
 به حرکت در آمدن : طلاق ْ ن   ِ ا  

، ی ن   ْ ن    ِ (ا   ) َ َ َ   َ ْ ط ل ق    َ ِ ُ ط ل ق 
)     َ         سوزان د (ماضی: می :ُ  ُ ر ق   َ ْ ت ح   َ  َ ح ر ق   َ 
 )ري َ ْ ی د   ، ٰ ی  َ  د ردانی (می: ري َ ْ ت د  

َ  ِ َ د ر ی = ع ل م        َ  َ 
 )         َ ماضی: صاد  ( کندشکار می : َ   ُ ت صید  
َ  َّ َ ت ف ک ر   ُ  اندیشید (مضارع: ی ت ف ک ر ):  َ َّ  َ َ َ                  

ذ   ُ    جمع: ج ذوع«تنه : عِ  ْ ج       « 
ناح َ  جمع: أ جن ح ة«بال : َ    ج   ِ َ       « 

نا ي  َ   ج   دو بال او :  ِ ـه  َ  ْ ح 
ی ة ی ات«مار : َ  َّ ح  َ  ّ  جمع: ح       « 

 مغز :ِ    د ماغ
  َ َ ذ ن ب» =  َ    أ ذیال جمع:«ُ   د م : ل ْ ي   َ ذ  

 »لَ  ْ ر م   مفرد:«ها ماسه: ِ    ر مال

مفرد: «های ماهی باله: َ    ِ ز عان ف
ةَ  ْ ز ع   َ  ن ف  َ « 

 مرغ باران :َ     ز قزاق
�ل        َ        َ   چپ = ی سار، # ی مین: ِ   ش 

ُ     َّ ّ  ُ ط ن ان، ا لط ائ ر  الط ن ان     مرغ مگس : َ ّ     َ  ّ  ِ
صدای زنگ، بال پرنده و  َ     ط نین: 

 مانند آن
پرده، پوشش جانوران و ِ      غ شاء: 

 و پرگیاهان مانند پوست 
 »فواهجمع: أ «دهان : َ  ف م
 پرشَ    ز ة: َ  ْ ق ف  

َ  َّ    لات ف ک روا= لات ت ف ک روا  َ َ       َّ  َ رای (حرف ت ب  َ
 آسانی تلفظ حذف شده است.)

ن   ِ  ْ ما م  ِ  ْ ما م ن  «هیچ نیست :         : ٍ  داب ة  ّ    
 »ای نیستهیچ جنبنده

ظ ل ة:   چترِ  َ َّ   م 
ف:   نیمهُ   َ َ   م نت ص 

 بافت (بافت پیوندی)  َ    ن سیج:
ُ    ْ ن ق ار  ال     ّ َ  : ب  َ  ِ  خ ش   دارکوبَ 

:  َ ْ ی ن   ُ   ق ر  کند زند، کلیک میمی نوکُ 
َ  (ماضی: ن ق ر )  َ َ         

:  ُ ْ ی ح   ُ   د ث  َ     آو رد (پدید میِ  ماضی:  
) َ ْ أ ح   ث  َ  د   َ 
:  َ ْ ی س   یح  ُ   تر  ماضی: کند (استراحت می َ 
) ِ ْ ا س   اح  َ  تر   َ  

 : ُ   ی طیر  َ  کند (ماضی: طار )پرواز می َ                 
ِ    ت ه ي:  َ ْ ی ن   : رسد (ماضیبه پایان می َ
 ) َ  ٰ ت هی   ِ ْ ا ن  

برگرد

رْ َ   فَر  ِ   ْ فيِ الْ   َ  ْ ضَعْ  ْ  اغِ کلَمَِةً مُناسِبَةً حَسَبَ نصَِّ الدَّ َّ    ِّ َ  َ  َ  َ   ً َ  ِ    ُ   ً  َ   . ِ سِ   ِ  َ ِ
نجاب  الط ائ   -۱ ُ     ّ  ِ ب م  ی طیر  الس     َّ     ُ   َ   َ ج ر ة  إلِ  َ ٍ    ر  حین  ی قف ز  م ن ش   َ  َ    ِ   ُ  ِ  َ   َ ج ر ة ؟    ٰ ی  ُ     َ ٍ    ش   َ ظ ل ة   ِ    ِ غ شاء     ْ بال   _َ  ِ  َ َّ ِ ک ال م  ْ  َ . 

 چتربا پوششی مثل پرد؟ _ کند هنگامی که از درختی به درختی میسنجاب پرنده با چه چیزی پرواز می

؟   -۲ ِ    أ ی  طا ر  ی ساع د  الت مساح  في  ت نظیف  أ سنان ه  ِ    َ  ِ    َ  ِ   َ    ِّ     ُ  ِ   ُ   ٍ       ُ قزاق    َّ لز     َ _ ا    َ ُّ   ِ
  کند؟ _ مرغ بارانکمک می هایشکدام پرنده به �ساح در �ییز کردن دندان

ا  -۳ م ی  الطائ ر  الط ن ان  ب هذ  َ   ل ,ذا س    ِ  ُ  ّ َّ     ُ ِ       َ ِّ  ُ س   ِ     َ َّ ُ لأ  ن ه  _  ؟ ِ م    ِ ْ الا  ث    ِ ِ  ُ ي ح د   ْ ب ب    َ و    َ    ً ط نينا    ُ َ  َ ِ ب س  ع ة   ِ  َ  ِ سر  َ  َ ِ ح ر ک ة    ُ َ  ْ ِ ج ناح ي ه   َ     َ. 
َ   آور د.می پديد هايشبال حرکت سرعت دليل به صدايی زيرابرای چه مرغ مگس به این اسم نامیده شده است؟ _      

حراء  َ  َ  م ت ی  -۴ ِ  ت صید  ح ی ة  الص     َّ     ُ َّ  َ   ُ   َ   v ه . َ   ت صيد َ  َ   ع ل يها  ٌ ر   َ ْ ط ی   َ  َ َ و ق ف   إذا_  ؟   َّ ْ الط  ُ 
  .کندمی صيد را آن بايستد آن روی ایپرندهوقتی کند؟ _ کی مار صحرا پرنده را شکار می 

م    َ ک م -۵ ُ     َّ َ ثانی ة  ی طیر  الس    َ   ً ُ   الطائ ر ؟ ُ ك      َ ِ       . ً  _ خمسا  و أ ربعین  ثانیة        َ     َ    ً       
 ثانیه ۴۵کند؟ _ پرواز میچند ثانیه ماهی پرنده 

ُ     ِ ٍ ما ه و  أ صغ ر  طائ ر   -۶  َ  َ   َ  ُ ؟  ْ الأ  َ  َ  ع ل ی      ُ     َّ ّ  ُ _ الط ائ ر  الط ن ان     ِ رض  ِ  ّ      
  ترین پرنده روی زمین چیست؟ _ مرغ مگسکوچک
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برگرد
ْ لوب  الشر    ُ ْ أ س   َ  ط  و     ُ    َّ َ    ُ  ُ أد وات ـه   ِ    

 آیند که دو فعل دارد.     ً                         معمولا  این ادوات بر سر عبارتی می»         ْ ، ما، إن  َ  ْ م ن  «ند از: اعبارت ادوات شرطترین مهم�
ّ    فعل او ل،   نام دارد.  جواب شرطو فعل دوم،  فعل شرط     

 ؛ مثال:کننداین ادوات در معنای فعل و جواب شرط تغییراتی را ایجاد می
 

ــــن   َ  ِّ ْ ي ف ک ر    َ      ْ م  َ   ِ ال ک لام    َ ْ َ ق ب ل    ُ ل م     ْ ْ  َ ْ ي س  َ  َ ِ ال خ ط أ   ِ  َ م ن    َ  ماند.                                   ً                     هر کس پیش از سخن گف� بیندیشد، غالبا  از اشتباه در امان می .٣٨    ِ  ً غال با     ْ
 شرط جواب      شرطفعل شرط ادات

 
بوا  ْتک خرین،   ْ الآ   ا   ِ   تحتر مو    ْ إن   ِ    تس  ب ـه م.    ُ    ح   آورید.اگر به دیگران احترام بگذارید، دوستی آنها را بدست میُ  ُّ 

 شرط جواب      شرطفعل شرط ادات
 

                                   ّ            گاهی نیز جواب شرط به صورت جمله اسمی ه است؛ مثال:�
ــــن      َ ﴿ و   َ   ْ ي ت و کل    َ      ْ م  ب ه     َ هو   َ ف       ِ الله   علی ٣٩ َ َ س  ْ  ُ ُ ح   َ٤ ٠   ۳الطلاق:﴾ 
 شرط جواب              شرطشرط    فعلادات

                    ّ                           هر کس به خداوند توک ل کند، پس ه,ن او را بس است.

توانیم فعل شرط را مضارع ، میای بیاید که فعل شرط و جواب آن فعل ماضی باشدجمله وقتی ادوات شرط بر سر�
 آن را مضارع اخباری ترجمه کنیم. التزامی و جواب

،  َ ْ َ ق ب ل    َ َّ َ ف ک ر   َ  م ن ِ  ال ک لام    َ ُ  خ ط ؤ   َ  َّ ق ل     ْ  . ُ ہ  َ  َ
 .شودمی کم خطايش بينديشد، گف� سخن از پيش هرکس
 .شد کمخطايش ، انديشيد  گف� سخن از پيش هرکس
 .شودمی ترجمه التزامی مضارع صورت به باشد، مضارع شرط فعل هرگاه و�

 

 مثال:» هرکس :َ  ْ م ن   « � 
ِ  ْ ي حاو ل   َ  ْ م ن   ل    َ   ً ک ثvا ،  ُ   ف ه     َ إل ی   َ ْ يص  ِ  ِ ه د   َ  َ. 

 .رسدمی هدفش به ،کند تلاش بسيار هرکس
 

 مثال:» هرچه :ما « � 
ع   ما َ  ْ ت ز ر   ْ نيا، في  َ د      ُّ    الد  ُ  ْ ت ح ص   ْ ر ة    ْ الآ   في  َ َ  ِ خ   ِ. 

  .کنیمی درو آخرت در ،بکاری دنيا در هرچه
 

ل ت   ما َ  ْ َ فع  ، ِ  َ م ن     َ    ِ ال خ vات  ت     ْ د  ْ  َ و ج   َ َ  ً ذ خv ة   هاـَ  ر ت ك ِ لآ    َ    .ِ  َ ِ خ 
 .يابیمی آخرتت برای ای اندوخته را آنها بدهی، انجام نيک کارهای از هرچه

 
                                                             

٣٨
 با د.دهنمی انجام را تغيvاتی ،)هستند مضارع که هنگامی(  شرط جواب و شرط فعل      ِ ظاهری   شکل در »  ْ إن  « و» ما  «،  »َ  ْ م ن  «ط شر  ادوات      ًمعمولا  

،« های فعل انتهای نشانۀ کل,ت، اين د.بودي شده آشنا نهی فعل در نهم پايۀ در تغيvات اين َ  ُ ي فع ل   َ  ، َ  ُ ت فع ل  َ  ُ أ فع ل    َ  َ  ُ ن فع ل   و  َ                �د. دهن می vتغي را » َ 
...»، ل  َ  ْ ي فع   َ  ... ، َ  ْ ت فع ل  َ  ْ أ فع ل   ...  َ  َ  ْ ن فع ل   ... و  َ  َ    ي فع لو « هایلفع انتهای در را نون حرف و »  َ  َ   ي فع لا  ، َ ن   َ  َ   ت فع لا  ، ِ ن   َ  َ    ت فع لو  ، ِ ن   َ  َ   َ ت فع ل�   و  َ ن   َ   اين .کنندمی حذف » َ 

َ  ْ َ ي فع ل ن  «    ّ مؤن ث جمع    ِ فعل   دو     ِ ظاهر      ِ شکل   در حروف َ  ْ َ ت فع ل ن  » و «  َ   .کنند�ی ايجاد تغيvی هيچ »  َ 
َ  َّ ْ ي ت و ک ل    ٣٩  (چون فعل شرط است به صورت مضارع التزامی ترجمه شده است.) کند    ّ توک ل : َ َ
ب  ٤٠ ْ  ح س   کافی بس، :َ 

 .کندگاهی در شکل ظاهر آنها تغییراتی را ایجاد می
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 :مثال »اگر :  ْ إن  � «
ع     ْ إن   َ  ْ ت ز ر   ْ ا ،  َ  v د   َ  ْ ً خ ُ  ْ ت ح ص   ْ ورا    َ  . ُ   ً سر 
  ی.کنمی درو شادی بکاری، نيکی اگر

 

بر  ت     ْ إن   ْ َ ص  ل ت   ،َ  َ َ  ْ َ ح ص   .    ِ َ حيات ك   في    َّ   ِ الن جاح   َ  َ ع ل ی َ 
 .آوریمی دست به      ّ موفقي ت ات زندگی در کنی، صبر اگر

 

  :مثال دارد؛ شرط معنای نيز ؛» اگر هرگاه، :إذا �«
ت      َ إذا   ت ه د  ْ  َ اج   َ َ  ْ ح ت   ،  ْ  َ ن ج   َ َ . 

ّ  موف ق کنی، تلاش  )اگر( هرگاه  .شویمی   
 

ْ  ت ر    م   َ ِ  ج  َ  ِّ ْ ث م  ع ی ن  ، یليما ِ  ط    ُ َّ  َ     َّ ِ أداة  الشر  ِ  ْ و  ف ع         َ. واب ه  ط  و  ج  ُ  ل  الشر  َ    َ   َ  ِ َّ    َ   

مواما َ  و   ﴿ -١ َ  َّ   ت ق د  ن    ُ ک م   ِ ْ لأ  ُ  ْ ف س   ِ دوه  ع ند  الل  َ  ْ خ ی   ِ  ْ م ن   ُ  َ     ّٰ ر  ت ج    ِ   ُ    ِ َ َ  الب ق ر ة ﴾ِ  ه  ٍ     َ َ   :  ١١٠ 
 یابید. هر آنچه از خوبی برای خودتان پیش بفرستید، آن را نزد خداوند می ✍

: ما  ط  َ     َّ ِ    أداة  الشر  موا/      : ت ق د  ط  َ  َّ   ف عل  الشر  دوا/  ِ   َ    َّ ِ   ُ : ت ج  ط  ِ    جواب  الشر  َ   ِ َّ    َ     
 
ُ  ت ن صر  وا    ْ ﴿إن   -٢ ْ ُ ي ن صر  ک م  َ ه     ّ الل    َ ْ ُ ُ  ْ أقدام ک م    ُ َ ِّ ْ ي ث ب ت    َ و    َ ْ ُ  َ َ  َّ ﴾ م ح م د       ُ   :  ٧ 

 سازد. هایتان را استوار میکند و گاماگر خدا را یاری کنید، ش, را یاری می✍
: ی ن صر     ط  وا / جواب  الشر  : ت ن صر  ط  : إن  / ف عل  الشر  ط  ْ أداة  الشر  ُ ْ َ   ِ َّ     َ         ُ ْ َ   ِ َّ    َ   ِ     ْ    ِ َّ     َ     
 
لون  ـ   َ َ خاط ب   ذا ِ إ     َ ﴿و   -٣ ِ    َ ه م  ال جاه    ْ    ُ لاما   قالوا ُ  ُ       ا ل ف رقان:  ﴾ َ    ً س  ْ َ ٦٣ 

 گویند. ها(ایشان)را خطاب کنند، سخن آرام میو هرگاه نادانان آن✍
 (فولادوند) .دهندچون نادانان ايشان را طرف خطاب قرار دهند به ملا»ت پاسخ مى 

: قالوا ط  : خاط ب  / جواب  الشر  ط  : إذا / ف عل  الشر  ط  َ     َّ ِ       أداة  الشر        َ َ     ِ َّ    َ  ِ         ِ َّ     َ     
 
ُ   ت زر ع وا   ْ إن   -٤  َ  َ  ، َ  ال ع دوان      ُ وا   ْ د  ُ   ت ح ص   ُ  ْ َ ُ    َ ال خ سران     ْ  . 

 کنید.منی بکارید، زیان درو میشد اگر ✍
 : ط  َ     َّ ِ  أداة  الشر  :  /   ْ إن      ط  ُ   ت زر ع واِ   َ    َّ ِ  ف عل  الشر   َ  َ  /  : ط  وا    َ    َّ ِ  جواب  الشر  د  ُ   ت ح ص   ُ  ْ َ  

 
 

موا: هر چه از پیش بفرستید/ ی ث ب ت   /آیدما یلي: آنچه می � َ  َّ                            ُ َ ِّ ْ ما ت ق د  : خطاب کرد/سلام: سخن آرام: استوار می    ُ           َ َ                        سازد/خاط ب 
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   .    کنيد     اجرا    کلاس   در   را    زير     وگوی    گفت     شبيه     نفره   دو    های     گروه   در
 برگرد

لع ب    ِ في  ( َ  ِ ال م    َ ّ    ِّ الر ياضي     ْ   ( 
 

 إبراهيم إس�عيل
َ  ْ ن ذه ب    َ   َ ت عال   َ  ِ ال م لع ب     َ إل ی  َ    َ ْ  . 

  بیا به ورزشگاه برویم.
ة   َ  ِ ل م شاه د   َ    ُ ٍ م باراة    َ ِّ أ ي    ِ  ؟١ُ      

 ای؟برای دیدن چه مسابقه
ة   َ  ِ ل م شاه د   َ    ُ َ  ِ ک ر ة   ُ      ِ م باراة    ِ م    ُ َ  ِ ال ق د   َ ْ  .  

 برای دیدن مسابقۀ فوتبال.
باراة ؟  ِ ه  ٰ  ِ ه ذ   َ  م ن  َ َ ب �   ُ  ال م       ُ ْ   

 این مسابقه بین چه کسانی هست؟
داق ة    َ   ِ ف ريق    َ َ ب �   عاد ة    َ و      َّ   َ ِ الص  َ  ِ الس    َّ   . 

 بین تیم صداقت و سعادت.
َ      ِ ا ل ف ريقان   َ  ِ أ سبوع �    َ  َ ق بل   ٢  َ   َ ت عاد لا  َ ْ    ُ . 

 مساوی شدند. این دو تیم دو هفته قبل
َ  َّ ُ أ ت ذ ک ر   َ ِ َ ذ ل ك   ٣  َ   ٰ . 

 آورم.آن را به یاد می
َ  ِ ال ف ريق �    َ ُّ أ ي      َ  ؟ ٰ ی   َ   أ قو    ْ

 تر هستند؟کدام یک از دو تیم قوی
ُ ه ,٤ ِ ک لا . ع ل ين ا   َ  َ  َ ق وي ان     ِ  ّ  َ ل ع     َ إل ی  ِ   َّ   ِ ب الذ هاب     َ  ْ َ ال م    َ ْ أ ن    َ ْ َ ق ب ل   . ِ ب    ْ

ت ف ر ج�    ِ َ م ن   ٥ َ ْ َ ِ َ »  ت ل ئ   َ  ِّ  َ ال م  َ  ُ ْ   ٦. 
 باید به ورزشگاه برویم. هردو قوی هستند.

 قبل از اینکه از �اشاچی پر شود.

َ  ْ ن ذه ب      َ   َ . ت عال  *َ    ع يني  ٰ ی  َ  ع ل  َ .  
   شود). بیا برویم.به روی چشم (اطاعت می

 ]مت عیناک    ّ : سل   يعین *جواب علی[

 ساختار و اسلوب شرط

��� ���� ��� �	
 ��� ��� 

�� �� �� ���  1 (���� 

که آخر آن تغییر ������ ) 2
 یافته 

1(���� 

 که آخر آن تغییر یافته ������ ) 2

���مسبوق به ) 3 ��
 

 

  	
 �����» � � �   «�� 

�� ��� ���� �����:  

 جواب شرط، جمله اسمیه باشد.

 جواب شرط، فعل امر و یا نهی یا استفهام باشد.

 شروع شده باشد.» �، لن، ما « جواب شرط با اداتی مانند: 

 همراه باشد.» س و سوف«جواب شرط با 

��� ��� ��  همراه باشد.» قد+ فعل ماضی«جواب شرط با  ���» � 
 �  » � � !"�� #$% &

 ����� �� ��$$'(. *+ �,- ��./� �	
 

ّ              ّ             ِ و ، ثمُّ، لکن، بل، حتّی، أن، کی، لـِ   «                         واب شرط بعد از حروفی مثل  ج   -   .      ¨ی آید  »           یا ویرگول      ُ
                  ینصر: جواب شرط است.   -             تنصروا: فعل شرط   -           إن: ادات شرط  »             ّ             ّ          إن تنصروا اللّه ینصرکم و یثبّت أقدامکم. «   -

                       آمده، پس جواب شرط نیست.  »  و «   ّ         یثبّت بعد از 
 

 ماضی، مثنی مذکر غایبفعل 
 

َ  َ م فاع ل ة«مصدر باب     ُ« 
 

 اسم مکان

 » ِ    ف عال«بر وزن 
َ  َ م فاع ل ة«مصدر دیگرباب     ُ« 

 

 فعل أمر من باب تفاعل

 تفضیلاسم 



 خوشخو ) پایه یازدهم تخصصی۲عربی زبان قرآن(
 

40 

 

 

َ  ِ              ال م لع ب     در ورزشگاه  ِ في       َ ْ   
ْ  ا نظ ر ؛ َ  ُ أ ح د      َ جاء    ُ  ُ مي  َ ِ   م هاج  داق ة    َ   ِ ف ريق   ُ     .   َّ   َ ِ الص 

ج ل    ي س  ُ س   ِّ  َ  .٨  ً فا  َ  َ ه د   ٧َ  ُ
 نگاه کن؛ یکی از مهاج,ن تیم صداقت آمد.

 (یک گل ثبت خواهد کرد)یک گل خواهد زد.

َ  َ ه ج م     َ هو   َ  مر م  ٰ ی  َ  ع ل َ  ٰ ی    َ   ِ ف ريق   ٩  عاد ة     َ  ِ الس    َّ   .  
، ف  َ  ٌ ه د  ف   َ  َ  ٌ ه د   َ!  

 حمله کرد.سعادت  او به دروازه
  ُ         ُ      گ ـــــل، گ ــــل!

ِ  َّ ل ک ن   َ  َ ال ح ک م    ٰ  َ ْ   ١ ؛  َ ِ َ ق ب ل   ما ٠ ف  َ  َ ال ه د   َ  ! ِ    ل ,ذا؟   ْ
ّ         ُ                   ام ا داور گ ل را نپذیرفت؛ چرا؟!   

ا  Ë ب ب   ُ  َّ ر َ  َ ِ ب س  ل ل    ِ َ  ُّ ٍ ت س  َ   ١ ١. 
 شاید به خاطر آفساید.

ْ  ا نظ ر ، ة    ُ  ُ َ  ٌ ه جم  ِ  ِ  َ   ِ لاع ب  ف ريق      ِ ِ جان ب   ِ  م ن  َ  َّ ٌ ق وي ة   َ    .   َ ِ داق ة     َّ الص    
از طرف بازیکن تیم ای قدر�ند نگاه کن، حمله

 صداقت.

ب   ِ  ُ ي عج  ١ يـنـ ُ  ّ  ً ج د ا   ٢ ِ  ُ حار س   ِ  ١  ٰ ی  َ   م رم    ع ٣ ِ     َّ ف ريق  الس    َ َ  ِ اد ة     ! 
 آید!سعادت خیلی خوشم می بان تیماز دروازه

َ  ُ ي ذ ه ب   َ  ْ م ن    ْ ؟ـ   ِّ   الن هائ   َ إل ی  َ   ِّ ي 
 رود؟نهایی می ]ورد[چه کسی به 

ج ل   َ  ْ م ن   َ  ِّ ْ ي س  فا    ُ َ   ً ه د  َ  ْ ي ذ ه ب   َ   ْ   .   ِّ   ِّ الن ها�     َ إل ی  َ
 رود.هر کس گلی ثبت کند به دور نهایی می

َ  ُ ا ل ح ک م    َ ف ر    َ ْ ِ  ُ ي ص   ْ َ .. 
 زند...داور سوت می

َ  ل ق د َ  ت عاد لا  َ َ  ٍ ه د ف   ِ  ب لا     َ ً ثاني ة   َ  َّ ً م ر ة    َ    َ. 
               ُ             بار دوم بدون گ ل مساوی شدند.

 
باراة -١ ُ      ا ل م  َ  َ ت عاد ل   -٢   مسابقه:  َ ْ َ  َّ ُ أ ت ذ ک ر   -٣    شد برابر:  َ    دو هر :ِ  ک لا -٤  آورم می ياد به : َ َ
ت ل ئ    َ ْ أ ن   -٥  Ò َ ِ َ  َ :ا ل م تف ر ج -٦  شود  پر که ِّ  َ   ُ ل   -٧  �اشاچی : َ ْ ج  ي س  َ  ِّ ُ س  ف -٨   کرد ثبت خواهد :َ  ُ َ  ا له د   َ    ُ گ ل : َ 
َ  ا لم رم -٩ ک م -١٠ دروازه         :  ٰ ی   َ  َ  َ ا ل ح  ل ل -١١               داور : َ ْ   آفسايد : َ   َّ ُّ ا لتس 

ب ني -١٢ ِ  ُ  ي ع ج   ْ َ   آور د، می شگفت در مرا :ُ  ،( آيدمی خوشم    َ  َ أ ع ج ب   ْ َ  ( ب  ِ  ُ ي ع ج   ْ ِ  ُ حار س   -١٣         ُ رم    َ   ال م   بان دروازه : ٰ ی    ْ
 
 

برگرد

ُ  لت مرین   َ ا   َ الأ     َّ    ؟  ْ ب  الت وضیحات  الت ال ی ة  رس  ت ناس  م  الد  ن ک ل �ت  م عج  : أ ی  ک ل م ة  م  َ  و ل  َ ِ  َّ    ِ      َّ    ُ  ِ   ُ  ِ  َّ     ِ  َ   ُ  ِ  ِ َ    ِ   ٍ  َ ِ َ  ُّ َ   ُ َّ  
ف   -۱ ِ  ْ أ داة  ل ح  ِ   ٌ م    ْ الإ    ِ ظ   َ   ع ة  الش  ِ     َّ ْ نسان  أ مام  أ ش  َّ  ِ َ   َ   َ   ِ ِ    ْ ن زول  ال    ِ  َ ْ س  أ و      ِ     َّ ْ م ط ر  أ و  الث ل   ُ   َ   ِ ظ ل ة  َ ْ ا ل  _   ِ ج :َ  َ  ِ  َ َّ  م 

فوسیله ِ  ای برای ح   اظت انسان در برابر اشعه خورشید یا بارش باران یا برف: _چتر        
 
ٌ   َ ْ طائ ر  ی ن   -۲ ْ َ ج ذوع  الأ    ُ  ُ ق ر     ِ    َ َ   َ ْ شجار  و  ی ص  ُ      ِ ا  فیها:    ّ  ً      ن ع  ع ش   ُ   ُ ُ    ْ _ ن ق ار  ال    َ   ّ ب   َ َ  خ ش   َ 

 دارکوب_  سازد: ای میزند و در آن لانهنوک میرا های درختان ای که تنهپرنده 
 

ِ    ْ ت راب  ج نب  شاطئ  ال   -٣     َ   َ  ٌ   ُ ِ   َ ْ ب حر  أ و    حراء .  َ  ِ  في  الص  َ  ْ _ ر م     ِ    َّ     ل  
 خاک کنار ساحل دریاست یا در صحرا:  _ شن

 
ٌ   َ ْ ح ی وان  ی م   -٤ َ  شي ع لَ  َ   ٤  ِ ـه   ٍ ن   َ ْ ب ط    ٰ ی     ١ َ  َّ  _ ح ی ة   :     

 مار _ رود:  حیوانی که روی شکمش راه می
 

ُ   ع ضو  ی طیر  ب ه  الط ائ ر :  -٥ ِ  ّ     ِ  ِ  ُ   َ   ٌ ْ ا ل  _  ُ    َ    ج ناح َ 
 کند:  _ بالعضوی که پرنده به وسیلۀ آن پرواز می

                                                             
 جمع: بطون: شکم  ن   َ ْ الب ط    ٤١

َ  مهاجمین   + مضاف       

 اسم مکان
 

 جواب شرط  فعل شرط 
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:    َّ    ُ لت مرین  ا ْ  ت ر   :أ   ّ  ِ  الث ا¹  م  ال   َ ِ    ْ ج  ، ث م  أ ع  ِ  بارات  الت ال ی ة  َ    ُ َّ  َ ْ ع  . َ ِ  ِ   ّ    َ َ ک ل �ت  ال تي ت ح  ِ  ِ   ْ ر ب  ال  ِ      ِ    َّ  ِ َ َ  ٌّ ت ها خ ط     َ  

ــْ    - ١ ُ  قُطُ  َ ْ تسَ ــنانُ ُ  مَ    َ    ُ أسَ ــَ ْ  قِرْ    ْ  الْ  ِ كِ  َ َ س َ   َ ْ شِ داiِاً وَ تنَْ ِ  ــنانٌ  ِ    ِ ً  ٌ  مو أس َ  ٌ جَدیدَةٌ         َ   ِ  َ  ِ مَکانهَا. وَ فيِ بعَضِ   َ    ِ   َ ْ أنواعِهِ تنَْ   َ    َ      ِ نةٍَ       ُ   ْ مو آلافُ الأْ      ــَ ــنانِ فيِ س ٍ  س َ َ  ِ   ِ    
ٍ   واحِدَةٍ.   َ  ِ    

ها رشد می کند. و در بعضی از انواع آن، های جدیدی به جای آنریزد و دندانهای کوسه ماهی همیشه میدندان
 کند.هزاران دندان در یک سال رشد می

ة     : فاعل    ُ سنان   َ أ   َ  ٌ ج دید   : صفتَ   
 

َ  ُّ ی ع د   -٢ ُ ٤ ٢ ٤   ُ حوت    ْ ال    ٣ َ  ُ رز ق    ْ الأ    َ   ْ إ کبر   ال     ِ   ِ ح ی ة  في        ِ   ْ کائنات  ال   َ  َ ب     َ ْ . ی ب     َ ِ عال م    ْ ال  َ  َّ َ  ْ ل غ  ط ول ه  ث لاثین  م ترا  و  و زن ه  م ئ ة  و  س    َ   ً َ  ِ   ُ ُ   َ   َ  ً   ِ   َ    َ   ُ ُ  ُ   ُ َ  عین   ُ ً ط ن ا      ّ ُ ٤ ٤   َ     ً ت قریبا . 
                                  ً         رود. طول آن به سی متر و وزنش تقریبا  به صد و ترین موجودات زنده در جهان به ش,ر مینهنگ آبی بزرگ

 رسد.میهفتاد تن 
َ  ُ رز ق    ْ الأ    : مجرور به حرف جر   َ ِ عال م    ْ ال    : صفت 

 
َ   َ ْکي ع ند  أ ک    َ ْ لا ی ب      ُ ساح   َ  ِّ ْ ا لت م   -٣   ِ ت  ِ  ل      َ  ِ ف ریس  ٤ ِ ه  ـ َ   ٥ ما ی أ      َ ْ ، ب ل   َ     َ ْ ع ند  ة   ُ ُ ک ل  ِ   َ  ً ف ریس  ، ت فر ز  ع یون ه    َ   ه  ُ  إ کبر   م ن ف م  ُ    ُ   ُ  ِ  ُ     ِ  ِ َ    ِ  َ ٌ  ک أ ن ه  د موع .    ِ ًسائ لا  َ  َ    ُ   ُ َّ َ َ   

َ          خور د، چش,نش تر از دهانش میای بزرگطعمهکه ، البته هنگامیکنداش گریه �ی�ساح هنگام خوردن طعمه   
 کند که گویی آن اشک است.مایعی ترشح می

ة    : مبتدا   ُ ساح   َ  ِّ ْ ا لت م   َ  ً ف ریس   : مفعول   ِ ًسائ لا   : مفعول َ  
 

َ    ُ ل ه جات   -٤ َ ٤ ٦ د  م ن   َ ْ ن و    َ  ع  واح   ِ   ٍ  ِ ِ  ْ ت خت ل ف  م ن م ن      ُّ   ِ الط یور   ٍ       ِ ٍ   ِ ط ق ة  إ ل َ  َ ِ ُ   َ َ  ٍ م نط ق ة    ٰ ی   َ  . ٰ ی  ر  ُ ْ أ خ   ِ   َ
ِ    های یک نوع از پرندگان  یکلهجه  کند.فرق می منطقه با منطقۀ دیگر                     

َ  ٍ م نط ق ة    : مجرور به حرف جر   ُّ   ِ الط یور    : مجرور به حرف جرِ   َ
 

ر   -٥ ُ  ی ق د  ِّ  َ َ    ْ أ نواع  ال   ُ  َ  ُ ع ل ,ء    ْ ال   ُ ِ   ِ ِ    ِ ح ی ة  في  ب حار     ِ   ِ   ْ کائ نات  ال   َ    لایین    ْ ال  ـ بِ     َ ِ عال م    ْ ال   َ  َّ ٤َ     ِ م  ٧ ر : برآورد می.  ُ            (ی ق د  ِّ  َ  کنند)  ُ
 .کنندبرآورد می  ]موجود[ ها دانشمندان انواع موجودات زنده در دریاهای جهان را میلیون

ل ,ء    ْ ال    : مضاف الیه   َ ِ عال م    ْ ال    : فاعلُ  َ  ُ ع 
  
 

ِ    ْ ع ی ن  ال   ب: ي  م ن هذ  ِ   َ   ْ ف عل  ال  َ  ِّ ِ     ِ م ت ع د    َ ِّ  َ َ الأ   ِ  ه  ُ ِ  َ  ْ فعال  ال تي جاء ت    ْ      َّ    ِ اب ق ة   ِ   ْ في  ال       َ  ِ ج م ل  الس   ِ َّ     ِ  َ  ُ:  
ُ     َ ْ ق ط  / ی أ   َ ْ ت س   ر   ُ ُ    َ ْ ک ل  / ت خ  ُ  َ  ِّ ُ ت ل ف  / ی ق د  ُ     ُ ِ َ  

ر  ( برآورد می ُ ُ    ک ل  (می َ ْ ی أ   :(:گذرا به مفعول) متعدی ُ             خورد) / ی ق د  ِّ  َ  کند)         ُ
 کند، تفاوت دارد) َ ِ ُ         ت ل ف  ( فرق می             َ ْ (می افتد) / ت خ    ُ ط   ُ ق   َ ْ ت س   :(:ناگذرا)لازم

 
 

                                                             
: به ش,ر می ٤٢ َ  ُّ           ی ع د   آورد ُ
: نهنگ ٤٣ ُ       ال حوت    ْ   
  ُ ّ ً    ط ن ا : تن ٤٤
: شکار، طعمهر َ ف   ْ ل   َ ا   ٤٥ ة  ً             یس   َ   
َ          ل ه جات: لهجه  ٤٦  ها َ
: میلیون  ٤٧ لایین  ِ         ال م      َ  ها  ْ
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ُ     ّ لت مرین  الث ا َ ا   ع  :  ُ ث   ِ ل    َّ    ادفات  و  ال    ْ ال   َ  ِ ض  َ    ْ م تر  َ     ْ م ت ضادات  في  م کان ه ا ال  ُ  َ     ِ  ِ    َ  ِ  ِ     َ  ُ  . ب  ِ  ِ   م ناس     ُ =)  ≠  ( 

د َ ْ ا ل   أ. َ  او ةَ  ع  ,ل / ا لا   ْ    ح ياء   َ ْ / ا لأ     َ ِ / ا لش  ْ َ ا لأ    / ِ    ت عاد  ْ ب     َ  ِّ       َ  َ َّ تک ل م  /   ٰ ی  ل ْ ع   َ َ  ُ ن ف ع   َ ی   /    ِ  ک ي َ ْ ی ب   /ُ  م   َ ل      َ ْ  / ی ع   ْ
باراة / ت ذ ک ر  / أ د   َ ْ ا ل   ب. َ     َ ْ م  َّ  َ ئ  / ا ل        َ ْ ري / ي ب  ُ          َ ِ  ُ    َ ْ ت د  ديق / ا ل   َ     ي م� /  َ َ   قاع ة  َ  َّ       َ ْ ا لص  ي ئ َ ا  قيام /  َ ْ ا ل   /      َّ ِّ لس 

 

ئ   َ ْ ي ب    ≠   َ  َ  ي نت هي  َ ُ ل م   َ ْ ی ع   = ري ْ د   َ ي   ِ  ُ ت د  َ  
ك   ْ ض   َ ي   ُ    َ ل م ساب   َ ا   ِ  ک ي َ ْ ی ب     ≠  َ  ُ ح   ُ      م باراة َ ْ ا ل   = َ  ق ة ْ
ُّ ضر    َ ي   َ  ُ ن ف ع   َ ی    ≠  ُ َ سي    َ ن    ْ َ  َّ َ ت ذ ک ر    ≠   ِ َ  
�ل = ارس ْ َ ل ي   َ ا   �ل َ ا    َ  ِّ  ا لش    َ  ي م' َ ْ ا ل    ≠    ِّ  لش 
َ لأ    َ ا   ياء َ ْ ا لأ    ≠  ْ    م وات ْ  ري َ ْ أ د   =  ُ م  ْ  َ ع ل   َ أ   ْ    ح 
د   َ ا   َ  ع داو ة ْ ل   َ ا    ≠  ة  َ اق    َّ َ لص  ن َ ا   َ    َ  ل ح س   َ ي ئ  ≠   ْ   َ  َّ ِّ ا لس 
ِ ا لا     ≠    ُّ قر ب  َّ لت   َ ا   دو   َ ا   ِ    ت عاد ْ ب   َ ْ َ   ّ ل ع  ديق  ≠   ْ   َ  َّ   ا لص 
َ لأ    َ ا   ف ل ْ َ  س  َ ا لأ     ≠  ْ  ال   َ ا    ٰ ی  ل ْ ع   َ ْ َ  قاع ة َ ْ ا ل   = ة  ّ  َ لص     

ک  لوس َ ا     َ َ َّ تک ل م    ≠   َ ت  َ  َس  ُ    ل ج   قيام َ ْ ا ل   ≠  ْ
 

ل م  ( = ِ  ر ي َ ْ ی د   ُ   ی ع  َ  ْ �ل (   َ = ا    َ   ی سار َ ْ ا ل   ) /داندمی َ َ  ُّ ا لت ق ر ب) / چپ  ِّ    لش  ِ    ا لا  ب ت عاد≠  َ  َّ ْ ِ  د)دوری کر ≠ نزدیکی جست (  َ ْ
ح ک   ُ  ی ض   َ  ْ ي ( ≠ َ ِ    ی ب ک  ْ     / ا لأ  م وات  )کندگریه می≠ خندد می َ ْ َ ياء (≠    َ ْ ح  ْ      ا لأ  ف ل  )/زندگان ≠مردگان  َ ْ َ   ا لأ  س   ْ َ ْ  ا لأ  ع ل ≠ َ ْ َ ، بالاتر ≠، پایینتر(پایین  ٰ ی   َ ْ

ُّ ی ضر   /  )بالا ُ   ی ن ف ع  (≠  َ ُ  َ داق ة  رساند)سود می≠ رساند میضرر  َ ْ َ   / ا لص  داو ة (≠    َ  َّ   َ    ا ل ع     َ ک ت  دشمنی≠ دوستی  َ ْ َ  َ َ )/ س  َ  ک ل م   َ ت  ≠     ≠ (ساکت ماند  َ َّ
 صحبت کرد)

ئ   ُ  ي نت هي # ي ب ت د   ِ َ  ْ باراةشود) / (�ام می شود # شروع می َ  َ      َ ُ      ا ل م ساب ق ة = ا ل م  ْ َ      َ َ    ُ َ  ن سي   # ت ذ ک ر   (مسابقه) /  َ ْ َّ  َ َ    َ راموش کرد # به یاد آورد) / (ف َ ِ
ْ   أ ع ل م  = أ د ري(چپ # راست) /        َ ْ َ  �ل # ا ل ي م' َ  ِّ ا لش   َ     ُ َ  ْ ي ئدانم) / (می  َ ن # ا لس  َ      َ  َّ ِّ ا ل ح س   َ دو  (خوب # بد) /   َ ْ َ   ّ ا ل ع  ديق  َ ْ (دشمن #     َ  َّ   # ا لص 

ال ة = ا ل قاع ةدوست) /  َ  ا لص  لوس (سالن) /   َ  ّ  َ     َ ْ   ُ     ا ل ج   (نشس� # ایستادن)  َ ْ    ا ل قيام ≠ َ ْ
 
ُ    لت مرین  ال َ ا   ْ  ل  ت ر   ِ م    ْأک :  ّ ِ  ُ ر اب ع    َّ    یات   ْ  َ م ة  الآ  َ    ْ   ِ ج   َ دیث  َ  َ    َ و  ال ح  ط  و  َ    ْ َ     َّ ِ  َ ، ث م  ع ی ن  أداة  الشر       ْ ِّ  َ  َّ ُ    . ، و جواب ه  ط  ط  و  ف عل  الشر  ُ  ف عل  الشر  َ     َ   ِ َّ    َ   ِ   َ  ِ َّ    َ   ِ 

ُ     ّٰ ﴿و  ما ت ف ع لوا م ن  خ ی ر  ی ع ل م ه  الل   -١  ْ َ  ْ َ   ٍ ْ  َ   ْ  ِ      َ  ْ َ      َ َ    ا ل ب ق ر ة: ُ    ه  ﴾    َ َ ْ َ ١٩٧  
 .و آنچه را از کار نیک ............ ، خدا آن را می داند (از آن آگاه است)

َ  انجام دهید / أداة   ✍  ل م                   : ی ع  ط  لوا / و  جواب  الشر  : ت ف ع  ط  ط  : ما / ف عل  الشر  ْ  َ ْ الشر  َ   ِ َّ    َ      َ        َ  ْ َ   ِ َّ    َ   ِ         ِ َّ    
 

ن ت م  أ  -٢ ْ    ﴿ إن  أح س  ُ ْ  َ  ْ    ْ ک م  ﴾     ن ف س  ن ت م  لأ  ْ    ح س   ُ  َ  ُ ْ ِ   ْ ُ ْ  َ ِ ا لإ   ْ  ْ َ    ٧سراء:  
  . .................. یاگر نیکی کنید، به خودتان نيک

:  کنید/ میاید یا کرده ✍ ط  ط  : إن / ف عل  الشر  ِ   َ    َّ ِ  أداة  الشر          ِ َّ     َ : أ     ط  ن ت م  / و  جواب  الشر  س  َ      َ    َّ ِ    أح      ْ ُ ْ  َ  ْ ن ت م    س  َ  ْ ُ ْ ح   ْ 
  
َ  ْ ی ج ع ل    َ ه     ّٰ الل    َ َّ   ت ت قوا   ْ إن  ﴿ -٣  ْ ُ  ْ ل ک م    َ ْ     ً ف ر قانا    َ ُ ٤ ٨ َ ا لأ   ﴾   ْ َ   ٢٩: نفال 

 . ............. باطل از حق تشخیص نیروی برایتان کنید، خدا پروای اگر
ط       َ أداة   دهد /می قرار✍ ِ   َ إن  / ف عل  :     َّ ِ الشر      ْ ط     ط    َ َّ          َ ت ت قوا / جواب  :    َّ ِ الشر  ع ل  :    َّ ِ الشر  َ  ْ ی ج   ْ َ  

 

                                                             
 حق از باطل تشخیصفرقان :   ٤٨
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أل   َ  ْ م ن   -٤ غ ر    ِ في   َ   َ س  َ  ِ ص  ِ ک بر    في     َ أجاب   ، ِ ه   ِ َ ْ ا لإ  .  ِ ه   ِ َ    ُ لام     َّ الس    ِ ه   ْ ي   َ ل   َ ع     ٌّ علي      ُ مام   
   ........... .اش بزرگسالی در بپرسد، اش خردسالی در هرکس
ط       َ أداة   دهد / می پاسخ✍ ط   ِ   َ ف عل   / َ  ْ م ن  :     َّ ِ الشر  أل  / جواب  :    َّ ِ الشر  ط   َ   َ       َ س   أجاب:    َّ ِ الشر 

َ    ْ ز ر ع  ال   َ  ْ م ن   -٥  َ د  ال  ُ  ْ ع د  َ  ، ح ص  َ    ْ وان   َ  َ    َ مام  .   َ ان  ُ  ْ خ سر     ُ  ا لإ    ْ َ لام    ِ     َّ  ُ علي  ع ل ي ه  الس  ْ َ  َ  ٌّ   
  کند.زیان درو می ✍   ........... .دشمنی بکارد، هرکس

ط       َ أداة   ط   ِ   َ ف عل   / َ  ْ م ن  :     َّ ِ الشر  ع  / جواب  :    َّ ِ الشر  َ        َ ز ر   َ ط   َ  د  :    َّ ِ الشر  ص   َ  َ َ ح 

ب       َ إذا غ   -٦ ِ  ر سول  الل ه  . ُ  ْ ک ت    ْ اس     َ ، ف   َ ت   ِ ْ ض   صلى الله عليه وسلمَ    ُ    ّٰ
 دی، ........................................  .شمگین شرگاه خه

ط  :   //  سکوت کن✍ َ     َّ ِ   أداة  الشر  :  / إذا    ط  ب   َ غ  ِ   َ    َّ ِ  ف عل  الشر  :   َ ت  ِ  ْ ض  ط    ُ ْ ک ت    ْ اس        َ    َّ ِ  / جواب  الشر 
 
ُ    ْ لت مرین  ال   َ ا   : ت ر    َّ    ْ  خام س  َ   ُ  ِ م  الأ      َ ج  ْ    ِ ؛ ث م  ع '       َ     ْ فعال  في ال  ِ  م ل  الت الي ة  ْ ج  ِّ  َ  َّ ُ    ِ َ   ّ     ِ  َ َ  َ   ع ها و  صيغ ت ها. َ ْ ن و   ُ      َ     َ 

 

 برگرد  ��

َ  ْ ا بح ث   ْ  َ ح و ل    َ   ٍ ق صیر    َ � ن ص   َ  ْ ع ن    ِ  .   ّٰ الل   َ       ِ م خلوقات   َ    ِ ِ ع جائ ب   َ   ِ  ه 

َ  َّ   ت ف ک روا                        ء ،  ُ ِّ ک ل   في  َ ٍ  شي  َ  َّ   ت ف ک روا لا  َ و    َ ل:   َ  ُ ک نز   ، صلى الله عليه وسلم   ّٰ ِ الل ه   َ    ُ ر سول  . الله   ِ ذات   في  َ  , ُ  ّ   ال ع  ْ  ٥٧٠٤     
 .نينديشيد ذات خداوند در و بينديشيد هر چیزی در

 

مل   ش,ره ُ   َ ا ل ج  بي    ُ ة   َ ْ ر  َ   َّ ال ع   َ ُ  ن وع    ُ ة    ْ ة   لِ  ْ ف ع   ْ ل  ا َ  ُ  صيغ   َ  لِ  ْ ف ع   ْ ل  ا  
َ ِ ع ل ی الأ  ث ر    َ ْ ُ ْ ت ک ت ب   لا ۱  َ  .   ّ     ِّ الت اريخي   َ  َ    ْ

 مفرد مذکر مخاطب نهی .ننویسروی اثر تاریخی 

َ      ِ ا ل ف ريقان   ٢ َ   ِ ي ت عاد لان    َ ْ    َ  .    َ ً ثاني ة   َ  َّ ً م ر ة    َ
 مثنی مذکر غائب مضارع .ندشو میمساوی دو تیم بار دوم 

َ ا م ت لأ    ٣ َ  َ  ْ ب    ِ ل ع  َ  ُ ال م  ْ  َ ت ف ر ج�     ْ َ  ِّ  َ ب ال م  َ  ُ ْ  ِ . 
 مفرد مذکر غائب ماضی .پر شدورزشگاه از �اشاچیان 

ً  ر جاء ، ٤ َ   ِ ال ک لام    ْ َ ب ل   َ ق   روا ِّک  َ ف   َ    ْ  . 
 جمع مذکر مخاطب امر .بیندیشید    ً                 لطفا ، پیش از سخن گف� 

٥   Kل ت     ّ إ ج  ف �   َ  َّ ْ ُ س  َ  َ ِ ه د   َ. 
     ّ      متکل م وحده ماضی .ثبت کردمگ,ن دو گل بی

 فعل امر 
 

 فعل نهی
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 لـالإب
 

ــتفاد إلاّ من   - ١ ــ,ً منها لا یس ــ}ى أنّ قس ــتفادة من الحیوانات الألیفة، فس ّ     ً                 ّ    لو نظرنا إلى موارد الاس                                                       

                                                                    ّ                 لحومها، والقسم الآخر یستفاد من ألبانها على الأغلب، وقسم لا یستفاد منه إلاّ فی الرکوب، وقسم 

ّ              ّ             قد تخصص فی حمل ونقل الأثقال، ولکنّ الإبل تقدم کلّ هذه الخدمات                                 : �  )               ، الرکوب والحمل           اللحم، الل

ّ       درة حمل وتحمل الإبل أکã بکثیر من بقیة الحیوانات الأهلیة، حتى أن ها لتبرک على الأرض فتوضع الأثقال علیها ثم  تنهض ق -٢                                     ّ                                                             

 .بها، وهذا ما لا تستطیع فعله بقیة الحیوانات الأهلیة

 .على تحمل الجوع مذهلة              ّ                                ّ               تتحمل العطش لأی ام متتالیة (بین السبعة إلى عشرة أی ام)، وقابلیتها  ـ٣

یطلق علیها اسم (سفینة الصحراء)، لما لها من قابلیة فائقة على طی مسافات طویلة فی الیوم الواحد، رغم الظروف  ـ٤

الصحراویة الصعبة، فلا یعرقل حرکتها صعوبة الأرض أو کãة المنخفضات الرملیة، وهذا ما لا نجده فی أی حیوان آخر وبهذه 

 .المواصفات

ّ                             ً ع أن ها تتغذى على أی شوک وأی  نبات، فهی تشبع بالقلیل أیضا  م ـ٥                      ّ    . 

         ُ                                                                                                 ً لعینها وا ذنها وأنفها قدرة کبیرة على مقاومة الظروف الجویة الصعبة فی الصحراء، وحتى العواصف الرملیة لا تقف حائلا   ـ٦

 .أمام مسیرها

ّ                             والإبل مطیعة وسهلة الإنقیاد، لدرجة أن  بإمکان طفل صغیر أن یأخذ بز  ـ٧ مام مجموعة کبیرة من الإبل وتتحرک معه حیث                                   

 .یرید

ّ                                                                                   إن  ما یتمتع به هذا الحیوان من خصائص تدفع الإنسان لأن یلتفت إلى قدرة الخالق سبحانه وتعالى :والخلاصة  . 

وتخرجوا                        ّ            ّ                                                                     وها هو القرآن ینادی بکل  وضوح: یا أی ها الضالون فی وادی الغفلة ألا تتفکرون فی کیفیة خلق الإبل، لتعرفوا الحق 

  !من ضلالکم؟
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 برگرد  
  bالل غ ة       ُ تأث ِ  َ ِ   َّ ِ ال فار سي ة      ُّ َ  ِ الل غ ة   َ  َ ع ل ی   ْ   بي ة      ُّ ر  َ   َّ ِ ال ع   َ ْ   

 عربی زبان بر فارسی زبان اثرگذاری
 

ٰ  ا لر حم ن   ٤تا  ١:  َ  َّ 
 .آموخت او به را سخن گف� آفريد، را انسان داد، آموزش را قرآن ، بخشاينده خدای

 
 البرنامج برنامه   

 الهندسة     اندازه
 چراغ     السراج

 پردیس   الفردوس
 پیروز     الفیروز
 گوهر    الجوهر
 گندی    الجندي
 کندک    الخندق

 
َ    ُ الَمُْفردَاتُ    ُ ــيَّةُ   َ ْ ِ   َّ ُ الفْارسِ َ  َ ِ دَخَلَتِ    ْ   َ  َ اللُّغَةَ  َ  َ   َّ َ العَْرَبيَّةَ     ُّ  َ َ  ِ العَْصرــِ  ُ   ُ مُنذُ    ْ ْ   ، ِ  ِّ الجْاهِليِّ َ  ْ فقََدْ    ْ   ِ  َ ْ نقُِلَتْ   َ َ   َّ ِ العَْرَبيَّةِ    َ إلیَ  ُ  َ ــيَّةٌ    ْ ِ   َّ ٌ ألَفاظٌ فارسِ     ٌ َ  ٌ کَثvةٌَ   َ    بَبِ   َ  ــَ   ِ َ َ ِ بِس

َ  ِ التِّجارةَِ  ِ     ّ َ الإِْيرانيّ�َ  ُ    ِ دُخولِ   َ وَ     ِّ   ِ    ِ العِْراقِ   في   ْ ِ   اليَْمَنِ،   َ وَ    ْ  َ َ ْ   
ِ       و ورودِ ایران          بازرگانی    ّ عل ت          بسیاری به    ِ یِ                                ی وارد زبان عربی شد، الفاظ فارس                         واژگان فارسی از دورۀ جاهل           در عراق و      یان     

  .  شد        (ترجمه)        منتقل            یمن به عربی 
 
َ      َ  َِ  ُ المُْفردَات ترَتبَِطُ   ِ  َ تلِكَ     َ ْ کانتَْ   َ وَ     ُ َ  ِ العَْربَِ  ِ   َ عِندَ     َ ْ کانتَْ    ما   َّ  الَّتي   ْ َ   ِ ِ البَْضائِعِ   ِ َ  ِ بِبَعضِ  ٤٩  ْ  َ ِ   ِ المِْسكِ  َ کَ   ْ ّ     ِ الدّيباجِ   َ وَ    ْ   .  

                   مانند مشک و ابریشم   ؛               شد که عرب نداشت                                  و آن واژگان به برخی کالاها مربوط می
                                         ر ارتباط با کالاهایی بود که نزد عرب نبود) د              ( و آن واژگان 

 
ْ  َ َّ اشْتَدَّ   َ وَ  ْ  ُ النَّقْلُ    ِ   َّ ِ مِنَ الفْارسِيَّةِ     َّ   ْ    َ َ   َّ ِ العَْرَبيَّةِ    َ إلیَ ِ   َ ْ  َ بعَْدَ    ْ ولةَِ    َ إلیَ      إيران   ْ ِ  ِ انضِْ,مِ   َ  .  ْ    َّ ِ الإْسلاميَّةِ     َّ  َ ِ الدَّ
ّ   اسلامی شدّت       دولت                                              انتقال از فارسی به عربی بعد از پیوس� ایران به     این   و    .    یافت       
 
صرِ   في  َ وَ  َ  ِ العَْ َ   ّ ِّ العَْباسيِّّ    ْ ْ    َ ازدْادَ    ْ َ  ِ اللُّغَةِ   ُ   ُ نفُوذُ    ِ   َّ ِ الفْارِسيَّةِ     ُّ َ  َ شاركََ    َ ح�َ    ْ   ولةَِ      ِ قيامِ   في   ْ     ّ  َ الإْيرانيوّنَ     سيَّةِ عَلیَ    َّ  َ ِ الدَّ َ  َ العَْبّا   ِ َّ   ّ  َ سلمٍِ    أ�  َ    ِ أمَثالِ   َ ِ يدَِ    ْ  ُ   ِ ٍ مُ

 ِّKالخُْراسا ِّ      ُ َ  برَمَك   ِ آلِ   َ وَ    ْ  َ . 
ِ  امثالِ              عباسی به دست       دولت          در برپایی      یان                             در دورۀ عباسی هنگامی که ایران سانی و آل برمک             (خاندان                             ابو مسلم خرا

                                        شرکت کردند، نفوذ زبان فارسی افزایش یافت.       برمک)
 
عِ   ِ ْ ِ لإِبنِْ     َ کانَ   َ وَ   َ  َّ ِ المُْقَفَّ  ُ ْ  ٌ دَوْرٌ    ْ َ      َّ   ِ هذَا التَّأثvِ،  في َ    ٌ عَظيمٌ  َ  َ  فقََد   َ  َ نقََلَ   َ َ   ً عَدَداً   َ ُ  ُ ِ الکُْتُبِ  ِ  َ مِنَ  َ  ِ   َّ ِ الفْارسِيَّةِ    ْ ِ  العَْرَبيَّةِ،   َ إلیَ   ْ   َّ   َ  َ    .ِ   َ دِمنَة  َ وَ   َ   َ کلَيلَة ِ   ُ مِثلُ    ْ

ّ                                  و ابن مقفّع نقش بزرگی در این اثرگذاری داشــــت، ِ              مانندِ کلیله و دمنه             های فارســــی را               تعدادی از کتاب] او[                 به عربی       
              ترجمه کرد.

 

                                                             
: ْ  ر   ِ ا    ٤٩ َ   ت ب ط  ْ  َِ  ُ ي ر ت ب ط   :مضارع(داشت،  ارتباط َ َ ْ  َِ  ْ إر ت ب ط   :امر/  َ ْ  ِ   إر ت باط:مصدر/    ( 

             ّ معرف بالعلمي ة  

 

             ّ معرف بالعلمي ة

 
             ّ معرف بالعلمي ة

 

             ّ معرف بالعلمي ة
 

             ّ معرف بالعلمي ة
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َ  ٌ للِفvْوزآباديِّ مُعْجَمٌ   َ وَ   ْ  ُ ْ    ٌ مَشْهورٌ   ِ ْ         ِّ  ْ  ِ بِاسْمِ  َ  ُ  ُّ يضَُمُّ    ْ     ِ القْاموسِ   ِ  َ    ٍ مُفْردَاتٍ   َ  ْ َ  ً کَثvةًَ  ُ  َ  ِ بِاللُّغَةِ   َ  َ   َّ ِ العَْرَبيَّةِ   ِ   ُّ  َ ْ  . 
ـــیاری از زبان عربی را در برمی                و فیروزآبادی لغت ـــهوری به نامِ "القاموس" دارد که واژگان بس ِ                                                         نامۀ مش ـــامل                               گیرد. (ش

       شود)  می
 
َ   َ ْ قدَْ   و َ بَ�َّ َ  ِ اللُّغَةِ  ُ  َ  ُ عُلَ,ءُ   َ َّ َ   َّ ِ العَْرَبيَّةِ     ُّ  َ ِ   َّ ِ الفْارِسيَّةِ   َ وَ    ْ َ  هٰذَا  َ    َ أبَعادَ    ْ    ٰ  ِvساتهِِمْ،  في    َّ   ِ التَّأث ْ  دِرا  ِ َ  ْ فقََدْ  ِ      ِ کتورُ   َ َّ َ ألََّفَ   َ ُ  الدُّ ضُمُّ   ِ    ً کِتاباً    ّ    ُّ لتوّنجيُّ   أ    ُّ    َ  ِ  ِ الکَْلِ,تِ   َ ُ ُّ يَ ْ   

ِ   َّ َ الفْارسِيَّةَ  بةََ    ْ   َ  َّ َ َ المُْعَرَّ  ُ ُ  سَّ,هُ    ْ َ  َ مُعْجَمَ  «َ  ّ  ْ باتِ  ٥٠ُ  َ  َّ   ِ المُْعَرَّ  ُ ِ   َّ ِ الفْارسِيَّةِ    ْ َ  ِ اللُّغَةِ   في   ْ   َ   َّ ِ العَْرَبيَّةِ     ُّ  َ ْ  .«     
ــی ابعاد (جنبه ــمندان زبان عربی و فارس ــکار کرده                        این اثرگذاری را در پژوهش      های)                                         و دانش ــیح                   های خود آش            اند (توض

ـــیِ        لتونجی           ، پس دکتر ا )   اند    داده ـــده را در بر می                                ِ کتابی گردآوری کرد که کل,ت فارس َ  َ مُعْجَمَ  «آن را  ]و[      گرفت                    عربی ش  ْ  ُ 
باتِ  َ  َّ   ِ المُْعَرَّ  ُ ِ   َّ ِ الفْارسِيَّةِ    ْ َ  ِ اللُّغَةِ   في   ْ   َ   َّ ِ العَْرَبيَّةِ     ُّ  َ  زبان عربی) نامگذاری کرد.در های فارسی نامه عربی شده(=لغت   ».  ْ

 
ا َ  ِ  ُ الکَْلِ,تُ   َ َّ أمََّ ِ   َّ ُ الفْارِسيَّةُ    ْ َ  َ ِ دَخَلَتِ    َّ  الَّتي   ْ   َ  َ اللُّغَةَ  َ  َ   َّ َ العَْرَبيَّةَ     ُّ  َ َ  ْ فقََدْ    ْ تَْ   َ َّvََتغ ْ َ َّ  َ صواتهُا  َ َ  ُ العَْربَُ   ا َ هَ  َ َ َ نطَقََ َ  وَ   َ    ُ   أوَزانهُا،  َ وَ   َ    ُ  أَ  َ ــــ َ  ْ  ً وَفقْاً    ْ سِنَتهِِم، َ أَ  ِ لـِ ِ   ل َ  ْ فقََدْ    ِ َ ِ َ  

لوُا ُ    َ الحُْروفَ   َ َّ ُ  بدََّ َ  الفْارسِيَّةَ    ْ َّ   ِ َ  ُ توجَدُ   لا   َّ  الَّتي  »    ، ژ پ   چ،   گ، «  ْ   ِ  ْ لغَُتهِِمْ   في    ِ  َ ِ    مَخارجِِها؛ ِ  مِن  َ   َ ٍ قرَيبَةٍ  ُ    ٍ حُروفٍ   ٰ یٰ   إل  ُ  ِ  :ِ  ْ ُ مِثلُْ  َ   
َ      م هر جان،  �ِ      م هرگان ِ   َ    ف رد وس،  � َ     پ رديس  ب ِ   َ  چاد رش    ُ ف و  ... �   َ         شر  ش  ْ َ   

 
 -آن کل,ت را-ها آن را دگرگون شد و عربهایش ها و وزنسی که در زبان عربی وارد شد پس صداهای فاراما کلمه

ِ  زبان آوردند پس حروف فارسی  بر اساس زبان خود بر  شود (نبود) به را که در زبانشان پیدا �ی» ، ژگ، چ، پ«                         
َ      م هر جان،  �ِ      م هرگانِ  َ     ف رد وس،  � َ     پ رديس اند؛ مانند: حروفی نزدیک به مخارجشان تبدیل کرده ب ِ   َ  چاد رش    ُ ف و   �   َ      شر  ش  ْ َ 

...  
 
ّ   اشتقَّوا  َ وَ  ِ   في آیةَِ ﴿  »  َ ِ    َ یکَنِزونَ  «ِ   ُ مِثلُ   ، ٰ یٰ  ُ   أخُر   َ ِ  ٍ کلَِ,تٍ  ِ    مِنها    َ هَبَ وَ الفِضَّ       َ ِ  َّ ... یکَْنِزونَ الذَّ     َ  َ  َ َّ     َ    ِ ْ ِ  ةَ ... ﴾ مِن کلَِمَةِ      َ  َ ِ َ    ِ ِ  فارِ  ْ لْ  َ اَ   »    گنج  « َ          ٥١ .  َّ ِ سیَّةِ   

ِ  را برگرفتند، مانندِ            کل,ت دیگری          و از آن        فارسی. ِ »ِ    گنج «        از کلمۀ    -        کنند...}                      و طلا و نقره انباشته می  {  –       در آیۀ   »       یکنزون «                 
 

ْ  َ َ نعَْلمََ   َ ْ أنَْ  َ  َ   عَلَينا ُ  َ تبَادُلَ   َ َّ أنََّ   َ َ    ِ المُْفردَاتِ   َ     ُ َ بَْ�َ    ْ َ  ُ  يجَْعَلهُا  َ    ٌّ طبَيعيٌّ   َ  ٌ أمَرٌ    ْ   َ ِ العْالمَِ   ِ فيِ     ُّ   ِ اللُّغاتِ   َ ْ  ْ ً   غَنيَّةً في  َ سُلوبِ  َ   َّ ُ ُ   ِ الأُْ ِ  البَْيانِ،  َ وَ    ْ ستَطيعُ   َ وَ    ْ َ     َ أنَ   َ  َ   ُ لانَ
ِ  َ نجَِدَ  َ  ً لغَُةً   َ   ؛َ    َ ٍ دَخيلَةٍ   َ ِ  ٍ کلَِ,تٍ   ِ   ِ بِدونِ   ُ

                                                                   های جهان، امری طبیعی اســت که آن را در اســلوب و بیان (شــیوه و گفتار)                                         ما باید بدانیم که تبادل واژگان میان زبان
        بیابیم؛            (وارد شده)                                توانیم زبانی را بدون کل,ت دخیل          سازد، و �ی      غنی می

 
ــيَّةِ   َ   ُ تأَثvُ     َ کانَ  ِ   َّ ِ اللُّغَةِ الفْارسِ   ْ    ِ  َ َ  ِ اللُّغَةِ  َ  َ عَلیَ    ُّ َ   َّ ِ العَْرَبيَّةِ     ُّ  َ َ أکãَََ    ْ   ِ الإْســلامِ   َ  َ قبَلَ    ْ ِ  الإْســلامِ،  َ  َ بعَدَ   َ   ِ  تأَثvهِا ِ  مِن  َ  َ ّ  أمَّا  َ وَ    ْ   ْ  َ بعَْدَ   َ َ  ِ الإْســلامِ فقََدِ   ُ   ِ ظهُورِ   َ َ   ِ   ْ   

َ  ِ ازدْادَتِ     ْ َ    ُ المُْفردَاتُ      ُ َ   َّ ُ العَْرَبيَّةُ    ْ  َ َ  ِ اللُّغَةِ   في   ْ ِ   َّ ِ الفْارسِيَّةِ     ُّ َ  َ ِ بِسَبَبِ    ْ   ِ  ِ العْامِلِ   ِ ّ    ِّ الدّينيِّ    ْ     . 
                    پس از پیدایش اسلام ،                                         تر از تاثیر آن در پس از اسلام بود، و اما                                                 اثرگذاری زبان فارسی بر زبان عربی پیش از اسلام بیش

                                                         واژگان عربی در زبان فارسی به دلیل عامل دینی افزایش یافت.
 
 
 
 

                                                             
م   حروف /نامه رهنگنامه , قاموس/ فلغت  ٥٠ َ  ِ الم ع ج   ْ ُ  حروف هجاء ، حروف الفبا# :  
 گنج است، معنای به» کنز«از ماده  «یکنزون، ٤ سوره توبه:  ٥٠

  .کنندرا گنجينه و ذخvه ميترجمه فولادوند: طلا و نقره    
 

 

             ّ معرف بالعلمي ة

 

             ّ معرف بالعلمي ة

 

             ّ معرف بالعلمي ة
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برگرد 

رگردب
ِ  ْ أجَِبْ    . ِّ صِّ  َّ نَّ ُ   َ    ً    مُستَعیناً بال    ّ   َ ِ التاّليَةِ    ْ ِ  َ ِ الأْسئِلَةِ  َ  ِ عَنِ   َ

َ  ِ از داد ت    ِ  َ ل ,ذ ا -١    ْ فر دات     َ    ُ ال م    ُ َ   َّ ُ ال ع ر بي ة     ْ  َ َ  ِ الل غ ة   في   ْ ِ   َّ ِ ال فار سي ة      ُّ ْ  َ ب ع د     ْ   ؟  ْ الإ    ُ   ِ ظ هور    َ ِ  سلام     
 چرا واژگان عربی در زبان فارسی پس از پیدایش اسلام افزایش یافت؟

َ  ِ از داد ت    َ ِ ق د   �    ْ فر دات     َ    ُ ال م    ُ َ   َّ ُ ال ع ر بي ة     ْ  َ َ  ِ الل غ ة   في   ْ ِ   َّ ِ ال فار سي ة      ُّ ب ب     ْ   َ  َ ِ ب س  ل    ِ ِ  ِ ال عام  يني     ْ   ّ    ِّ الد    . 
 واژگان عربی در زبان فارسی پس از پیدایش اسلام به دلیل عامل دینی افزایش یافت.

 
ث  تاریخی  اش   َ ْ ب ع   -٢ ِ  ٍ       ٍّ   ْ د  أ ی  حاد  ِ    َ    ْ فارسی ة  إل ی ال  َ  ِ  ِ   ْ ک ل ,ت  ال   ُ   ْ ل  ال   َ َّ  َ ْ ت د  ن ق  َ   َ ِّ    ؟     َّ ِ  ع ر بی ة  َّ   َ  َ 

ّ        واقعۀ تاریخی انتقال کل,ت فارسی به عربی شد ت گرفت؟بعد از کدام                                           
ْ  َ َّ اشْتدََّ   � ْ  ُ النَّقْلُ    ِ   َّ ِ مِنَ الفْارسِيَّةِ     َّ   ْ    َ َ   َّ ِ الْعَرَبيَّةِ    َ إلیَ ِ   َ ْ  َ بَعْدَ    ْ ولةَِ    َ إلَی      إيران   ْ ِ  ِ انضِْ�مِ   َ  .  ْ    َّ ِ الإْسلاميَّةِ     َّ  َ ِ الدَّ

ّ   اسلامی شد ت  دولتانتقال از فارسی به عربی بعد از پیوس� ایران به   یافت.       
 
َ  ِ م ع ج م  «  ُ  َ ِّ ُ م ؤ ل ف     َ هو   َ  ْ م ن   -٣  ْ َ  َّ   ِ ال م ع ر بات   ُ   ُ ِ   َّ ِ ال فار سي ة     ْ َ  ِ الل غ ة   في   ْ   َ   َّ ِ ال ع ر بي ة      ُّ  َ  ؟»  ْ

 چه کسی است؟» نامۀ معربات فارسی در زبان عربیلغت« گردآورندۀ 
کتورُ   � ُ  الدُّ َ  ِ مُعْجَمِ   « ُ  َ ِّ ُ مُؤلَِّفُ    َ هوَ     ّ    ُّ لتّونجيُّ   أ    ُّ     ْ باتِ  ُ  َ  َّ   ِ المُْعَرَّ  ُ ِ   َّ ِ الفْارسِيَّةِ    ْ َ  ِ اللُّغَةِ   في   ْ   َ   َّ ِ العَْرَبيَّةِ     ُّ  َ ْ  « .  

  است.» نامۀ معربات فارسی در زبان عربیلغت« گردآورندۀ نجی التو دکتر 
 
َ  َ ِ د خ ل ت    ٰ ی  َ  م ت -٤ فر دات    َ َ    ُ ال م    ُ ِ   َّ ُ ال فار سي ة     ْ َ  ِ الل غ ة   في   ْ   ِ  ال ع ر بي ة ؟    ُّ َّ   َ  َ ْ   

 کی (چه وقت) واژگان فارسی در زبان عربی وارد شدند؟
َ    ُ الَمُْفردَاتُ   �   ُ ِ   َّ ُ الفْارسِيَّةُ   َ ْ َ  َ ِ دَخَلتَِ    ْ   َ  َ اللُّغَةَ  َ  َ   َّ َ العَْرَبيَّةَ     ُّ  َ َ  ِ الْعَصرِ  ُ   ُ مُنذُ    ْ ِ  ِّ الْجاهِليِّ    ْ   ْ  .  

 واژگان فارسی از دورۀ جاهلی در زبان عربی وارد شدند.
 
ب ب  ن ق ل ت  ال   -٥ ِ  َ ِ   ْ ب أی  س  ُ  ٍ َ  َ فر دات   ِ  ِّ  َ    ُ م  ِ   َ ِ ال فار سي ة   ُ   ِ  ال ع ر بي ة ؟   َ إل ی   ْ   َّ   َ  َ ْ   

 ؟به چه علتی واژگان فارسی به عربی منتقل شده است
ِ  َ ِ   ْ نقُِلتَِ الْ   � َ    ُ مُفردَاتُ  ُ ِ   َ ِ الفْارسِيةَِ  ُ   َ   َّ ِ العَْرَبيَّةِ    َ إلیَ   ْ    َ َ  َ ِ بِسَببَِ     ْ َ  ِ التِّجارَةِ  ِ  ِ     ّ َ الإِْيرانيّ'َ  ُ    ِ دُخولِ   َ وَ     ِّ   ِ    ِ الْعِراقِ   في   ْ َ  ِ الْيَمَنِ   َ وَ    ْ َ ْ  .  

ِ       و ورودِ ایران          بازرگانی    ّ عل ت                واژگان فارسی به     .   شد       منتقل                      در عراق و یمن به عربی      یان     

ْ    َ ا ز داد     يافت افزايش :  ِ
ْ    ُ ي ز داد   :مضارع( َ ( 

ت د   ْ  َ َّ ا ش  ّ  شد ت :  ِ  گرفت  
ت د   :مضارع( ْ  َ ُّ ي ش  َ ( 

ت ق   ْ  َ َّ ا ش  ت ق   :مضارع(  برگرفت :  ِ ْ  َ ُّ ي ش  َ ( 
�م ِ   ا ن ض  ،(  پيوس� :  ِ ْ م  َ  َّ ا ن ض  م    ِ ْ َ  ُّ ي ن ض  ْ َ ( 

َ ب '    ) :مضارع( کرد  آشکار :  َ َّ ُ  ي ب ی ن  ِّ َ ُ  

   b ت غ َ َّ  َ  شد دگرگون :  َ
ُ ي ت غ v    :مضارع( َّ  َ َ َ ( 

 شده وارد : َ    د خيل
 ابريشم : ديباج
َ  َ شار ك    کرد شرکت :   

ِ  ُ ي شار ك   :مضارع(   ُ ( 
َ  َّ م ع ر ب  شده عربی : ُ 

َ    م فر دات  واژگان : ُ  
ك ْ  م س   ُ   م شک : ِ 
ق   :مضارع( آورد زبان بر :  َ َ َ ن ط ق   ِ  ُ ي ن ط  ْ َ ( 
َ  َ ن ق ل    ، ترجمه کرددکر  منتقل :  َ

ُ  ُ ي ن ق ل   :مضارع( ْ َ ( 
ْ   ً و ف قا        ِ اساس   بر :  ِ ل ـ َ 
م   ُ  ُّ ي ض  م   :(ماضی گvدبرمی در :  َ  )َ  َّ ض 

َ  َ ا فت ع ل  «بر وزن  َ  ِ  « 
 » ِ  ِ   ا فت عال«       ٍ        فعل ماض  من باب 

 

ِ    ا نف عال«مصدر من باب   ِ « 
 

 »تفعیل« من باب        ٍ فعل ماض  
 بزیادة حرف واحد

 

 »   ُّ تفع ل«       ٍ        فعل ماض  من باب 
 بزیادة حرفین

 

 »ُ      م فاعلة«       ٍ        فعل ماض  من باب 
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ء    َ ُّ أ ي   -٦ َ  ُ ي ج ع ل    َ ٍ شي   ْ َ  َ الل غ ة    َ لوب    ِ في   َ   َّ ً غ ني ة      ُّ ُ    ِ الأ  س  ُ  ْ ؟  َ و     ِ  ال ب يان    َ ْ   

ّ  چه چیزی زبان را در شیوه و گفتار غنی    ؟سازدمی                                  
ُ  َ ت باد ل   � َ    ِ ال م فر دات    َ     ُ َ ب '      ْ َ  ُ ي ج ع ل     ْ   َ ِ ال عال م    ِ في      ُّ   ِ الل غات    َ ْ  ْ َ  َ الل غ ة    َ لوب    ِ في   َ   َّ ً غ ني ة      ُّ ُ    ِ الأ  س  ُ  .  ْ َ   ِ ال ب يان    َ و     ْ

  سازد.غنی می های جهان، زبان را در اسلوب و بیان (شیوه و گفتار) تبادل واژگان میان زبان

برگرد

ِ َ  ُ ع ر ف ة    ْ َ ال م   ر ة    َ و   ْ  َ  ُ الن ک   ِ َّ    
 

ّ  امّا     است؛    شده       شناخته        خواننده   يا        شنونده،  و       گوينده    نزد   که    است     اسمی      معرفه    اسم   .    است         ناشناخته  ،    نکره    ِ اسمِ    
    :     مثال     است؛  "   ال "      داش�      معرفه    اسم      نشانۀ     ترين    مهم
َ  ِّ ٌ مُدَرِّسٌ     َ جاءَ  َ  ِّ ُ مُدَرِّسُ  ـ  ْ الْ     َ جاءَ       .   آمد    ّ  معلّمی :ُ   .   آمد    ّ معلّم .ُ 

ْ  ُ وَجَدْتُ   َ ْ  ُ وَجَدْتُ    .     يافتم   را     قلمی . َ َ ً قلََ,ً  َ   َ  .     يافتم   را    قلم . َ َ َ قلََمَ  ـ  ْ الْ  َ 
 

    را    لامش  و    الف     توانی م      شود،      تکرار  "   ال "      همراه        دوباره    اسم    ه,ن  و      بيايد     نکره     صورت   به     اسمی      هرگاه      ً معمولاً  	
  :    مثال           ترجمه کرد؛ »  آن «   یا   »    این «

ِ ِ   صاحِبِها َ   َ جَنبَ      ُ فراسُ   ْ الأْ     َ ِ کانتَِ    . َ     ً أفَراساً   َ َ  ُ رَأيَتُ    . 
 .     بودند        صاحبشان     کنار   ها   اسب   آن  .    ديدم   را     هايی   اسب

 

        تنوين     ً عمولاً م  »     نکره «     اسم     است؛         ناشناخته        خواننده   يا        شنونده،        گوينده،    نزد     نکره    اسم .   است  »     نکره «        ً أفراساً      کلمۀ
ُ  ً رَجُلاً، :    مثال      دارد؛ )  ٌ ـٌـ   ،   ٍ ــٍـ ،   ً ــً   ( ُ  ٍ رَجُلٍ  َ  ُ  ٌ رَجُلٌ   و َ   َ 

 .   آمد  ی   مرد   يک     . /     آمد    مرد   يک /   .    آمد  ی   مرد   :   آيد  می     صورت   سه   به     نکره    اسم      فارسی     زبان   در
ُ  ٌ رَجُلٌ     َ جاءَ  :   شود   می    بالا     جملۀ   سه   هر     عربی      معادل  َ. 

 

سم  	 صوص    نام     يعنی     خاص (    ا سی      مخ سم «      عربی     زبان   در  )     جايی   يا    ک     ش,ر   به      معرفه  و    شود  می       نامیده   » َ  َ عَلمَ    ا
 ...  و     بvوت       بغداد،      مريم،      هاشم، :     مانند     رود؛  می

ِ  ٌ کاظِمٌ  َ  ّ  ٌ عَباّسٌ، :     مانند َ  َ  عَلَم،    اسم َ  ٌ حُسَ�ٌ   و     .   است      معرفه     بلکه      نيست؛     نکره    ولی      دارد،      تنوين ُ 

            : معرفه علم        الخراسان   –              : معرفه به ال  ّ يّ        خراسانـ  ال   –       : نکره  ّ يّ        خراسانـ
 

 :    مثال      دارد؛      تنوين   خبر     گاهی .    شديد     آشنا   خبر  و      مبتدا   با      گذشته    سال	 
ِ  ْ ُ الَعِْلْمُ  ُ   فَريقُنا      ت.   اس    گنج     دانش   . َ ْ ٌ کنَْزٌ   َ ْ  .   است      برنده   ما    تيم   .   ِ ٌ فائِزٌ   َ  

ّ  امّا      دارد؛      تنوين     ٌ فائزٌ   و    ٌ کنزٌ     بالا     مثال   دو   در  .    نيست     کردن     معنا     نکره   به      نيازی  
 

 بعضی از موارد مثل: قیدهای حالت ،  -یکی از این دو- موصوف یاصفتها، معدوداز نوع اسم غیر موصوفه ،  خبر
ا، جی دا ، أیضا  و ... ، هنگام ترجمه  ّ      ّ  ً      ً                     جد   نکره �ی گیرند.» ی« 
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م   ِ  ْ ت رج  ب  ق واع د  ال      َ  ما ي لي   َ  س  ِ    ْ ح   ِ    َ  َ  َ َ  ِ م عر ف ة  و  الن ک ر ة  َ   ِ َّ     َ   ِ  َ ِ   َ. 

,واتِ    ُ  ُ نوُرُ   ُ هُ   َ  ّٰ ﴿الَلّٰ    - ١ ِ     ٍ کَمِشکاةٍ   ِ ه     ِ نورِ  َ  َ ُ مَثلَُ   ِ ضِ ْ  رْ   ْ الأْ   َ وَ     َّ    ِ السَّ َ ٥ ِ     ُ المِْصباحُ   ِ     ٌ مِصباحٌ      فيها ٢ َ  ٍ زجُاجَةٍ   في    ْ َ  ُ الزُّجاجَةُ   ُ    ٥ُ  ِّ ٌ دُرِّيٌ  َ  َ ٌ کَوکبٌَ   َ  َّ  کَأنَّها    ُّ   ٣ ﴾  
٣   :     النور     ِ        ها و زمین است؛ مَثلَِ نور او        نور آس,ن  وند   خدا          ٥ َ  َ    در                  اغی است، آن چراغ                                مانند چراغدانی است که در آن چر                  

            درخشان است.                        است، آن شیشه گویی اختری   ای     شیشه
 

َ  ْ    ﴿أرسَلنْا إ   - ٢ َ   َ فِرعَونَ   ٰ یٰ  ل    َ  فَعَص َ    ً رسَولاً ِ   َ   ُ فِرعَونُ   ٰ یٰ  َ    ١٦ و  ١٥        المزمل:      ... ﴾      َ سولَ    َّ الرَّ  ِ  
                                                         فرعون فرستادیم پس (ولی) فرعون از آن رسول نافرمانی کرد...     نزد      رسولی 

 
َ  ُ ينُتَفَعُ     ِ ٌ عالمٌِ    - ٣ ِ  بِعِلْمِهِ،  ُ  َ  ِ ْ  ِ  ِ  ٌvَمِنْ ألفِْ  َ  ٌ خ ِ ْ    ْ   صلى الله عليه وسلم    ُ     ِ رسولُ اللهِ    .    ِ  ٍ عابِدٍ   ِ 

                               ، بهتر از هزار عبادت کننده است.   شود       برده می                            دانشمندی که از علم او بهره
 

م ة   َ  ُ ت ر ج   َ  ْ ل    َ ْ  ِ ال ف ع   ِ ِ  ِ ال م ضار ع (   ْ    ُ ْ  ١( 
 

َ  َّ ک ی، ل ـ، ل ک ی، ح ت ی«و » كه : َ ْ أ ن  « حروف     َ  ايجاد تغيv آن معنایآیند و در بر سر فعل مضارع می» اینکه: تا، برای َ     ِ   ِ
 شوند؛ مثال:ترجمه می» مضارع التزامی« اند، در فارسی حروف اين دارای که هایی فعل نند؛کمی

ُ  يحَْكُمُ:  ُ  ْ َ  يحَْكُمَ: َ  َّ حَتَّی       كند   می      داوری  َ  ُ  ْ     كند      داوری   تا  َ
َ  يحُاوِلونَ:    ِ ِ     يحُاوِلوا:  َ ْ أنَْ         کنند   می    تلاش  ُ        کنند    تلاش   که    ُ  
َ    َ تفَْرحَونَ   ْ َ  لکَِي        شويد   می    شاد  : َ َ     تفَْرحَوا:  ِ  ْ      شويد    شاد   تا    َ

َ  َ لیَِجْعَلَ        دهد   می     قرار   :َ  ُ عَلُ  َ ْ يجَْ   ْ      بدهد     قرار   تا  :  ِ َ
 َ�َ يذَْهَْ ْ  َ  ْ :  َ کيَ         روند   می   : َ َ�َ يذَْهَْ ْ  َ  ْ       بروند   تا  َ

 

ِ  معادل  »  َ ْ ل ن  «دارای       ِ مضارع   فعل  در زبان فارسی است؛ مثال: »آیندۀ منفی«    
 يافت نخواهيد دست  َ      ت نالوا:  َ ْ ل ن      يابيد می دست : َ     َ ت نالون  

 

ل ن   هايی مانندساخت در جز به(کنند. می ايجاد را تغيvاتی مضارع فعل انتهای در حروف اين َ  ْ َ ي ف ع   ْ َ  ْ َ ت ف ع ل ن   و  َ  ْ َ  (٥ ٤  
 

م   ِ  ِ تر ج   َ َ    ْ ن  و  ال   َ َ ْ ی ت ی     ْ  الآ    دیث  ِ   ب  َ    َ ح  س  َ  َ ح  ِ  ِ قو اع د   َ  ؛   َ  رس  َ  ِّ ث م  ع ی      َّ  ِ الد  َْ    َ الأ  ف عال    ِ ن   ُ َّ  َ  َ م ضار ع ة     ْ  ال    ْ  ِ    ُ. 

ْ   َ ْ ﴿ وَ عَسَی أنْ تکَْ    - ١     َ  َ   َ ُ  َ رهَوا شَیئاً وَ هُوَ      َ  ً    َ َ    َ خَیْرٌ لکَُمْ وَ عَسَی أَ   َ       َ   َ   ْ  ُ َ   ٌ َ  نْ تحُِبّوا شَیَ  ْ    ّ  ِ ْ    اً وَ هُوَ شرٌَّ لکَُمْ ﴾  ئْ   ُ  ُ َ  ٌّ َ   َ  ُ   َ     ٢١٦        البقرة:  ً 
٥ .                                                     خوب است، و بسا چيزى را دوست داريد و آن براى ش, بد است                    داريد و آن براى ش,                   و بسا چيزى را خوش ن ٥  

                                                             
کاة:   ٥٢ ْ     ا ل م ش   ِ    چراغدان  َ ْ
٥٣  : ر ي  ّ  ا لد   ّ  درخشان  َ  ُّ
انيست؛  درسی کتاب آموزشی اهداف از تغيvات، اين با آشنايی   ٥٤ ّ  ام   انتهای نشانۀ ،)نام دارند ناصبه حروف که (حروف اين بدانيد است خوب  

،« های فعل َ  ُ ي فع ل   َ  ، َ  ُ ت فع ل  َ  ُ أ فع ل    َ  َ  ُ ن فع ل   و  َ  ،  «... �دهند. می تغیv را »  َ  َ  َ ي فع ل   َ  ... ، َ  َ ت فع ل  َ  َ أ فع ل   ...  َ  َ  َ ن فع ل  ... و  َ   َ  « 
َ    ي فع لو « های فعل انتهای در را نون حرف و َ   ي فع لا  ، َ ن   َ  َ   ت فع لا  ، ِ ن   َ  َ    ت فع لو  ، ِ ن   َ  َ   َ ت فع ل�   و  َ ن   َ   .کنندمی حذف »  َ 

َ  ْ َ ي فع ل ن  «    ّ مؤن ث جمع فعل دو     ِ ظاهر      ِ شکل   در حروف اين َ  ْ َ ت فع ل ن  « و » َ   .کنند�ی ايجاد تغيvی هيچ »  َ 
٥٥
         فولادوند)    جمه    تر                             داريد و آن براى ش, بد است، (                                                 داريد و آن براى ش, خوب است، و بسا چيزى را دوست مى ی                   و بسا چيزى را خوش � 

  

 

 

 خبر مبتدا رةكالجملة بعد الن

 رةكالنالجملة بعد 
 

 ادوات ناصبه+ مضارع منصوب



 خوشخو ) پایه یازدهم تخصصی۲عربی زبان قرآن(
 

50 

 

 

َ  ْ   نفِْقوا مِّ, رَزقَنْا    َ ﴿ أَ    - ٢  َ  ّ  ِ      ِ ْ ٥ ٌ  کُمْ مِنْ قبَْلِ أنْ یأَ�َ یوَْمٌ لا بیَْعٌ ٦ ْ َ     ٌ  ْ َ  َ  َ   ْ    ِ ْ َ   ْ  ِ   ْ ُ  َّ ٌ فیهِ وَ لا خُلَّةٌ  ُ     َ   ِ   ٥ ٧     ٢٥٤        البقرة:   ﴾      ...  
                                                                              ايم انفاق كنيد پيش از آنكه روزى فرا رسد كه در آن نه داد و ستدى است و نه دوستى                        از آنچه به ش, روزى داده

 ...    .  
 

ْ   ِ م ن  أ خ لاق   -٣ َ   ْ ل   ِ  ِ  ِ ال جاه  ة     ْ   عار ض  م ع  و  ال م  جاب ة  ق ب ل  أن  ی س  َ  ٌ الإ   َ    ُ ْ    َ   َ  َ  ْ َ   ْ   َ ْ َ   ُ َ    ْ  ٥ ٨   . ا لا ی ع ل م   Ë  ق ب ل  أن  ی ف ه م  و  ال ح ک م   ُ َ  ْ َ     ِ   ُ  ْ  ُ ْ    َ   َ  َ  ْ َ   ْ اد ق  ع ل ی ه   َ ْ َ   مام  الص  ِ  ا لإ  ْ َ  َ  ُ  ِ   ّ     ُ   ْ َ 
لام  ا  )٣٠٣(أعلام الدين :    َّ  ُ لس 

               از آن که بفهمد                            و به مخالفت بر می خیزد پیش        بشــنود      اینکه        قبل از     دهد              اینکه پاســخ می          های نادان           یکی از خوی
سته حکم می ست که قبل از           یکی از خوی (    کند.                و ندان سخ می دهد و پیش از آن ]    مطلب[     شنیدن                            های نادان این ا                         پا

  )    کند.                               لفت بر می خیزد و ندانسته حکم می            بفهمد به مخا  ]               مقصود گوینده را[   که 
 

برگرد

َ لتَّمرینُ الأَْ  ا ْ    ُ لُ:  َّ    ِ    ْ عَیِّنِ الْ  َّ ُ وَّ حیحَةِ حَسَبَ الْ َ  ِّ حیحَةَ وَ غَیرَ الصَّ َ  َ   ْ جُملَةَ الصَّ  َ   ِ  َ   َّ     َ   َ   َ   َ  َ   َّ     َ ِ   حَقیقَةِ. ُ   َ  َ    َ �        �  
 

ِ  ْ  عِطْ  ُ كُ ِ  ْ مِسْ  َ ْ الَْ    - ١ ِ  ْ رٌ یتَُّخَذُ مِنْ     ُ  َ َ    ْ عٍ مِنَ الْ  َ ْ نوَْ   ٌ   ُ َّ  ِ ِ  غِزلانِ.ٍ      ِ    �   
     شود.        گرفته می    ان    آهو     از                          مشک، عطری است که از نوعی

 

شَفُ قِطعَةُ قُ,شٍ تُ    - ٢ ُ   ُ  ٍ  ُ الَشرَّ  َ  ِ  ُ  َ یرِ. َ  َّ ِ  وضَعُ عَلیَ السرَّ  َّ     َ  َ   ُ  َ      � 
     شود.             تخت گذاشته می               ای است که روی         تکه پارچه       ملافه،

 

َ    ْ عَربَُ ینَطِقونَ الْ  َ ْ الَْ    - ٣    ِ  َ  ُ  َ خیلةََ طِبقَ أصَلهِا.َ  ِ   َ  َ  ِ   کَلَ,تِ الدَّ   َ َ   َّ    ِ  َ  َ    � 
    ند.   آور                           ده را مطابق اصلش به زبان می              ها کل,ت وارد ش   عرب

 

ِ    ْ فيِ اللُّغَةِ الْ    - ٤  َ ُ    ْ عَرَبیَّةِ مِئاتُ الْ  ِ    ُّ    ِ   ِ َّ   َ بةَِ ذاتُ الأُْ َ  ِ  ِ   ْ کَلِ,تِ الْ َ  ُ مُعَرَّ ْ    ُ     ِ َ َّ  َ ِ    ْ صولِ الْ ُ  ِ  فارسِیَّةِ.   َّ   ِ    � 
                                                            صدها کلمۀ عربی شده دارای ریشۀ فارسی در زبان عربی وجود دارد.

 

کتورُ    - ٥ ُ  ألََّفَ الدُّ ُ  ُّ   ْ لتُّونجیُّ کتِاباً یضَُمُّ الْ   أ  َ َّ َ    ُّ    کیَّةَ الْ َ  ِ  ِ کَلِ,تِ   ُّ    ُّ  ِ    ً  َ َ    ْ الترُّ بةََ فيِ اللُّغَةِ الْ    ُّ  َّ ِ    ْ مُعَرَّ  َ ُّ    ِ   َ َ َّ  َ ِ  عَرَبیَّةِ.ُ  َّ   َ  َ � 
      گرفت.  می                               عربی شده را در زبان عربی در بر                                       ِ دکتر التونجی کتابی نگاشت که کل,ت ترکیِ 

 
ِ    ْ الثا¹ّ: عَیِّنِ الْ     َّ    ُ لتَّمرینُ  ا ِّ  َ َ    ْ عِبارَةَ الْ    ّ      َ َ    ْ فارِسیَّةَ الْ ِ    َّ   ِ َ   ِ ْ مُناسِبَةَ للِْ    َ  ِ ِ    ْ عِبارَةِ الْ ُ     َ ِ  عَرَبیَّةِ.ِ    َّ   َ  َ 

یاحُ    - ١ ِ      ِّ   ُ تجَرِي الرِّ فُنُ.   َ  ُ  Ëِا تشَتهَِي السُّ  ُ ُّ      ِ                        هر چه پیش آید خوش آید.       ِ   َ  َ
ِ    ْ  ع ن  ال   َ   ُ ب عید   َ ْ ا ل   -٢  َ ، ب عید  ع ن  ال    ِ    ْ ع ین   َ   ٌ   َ    ِ ّ  کم گوی و گزیده گوی چون د ر .   ِ ب  َ  ْ ق ل  َ    ُ                         
ی  َ ْ �     ُ ْ ت م   َ َ ْ أ ک ل   -٣ َ  ْ ر ي و  ع ص   َ   َ ِ   أ مر ي.  ُ ْ ت م  ِ     گر صبر کنی ز غوره حلوا سازی.   َ 
.ُ    ْ ر  ال  َ  ْ خ ی   -٤ َ  َّ ک لام  ما ق ل  و  د ل    َ  َّ َ      ِ  کدان شکست.خورد و ��ک    َ  
بر    -٥ ُ ا لص  ُ    ْ  م فتاح  ال   َ  َّ ْ     ِ َ  ِ ف ر ج .   از دل برود هر آنکه از دیده رود.   َ 
.َ  ْ خ ی   َ ْ ا ل   -٦ َ  ر  في  ما و ق ع  َ  َ َ                             ب ر د کشتی آنجا که خواهد خدای و    ُ   ِ     َ         گر جامه بر تن د ر د ناخدای َ  َ                
 

                                                             
ز ق    ٥٦ َ  َ ر   داد روزی :َ 
 دوستی :ُ  َّ خ ل ة  ٥٧
ة  ٥٨ َ  م عار ض   َ  مخالفت :ُ   

 

 رةكالجملة بعد الن

 

 رةكالجملة بعد الن

 

 رةكالجملة بعد الن
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فُنُ.   - ١ یاحُ Ëِا تشَتَهِي السُّ ُ  تجَريِ الرِّ  ُ ُّ      ِ َ  َ    ِ   ُ   ِّ      ِ  وزند)�ایل ندارند، جریان دارند(میها                    به آنچه (سمتی) کشتی      بادها    َ 
َ         بَردَ کشتی آنجا که خواهد خدای وگر جامه بر تن دَرَد ناخدای  �  َ                                           َ َ  

ِ    ْ ب عید  ع ن  ال   َ ْ ا ل   -٢  َ   ُ ، ب عید  ع ن  ال   َ   ین  ِ    ْ ع   َ   ٌ   َ    ِ  کسی که دور از چشم هست، از دل دور است.                ِ ب  َ  ْ ق ل  َ  
 از دل برود هر آنکه از دیده رود. �

ی   ِ    َ ر ي و  َ ْ �     ُ ْ ت م   َ َ ْ أ ک ل   -٣ َ  ْ ع ص  ِ   أ مر ي.  ُ ْ ت م  َ   خرما خوردید و از فرمانم سرپیچی کردید.               َ 
 ¨ک خورد و ¨کدان شکست. �

َ  َّ ک لام  ما ق ل  و  د ل  ُ    ْ ر  ال  َ  ْ خ ی   -٤   َ  َّ َ      ِ   َ٥ ٩  بهترین سخن آن است که کم و راهن, باشد.   .
� . ّ  کم گوی و گزیده گوی چون د ر   ُ                         

بر    -٥ ُ ا لص  فتاح  ال   َ  َّ ْ ُ    ْ  م      ِ َ  ِ ف ر ج .   گشایش است.صبر کلید    َ 
 گر صبر کنی ز غوره حلوا سازی. �

َ  َ َ ر  في  ما و ق ع  َ  ْ خ ی   َ ْ ا ل   -٦     ِ   ُ٦ ٠  خیر و خوبی در آن چیزیست که اتفاق افتد.   .
 هر چه پیش آید خوش آید. �

 
:  َ ا   ُ     ّ   ُ  لت مرین  الث الث  ب    َّ    ِ  ْ أ ج  سئ ل ة   َ  ِ ع ن    َ ب      ّ   َ ِ الت الي ة     ْ ِ  َ ِ الأ  س  َ  َ ح  و ر   َ  َ  ِ الص  ُّ   . 
 

                                                          
َ  ُ ي ذ ه ب   ِ  َ ب م          ْ ب    َ ؟    َ إل ی    ُّ ّ ُ الط لا  ة  ِ   ال م در س   َ  َ   َ ْ  . ِ  ب ال حاف ل ة  َ  ِ َ  ُ ت ق ع   ِ   ٍ ب لاد    َ ِّ أ ي   في  ِ   ْ   ُ   الأ  هرام ؟   ِ ه  ٰ  ِ ه ذ    َ    َ ِ  َ في م صر    ْ    
 در مصراین اهرام در کدام کشور قرار دارد؟   آموزان با چه چیزی به مدرسه می روند؟ با اتوبوسدانش    

 

                     
َ  ُّ ال ج و    َ  َ ک يف        تاء ؟  في  َ     أ ردبيل في   ْ ِ   الش  ٌ  بار د .   ِّ    ِ َ  ْ ل م ن           ا  ِ ذ  َ  ه  ؟ ٰ  ِ  ْ لسیب و ی ه    ِّ    ُ الت مثال  َ    . 
ِ                  این مجسمه  از آن  کیست؟  از سیبویه  هوای اردبیل در زمستان چگونه است؟ سرد                      

 

                               
د   َ  ه ل      ِ  ُ ت شاه    ُ ْ   ً و ج ها     ور ة ؟  في َ  ِ   الص   َ   ّ . أ شاه د     ُ  ن ع م   ِ   ُ    ْ  َ د   ماذا  . ً ا  جه َ و   َ ِ  ُ ت شاه  ِ   الن هر ؟   َ  َ ف وق    ُ   ا .   َّ  سر  ِ  ْ ً أ شاه د  ج    ُ  ِ   ُ  
  بینم.       ُ     بینی؟ پ لی میبالای رودخانه چه می بینم.را می ایبینید؟ بله، چهرهای در عکس میهرهچآیا      

                                                             
٥٩

 در این عبارت اسم تفضیل است.» خیر« به صورت مضارع التزامی معنا می شود.» َ       م ن و ما«فعل بعد از موصول   
٦٠

 همراه باشند، اسم تفضیل نیستند.» ال«با » خیر و شر«است. بطور کلی بدانید هرگاه » مصدر«در این عبارت » الخیر«  
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ُ    لت مرین  الا  :  َّ ِ  ُ ر اب ع    َّ   
ِ ع '    :أ ة   َ  ِّ حيح  مة  الص  ج  َ  َ التر    َّ     َ   َ ب      َّ س  َ  َ ح  ِ  ِ قو اع د   َ  ِ َ  ِ ال م ع ر ف ة     َ   ْ  َ .َ  ر     َّ ِ الن ک    َ و     ْ  ِ  ة 
ع ت   . ١ م  ْ  ُ س   ِ وتا   َ   �  .شنيدم را عجيب صدای  � شنيدم. را یعجيب صدای َ     ً  ع جيبا .  َ    ً ص 
ل ت   . ٢ َ  ْ ُ و ص  .   َ إل ی َ  ِ  ال ق ري ة  َ   َ  �  .رسيدم روستا به  � رسيدم. روستايی به   ْ
َ  ٌ ن ظ ر ة   . ٣  �  گذشته به نگاه   �  گذشته به ینگاه    ْ  ال ,ضي   َ إل ی  َ ْ
باد   . ٤ ِ    ُ ا ل ع  ْ ال حون    َ  ّ   ِ   َ الص   �  درستکار       ِ بندگان     �  درستکار بندگانی   
وار   . ٥ َ    ُ ال ع تيق    َ  ِّ   ُ ا لس   �  کهنه دستبندی  �  کهنه       ِ دستبند       ْ
بي    َ  ّ    ُ ا لت اريخ   . ٦ َ   ُّ الذ ه  ّ   زر ين تاريخی     َّ ّ   زر ين تاريخ  �        � 
 

م   :ب ِ  ِ ت ر ج   ْ م ل    َ َ  َ ال ج   ُ ب     ْ س  ح  َ  َ الت ال ي ة   َ  َ ِ  ِ قو اع د      ّ  ِ َ ِ   ِ ال م ع ر فة     َ   ْ  َ ،  َ و     ْ ر ة  ِ  الن ک   َ  ِ َ   َ ال م عر ف ة  و   َ  ِّ ِ ع ی ن    ُ َّ ث م      َّ  َ ِ   َ َ  َ الن ک ر ة     ْ  ِ ٦   َ ِ إلي ه    َ b  ش ُ أ   ما في    َّ ١ َ  ٍّ ب خ ط     ِ. 
 

           
 

ج ل ت   ة   َ  َّ َ ْ س  َ  ُ م ن ظ م  د     ْ   ِ   ال يون سکو ُ  َ َّ ِ  َ م سج  مام   َ   َ  ِ قائ ـم ة   في      ٍ قابوس    ُ َّ َ ق ب ة    َ و     ْ   ِ الإ  اث      ِ  ٦  ْ   َ  ِّ ال عال مي      ُّ  ِ التر  ٢  
: معرفه سازمان یونسکو مسجد امام و گنبد کاووس را در لیست میراث جهانی ثبت کرد.  اث  ِ        قابوس : معرفه /   التر   ُّ                      

            
 

َ  ع ,ر ة  و ِ   ن ند ج في آباد   ُ خسر  َ  س  ب  ت َ  َ  ِ  ُ ج ذ  ي احا   ْ  ن  إيرا ِ  ْ م ن   ُ  ّ   ً س  ِ      م د   ُ َ  ُ ح ديق ة   ن. ُ  ْ  َ ق ر ب   شاهزاده َ    حراء   في َ  َّ ٌ ج ن ة    ِ    ک رمان  ُ   .   َّ    ِ الص 
کرمان، بهشتی دیک . باغ شاهزاده نز ع,رت خسروآباد در سنندج گردشگرانی را از شهرهای ایران جذب می کند

: نکره/  معرفه : ،کرمانسنندج دربیابان است. ن ة  یاحا : نکره  /  ج  ٌ       س  َّ  َ            ً     ُ 

 
 

ْ  َ ُ م ع ب د   ٦ ُ   ُ ک ردک لا َ  ٣ ران ُ    َ َ ِ م حاف ظ ة   في  َ    ماز ند  َ  ُ أ ح د      َ  ثار    َ َ   َ ِ ال ق د» ة     ْ   ِ الآ  ْ  . 
 کردکلا در استان مازندران یکی از آثار قدیمی است. تکیۀ

ران: معرفه ُ      ک ردکلا،  َ           ماز ند   َ    

                                                             
٦١    bأ ش َ  ُ  : ِ  إل يه   .است شده اشاره آن به   َ 
َ ُ قاÙ  ة    ٦٢ :     ُّ  ِ الت اث      ِ  جهانی مvاث ليست  ْ   َ  ِّ  ال عال مي 
 جويبار شهرستان ش,ل در ايران   ّ مل ی آثار از ،    ُ کردک لا تکيۀ  ٦٣

 

 

 

ّ           معر ف بالعلمية    

 

ّ           معر ف بالعلمية    

 

ّ           معر ف بالعلمية    

 

ّ           معر ف بالعلمية    

 

ّ           معر ف بالعلمية    

 

ّ           معر ف بالعلمية    

 
ّ           معر ف بالعلمية    

 

ّ           معر ف بالعلمية    

 

ّ           معر ف بالعلمية    

 

ّ           معر ف بالعلمية    
 

 ةنکر

 

 ةنکر

 

 بال ةمعرفـ
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:ا ِ  ُ لت مرین  ال خام س    ْ    ُ ِ ع '      َّ    َ  َ ال ک ل م ة   َ  ِّ ة     ْ َ ِ حيح  َ  َ الص  ب      َّ   س  َ  َ ح  ِ   ِ ال ف عل   َ   .  ْ  ال �ضي   ْ
 

ْ  ُ   ْ  ال ف ع ل  ال �ضي  ِ ل  ال م ضار ع     ْ ِ  ُ ا ل ف ع     ُ ْ   ُ  ْ  ِ م ر    َ ْ ْ  ِ ف ع ل  الأ  ْ   ُ  ْ ر ِ  َ  ا ل م صد    َ ل    َ ْ م  ال فاع  ِ  ِ ا س    ْ    ُ  ْ ِ  
ِ  ُ يو اف ق      َ َ واف ق   واف ق  َ  َّ    ا لت وفيق �     ْ وافق   �  ُ  ِ  ا ل م     ُ ْ َ � 

َ  ِّ ُ ی و ف ق   واف ق ة َ  ِّ ْ و ف ق   � ُ َ  ا ل م  َ    ُ و ف ق �  َ ْ َ  ِّ ا ل م   ُ ْ َ  

َ  َّ َ ت ق ر ب   َ  ِّ ُ ی ق ر ب    َ َ  ُّ ا لت ق ر ب  َ ِّ ْ ق ر ب    ُ ق ر ب �  َ  َّ َ  ِّ ا ل م   ُ ْ َ  
َ  َّ ُ ی ت ق ر ب   َ  َّ ْ ت ق ر ب   �  َ َ ت ق ر ب  َ  َّ    ا لت قریب � َ َ  ِّ ا ل م  َ  ُ ْ َ  � 

َ  َّ ُ ی ت ع ر ف   َ  َ ر ف  عا َ ت   َ  ْ ت عار ف    َ َ عار ف ة � َ   َ  َ ا ل م     ُ ت عار ف   َ ْ ِ   ا ل م    َ  ُ ْ َ � 
َ  ُ ی ت عار ف   َ  ْ ع ر ف   ِ ا   � َ َ   ُ   ا لت عار ف  ْ  َ  ِّ ا ل م ع ر ف � َ  َّ    ُ ْ َ  

ت غ ل   ِ ا   َ  َ ش  غ ل   ْ  َ ِ  ُ ی ن ش   َ غ ل   ِ ا    َ ْ ِ  ْ ن ش   َ غال ْ ن   َ ِ ا لا    ْ غ ل ِ    ش  ن ش  ِ  ا ل م   َ ْ  ُ ْ َ  
ت غ ل   ِ  ُ ی ش  َ  ْ ل   ِ ا   � َ ِ  ْ شت غ  شت غ ل  � ِ    ت غال  ْ ش   َ ِ ا لا   �  َ ِ   ا ل م  َ   ُ ْ َ � 

َ  َ َ ن ف ت ح   ِ ا   ْ  َ ِ ُ ی ف ت ت ح    ْ ْ  ن ف ت ح   ِ ا    َ ِ  َ ت فتاح َ ِ ا لا   � ْ ت ف ت ح ْ  ِ    س  َ  ِّ ا ل م  َ  ُ ْ َ  
ُ  ی ن ف ت ح   ِ  َ َ  َّ ْ ت ف ت ح   � َ ْ ِ     ن ف تاح  َ ِ ا لا    َ ن ف ت ح  � ْ َ  ِ  ا ل م  ْ  ُ ْ َ � 

تر  ج ع   ِ ا   َ  َ س  ْ ع   ْ  َ تر  ج  ُ  ی س   ِ ْ َ  ْ ع   ِ ا   � َ تر  ج  ْ  س   ِ ْ ع  ْ  ِ   ر ت جاع  ِ الا   �ْ  َ تر  ج  ِ   ا ل م س  ْ َ  ْ  ُ ْ َ � 
ِ  ُ ی ر ت ج ع   َ ع    َ ْ  ِ  ْ راج  تر  جاع  َ ِ ا لا      ْ    س  ر ج ع �ْ  ِ َ  ِّ ا ل م   ُ ْ َ  

ِ  ُ ی ن ز ل    َ َّ َ ن ز ل   ِ  ْ ن ز ل   ِ ا    ُ ْ ن ز ل   َ  ُّ   ا لن زول  ْ ُ  َ ِّ  ا ل م  ْ َ � 
ِ  ا لن از ل �نزیل  َّ ت   َ ا ل � َ ِّ ْ ن ز ل   � ُ َ ِّ ُ ی ن ز ل    ّ  َ  

َ  َ کر م   ْ أ   ُ  ی ک ر م      ِ  ْ ْ  أک ر م   � ُ  ِ ک رام  �  ْ ک ر م  � َ ْ ْ    ا لإ  َ   ا لأ  ْ ْ َ  
َ  ِّ ُ ی ک ر م   ِ  ا ل م ک ر م  َ  َّ    ا لت کریم  َ ِّ ْ ک ر م    ُ  ْ  ُ ْ َ  �   

 
ُ    لت مرین  ال َ ا   : ت ر    َّ    اد س  ْ  س  َ   ُ  ِ م  الآ  ّ   ِ    ْ ج  ، ث م  ع ی ن  ال  ِ  ِ    ْ یات  ِّ  َ ن     ِ   ُ َّ  ِ  ْ م طلوب  م   . َ ك  َ     َ 

َ  َّ   َ ْ بر  وا ح ت ی ی ح       َ  ْ ... ف اص  ﴿  -١    ُ َ     ّٰ ک م  الل   ِ ِ   َ   ْ (ف عل  الآ   �    ٨٧عراف:  َ ْ ا لأ   ﴾ُ   َ  َ       ه  ب ین نا ... ُ  ِ  مر )    
ُ  بر  وا  ْ اص   �. داوری کندصبرکنید تا خداوند میان ما  ِ  

َ   َ ْ ... ی ریدون  أ ن  ﴿ -٢ لوا ک لام  الل        ُ     َ     ّٰ ی ب د  َ    َ ْ م ضاف  إل ی   َ ْ ا ل  ( �   ١٥َ     ف تح:  َ ْ ا ل   ﴾ِ      ه  ...  ُ َ ِّ     َ   ) ِ ه  ُ   
  ِ ه     ّٰ الل   �. عوض کنندخواهند کلام خداوند را می

ي ﴿ -٣ و  ال ذ  ِ   ه  َّ    َ لي  ُ  َ  ِّ ي ص  ت  إ لى  الن ور   ُ ئ ك ت ه  ل ي خ ر ج ك م  م ن  الظ ل ,  َ     ُّ ُ َ ِ  ِ َ    ُّ  ِ ع ل ي ك م  و م لا   ِ   ْ  ُ  َ  ِ  ْ ُ ِ   ُ ُ  َ ِ َ  َ  َ   ْ  ُ ْ َ  َ  
 

◌ 
ۚ

ّ   َ جار  و    َ ْ (ا ل   �٤٣: حزاب َ ْ ا لأ    ﴾...    )     َ جرور   َ م    ْ ال     
 � بیرون آردها به روشنى فرستند تا ش, را از تاريÏكه خود و فرشتگانش بر ش, درود مىاست کسی  او

ُ  ْ ع ل ي ك م   ت   ،َ  َ ْ َ     ُّ ُ َ ِ م ن  الظ ل ,     ِ َ    ُّ  ِ إ لى  الن ور  ، ِ 
َ  ْ ل ک ی  ... ﴿ -٤ َ  ت حز نوا ع ل *لا ِ :  ﴾... *ُ  ْ ک م     َ فات  ما   ٰ ی   َ  َ     َ   آل  ع مران      ِ  )  ِ اضي  ِ   َ   ف عل  الم َ ْ ا ل  ( � ١٥٣  ُ 

    َ فات  �. اندوهگین نشوید، ايددست دادهتا بر آنچه كه 

َّ بر     ْ ال   * َ   ُ  ت نال وا  َ ْ ل ن  ﴿ -٥ ب ون  ... ُ ْ ت ن    ٰ ی  َ  ّ ح ت   ِ َ     ف قوا م ,  ت ح   ُّ  ِ ُ  ّ  ِ ِ       آل  ع مران:  ﴾ِ      ِ  َ م ضار ع  ِ   َ   ْ ف عل  ال   َ ْ ا ل  ( �  ٩٢  ُ     ُ( 
َ  َّ   ُ ْ ت نال وا/ ح ت ی ت ن    َ ْ ل ن   �. انفاق کنیددارید از آنچه دوست می تا دست نخواهید یافتبه نیکی  ب ون   /ِ    ف قوا َ   ُ     ِ  ُّ  َ ت ح  ُ  

--------------------------------------- 
لي   َ  : ل ک یلا ِ َ ْ ل ک ی  د    فرستیم درود : ُ َ ّ ي ص   : دست نخواهید یافت َ     ت نالوا  َ ْ ل ن          : از دست رفت     َ فات           (لای نفی) لا +    ِ

 من باب 
 مفاعلة

 من باب 
َ  ُّ ت ف ع ل َ   

 من باب 
ُ  تفاع ل     

 من باب 
 افتعال

 من باب 
 انفعال

 من باب 
 استفعال

 من باب 
 تفعیل

 من باب 
 إفعال
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اب ع    َ  َّ    ُ ا لت مرين   ّ  ِ  ُ الس  م ع    ُ ْ ُ ْ ا ک ت ب    :   ْ  َ ج  ه   َ  ِ  ِ ه ذ  �ء   ٰ  ْ   ِ الأ  س  َ ْ  . 
َ  ف ر س     َ     : ت واريخ(تاریخ)تاريخ   آثار: (نشان) َ َ أ ث ر    َ    أ فراس: (اسب)َ 
ي ة ْ  َ ق ر  َ  : ق ر ی(دهکده)َ  ِ    : ع باد(بنده)َ  ْ ع ب د     ُ ْ  َ د و ل ة      َ  : د و ل(کشور،حکومت)َ   ُ    

ث  َ  م ل ع ب   َ    أ مثال: (همسان،مشابه)لِ  ْم  ِ  :م لاع ب(ورزشگاه)َ  ْ   َ ل(فرستاده)َ    ر سول    ُ  : ر س   ُ    
ن      ُ ُ ک ت ب: کتاب م    سنان   َ : أ  (دندان)ِ  ّ س   كس,   َ : أ  (ماهی)كَ  َ س 

ذ   ناح   ُ    ج ذوع: (تنه)عِ  ْ ج  َ  ن ح ة ْ ج     َ : أ  (بال)َ    ج    َ       َ   أ فواه، أ ف,م: (دهان)َ  ف م   ِ 

برگرد
باتُ  َ اَ  َ  َّ   ُ لمُْعَرَّ  ُ ِ   َّ ُ الفْارِسيَّةُ   ْ   ْ   
 
م   َ     ارَغَوانی : ُ     ّ أرُجوا¹ّ  /     آبريز :     إبريق / ِ     ابِريشــم :     َ إبريســَ ــتاذ / َ  ــتاد : ُ    أسُ تَبرَگ :   َ َ إســتَبرقَ / ُ    اسُ َ  ســِ ــطُوانة  / ِ َ ــتُوانه  : ُ  ُ    أسُ  /      بابونه :     َ بابونجَ / ُ  ُ    اسُ

شيش شِش  � َ    بَخ ِ  الحِْذاءِ) ِ  َ مِنَ   َ  ٌ نوَعٌ (        / بابوج   )     انعام : ِ  ْ     َّ ِ باِلفْارسيَّةِ (  َ  ِ بخَ    ِ ِ  ْ   باذِنجْان       پاپوش/   �   ْ ِ         بادِمجان) /  : ِ  ْ     َّ ِ باِلفْارسيَّةِ (    ِ    باتِنگان :    : َ  َ بَربَط  

ــيَّةِ   َ برَ( ــينه : ِ  ْ     َّ ِ باِلفْارس ــيَّةِ  : َ بتَ +     س َ  ارُدَک : ِ  ْ     َّ ِ باِلفْارس ــيقَی ِ      ِ مِن آلاتِ  ) ُ  َ  المْوس َ  بَرْزَخ  /  ْ      ْ ْ  برَْز�   َ ْ     َ ْ   َ ُ اخَْو (الَعْالمَُ   َ َ  َ الأْعَلَی  َ َ  بَرنامَج       بالا )/      جهان :  ْ    َ : 

َ    برَواز / َ     برَنامه   � َ  َ   بَهلَوان   /    بوسه�     بوسة /       خداداد)(    داد +  َ بغَ : َ    بغَداد  /      بوستان : ُ    بُستان  / ُ  پُست :ُ  دُم  ُ    برُيده  � َ   بَريد   /    قاب : َ    پرَواز � 

ج / ُ   بلُور :ِ  َّ  بِلَّور /)    اردک : ِ  ْ     َّ ِ باِلفْارسـيَّةِ (  َ بتَ : َ ّ بَطّ  /  بس : َ ْ بَسْ ) / َ     بنَدباز : ِ  ْ     َّ ِ باِلفْارسـيَّةِ (  َ  َ   پهَلَوان     تاج : َ    تتَويج   /       تاريک  :     تاريخ / َ َ   بنََفشـه : َ َ  َ بنََفسـَ

ْ  تخَْت /   تاج �     گذاری ُ   ترَجُ�ن /   تخت : َ َ  ترَجَمَة(  َ   َ ُ    ترَزُبان�   )   َ  َ  جَزَر /      گاوميش :     جاموس   /     : توت   توت /     تنور  : َ ّ  تنَّور / َ  َ  گزََر :َ   / َ گچَ :َ  ّ جَصّ  / َ

ن /) ِ   گِردو : ِ  ْ     َّ ِ باِلفْارســـيَّةِ (  َ  گوَز :َ   جَوز   /)     گوراپ(      گورپا :     جوراب / ُ   گنُدی  :ُ  ْ  ّ جُنْديّ  / ُ   گنُاه :ُ    جُناح / ُ    گلُنار :ُ  َّ   جُلَّنار / ُ  گلاُب : بُ  ّ جُلاّ  ْ  َ جَوْشـــَ  َ�  

شن َ  جَوهَر /   زره  :     جو َ    گوَهَر/  :َ   ْ    حِرْباء َ  ْ    هورْبان :ِ  طرنَج  ُ  َ ِ لعُبَةِ   في  ُ   ٌ بيُوتٌ (     خانه :   َ خانةَ   )/  »      خورشيد «    خور  :   هور(    شِّ َ  خَنْدَق  /   )   ِّ  َ  ال َ  کَندَگ :َ  ْ  َ / 

ْ   َ دِجْلةَ  ْ    دَرْويش       تيز)/   و    تند(      تيگره :ِ  تور /     درويش :َ    �ِ   رِزق            : رازیانه /         َ رازيانجَ /   دين :   دين /    ديبا :     ديباج /     قانون :َ     دَســتور  �ُ  ْ   دُســْ

َ  روزنامَة  /    »    روزی «      روزيک       روچيک، ـــيَّةِ (        روزنامه  �      ْ  َ َ رَوْزنَةَ  /   ) َ    تقَويم : ِ  ْ     َّ ِ باِلفْارس َ  رَهنامَج  /      وزنه ر �َ  ْ     راهْنامه :َ     فْراتِ  َ    ٌ دَليلٌ (    ـــَّ ْ    ِ للِس َّ  ِ  

ْ  َ َ زَرْکَشَ   /   )  ْ َ   َّ ِ البَْحريَّةِ  هَبِ: تارهای زر�َ  سَجَ القُ,شَ بِخُیوطٍ مِنَ الذَّ َ  ِ           زَرکِش (نَ َّ     َ  ِ  ٍ    ُ ِ  َ   ُ     َ شيد      پارچه   به َ   ِ    َ َ َ    زمَْهَرير /    زمان :َ    زمَان  /   )    ک  ْ سيار :َ   /  سرد      ب

َ   َ ِ المَْرأةَِ   َ ِ يدَِ  َ  َ عَلَی =  َ يدَ :   بال +  ِ  َ َ امِرأَةَ :َ  زنَ( : َ    زنَبيل َ  ساذَج / َ    زنَگار : ِ ْ   زنِجْار  /    ْ َ  سَذاجَة «      ساده :   َ  ساعَة    » /      سادگی :َ    ّ   سِجّيل /    سايه :    / ِ گِل    ْ سنگْ  :ِ 

خَط َ  ســـَ خت : َ بُ (  َ  ســـَ َ  َ ُ الَغَْضـــَ ْ َ    ُvالکَْث ُ   َ ِ  سرُادِق /ِ    چِراغ : ِ  سرِاج    ) /   ْ َ  سرَخَْس   / َ  َ   سرَاپرَده : ُ  ْ ْ  سرَخَْس : َ َ    َ  َ تحَتَ   ِ   ٌ بِناءٌ  :   زم�    زير(  َ   سرَداب : ِ   سرِداب / َ

ِ  َ آخِرَ   لا  َ وَ   َ ُ لهَُ   َ َّ َ أوََّلَ   لا   ما :     پايان  و     آغاز  ی  (ب   د  َ  َ سرَآمَ  : َ  َ سرَمدَ    / )  ِ رضِ   ْ الأْ  ْ   سرِْوال    ) /   َ  شِکَر :ُ  َّ سُکَّر /َ     شَلوار : ِ َ   سَکنَجَب' /ِ   : م َ جَ َ  ْ سَلْ    /   ُ  انگبُ�  ِ  سرِکه :َ  َ 

َ  شَلغَم ْ  َ سَوْسَن   / َ    سَنجاب : ِ ْ   سِنْجاب   /َ   ْ  صَقْر(     شاه'  /      شيشه  /       شيشه  �        تلويزيون     صفحۀ :   َ شاشَة   /   َ سوسَن : َ َ  شَوَندَْر   /    شاه� :) َ ْ  َ َ : 

َ  چُغُندَر   ُ ْ    ِ شَهْدانِج   /ُ  ْ  شَهْد   /       شاهدانه :َ  ء   /   عسل :َ  ْ شيَْ ـــیء : چیز /   �   َ قَ              شـ      چنگ، :َ  ْ صَنْج        چلیپا /   �َ    صَلیبَ  َ    چَپَک /   �  زد    دست :َ  َّ َ صَفَّ

َ  طازَج /   سنج شت : ت ْ سْ  َ طَ  /    تازه :   َ   ّ عبَقَريّ   / َ  تَ ْ    عِفْريت   /      آبکاری�    َ ْ     فِرجْار،  /        آفرید�ِ  ْ   بِرکْا ِ  ستُق   / َ    پرَگار � ر ِ سته :ُ   ُ فُ ِ  فِلفِل   /ِ    پِ    /ِ  ِ  پِلپِل :ِ  

َ  وزَج  ر  ْ یْ  َ فَ        پیروز/  �    فbوز  /    پولاد :    فولاذ َ    کَهرَباء /     کاپور �     کافور   /    کاســه : َ  کَأس   /    پيل  :   فيل   /       فvوزه :   : ِ   لِجام   َ    گنَج /    ز: َ کنَ   /ُ   رُبا    کاه : َ 

ْ    مِحْراب   /    لگام سْك   /ِ     مِهراب :ِ  شْک�ِ  ْ مِ شک :ِ  ْ مِ َ   نارنَج  /    »   آب+ ُ   گمُيز «       ناودان �     ميزاب  /  ُ   مُ سرین /     نارنج :   رنگ    نار�        / َ   نَسرين     : ِ   نِ

ِ  ْ نفِطْ  ارِق   / َ  نفَت :  َ̈  ِ وذَج     ) /  َ َ  نرَمَک    جمع(     ها     بالش :َ   َ̈  َ َ  هَنْدَسَة   /    ويچv :َ    وَزير   /  رد  و   �ْ  رْد َ وَ        �ونه /    :َ    َ  ه َ     انَداز  :َ  ْ

ّ    معرّبات(    بخش     این   از      کنکور  و         امتحانات   در�  .   شود  ¨ی    طرح      سؤالی  )     فارسی   
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 برگرد��

ن  ِ  ْ ع شر    ُ  ُ ْ ا كت ب   ب ة  أصل ها فارسی  م  ِ  ْ ین  ک ل م ة  م ع ر   ٌّ        ُ     ً َ َّ  َ  ُ   ً  َ ِ َ   َ د  هذ     ِ    ِ أ ح   َ .  ْ ال    ِ ه   َ ُ  ِ ک ت ب  ُ 
 

      
 
 

      
   

 واژگان دخیل
وار: أسوار  َ    س 
 )دستبند (دستوار: أسوار

َ   بادز هر  پادزهر :   
 بخت : َ  ب خت
 پرده :برقع

ج َ  ب ن فس  گ : َ َ  َ  ب ن فش   َ َ  
ق َ  ب يد  َ  پياد گ : َ   )پياده(    
  ُ  ُ ف ست ق :پسته

 تاج :تاج
َ    ِ ال ح ليب      ُ مثل  یر(ش+ َ  ت با :یرش+ َ  ت با ْ  ( 
 .گويند یر َ   ط باش عربی در

 )ِ     ف رصاد( توت :توت
 توتيا :توتياء

 گاوميش :جاموس
  ِ   گ زيت: جزية

 )روستا( ُ     ر ستاگ :ُ     ر ستاق
َ    ز نج بيل  زنگپيل : َ 
اد ق ِ  سر   سراپرده : ُ 
ک نج ب َ  س    َ   ینانگب سرکه ین:ِ 
س ند  ُ  س   سندس :ُ  
ن وس  َ  س   سوسن :َ  

ول جان  چوگان :َ   َ   ص 

َ  طاز ج َ  تاز گ :    )تازه(   
 تشت : َ  ط ست
َ  پالود گ :     َ فالوذ ج  )فالوده(     
 کاسه : َ   ق صعة
 )کيک( کاک : َ  ک عک
 لال : َ  ل عل

ِ     مار ستان  رستانبی, :  
َ    م هر جان  )جشنواره( مهرگان :ِ  
ِ  ن رج س  نرگس:  َ 
 نسرين : ِ   ن سرين

 نفت :فط ِ ن  
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برگرد

  اید، از خدا پروا کنید و همراه راستگویان باشید.ای کسانی که ای,ن آورده
 

دق  ال   ِّ  ُ ص 
 راستی

ْ  یحُْک َ  رَجُلاً کانَ کثَیرَ    َ َّ أنََّ    ٰ یٰ  ُ   َ   َ    ً  ُ َ  وَ العُْیوبِ، فنَدَِمَ عَلَ    ِ مَعاصيِ   ْ الْ َ    َ  ِ َ َ   ِ    ُ یِّئةَِ    ٰ یٰ َ    ْ ِ  أعَ,لهِِ الســـَّ َ ِّ َّ     ِ ِ   َ 
َ  َ وَ حاوَلَ  ْ  َ   َ اسْتَطاعَ  َ  فَ,      ها، ُ  ِ َ يصُلِحَ    أن َ      ،  
       کارهای   از     بود،    عيب   از   پر  و        گناهکار      بسيار     مردی   که    شود  می      حکايت

 .       نتوانست    ولی     کند،                                پشي,ن شد و تلاش کرد آنها را اصلاح    بدش
 

َ  َ فذََهَبَ   َ ُ  ٍ رَجُلٍ    ٰ إلىٰ   َ ضِلٍ  َ  ِ  َ ً مَوعِظةًَ  ِ   ُ مِنهُ   َ َ َ طلَبََ   َ وَ     ِ ٍ صالحٍِ،    ِ ٍ فا ُ  ُ َ�نَْعُهُ  َ   ْ  ِ   ِ ارتْکِابِ  َ  ِ عَنِ  َ ْ َ   
َ     المَْعاصي، َ  ُ فنََصَحَهُ    ْ  َ دْقِ،   ْ ِ   ِ التِْزامِ  ِ بِ   َ َ ِ  الصِّ  ْ ِ   ُ أخََذَ مِنهُ   َ وَ     ِّ   َ  َ   ٰ ِ  ذلٰكِ،  ٰ لىٰ  َ عَ  َ    ً عَهداً   َ

شمند     مردی    سوی   به   پس ست       اندرزی   او   از  و    رفت        درستکار  و        دان    را    او .    دارد    باز       گناهان       ارتکاب   از   را   وی   که      خوا
      گرفت.   او   از      موضوع    اين                قولی (پي,نی) از  و    داد    پند         راستگويی   به        پايبندی   به

 

ُ  ُ الرَّجُلُ   َ   َ أرَادَ ُ  َّ  کُلَّ,  َ فَ  ِ  َ يرَتْکَِبَ   َ أنَ    َّ َ ْ  َ َ َ امْتنََعَ   َ ْ  ً ذَنبْاً،  َ ْ  َ    ِ ِ لوَِفائهِِ  َ  ْ ُ عَنهُْ    ِ  بِالعَْهدِ،  ِ   َ ِ  َ يکَْذِبَ   لا  ٰ یٰ َ  ّ حَتّ   ِ  ْ  ْ ُ  ِ الرَّجُلِ  َ  َ عَلیَ  َ لِ،    َّ ـــِ ِ  الفْاض ُ   ِ Ëُِرورِ   َ وَ    ْ   ِ ِ  الأْياّمِ   ِ  ّ ْ  
َ  َّ َ تخََلَّصَ  ِّ شرَِّ  ِ  مِن  َ ِ  ِ لاِلتِْزامِهِ  ُ   ِ  ِ عُيوبِهِ   َ وَ   ُ  ِ  ِ ذُنوبِهِ   َ دْقِ   ِ ْ ِ   ْ  ِ بِالصِّ ِّ   ِ . 

        دانشمند    مرد   به   تا     کرد،        خودداری   آن   از    عهد   به      وفایش     خاطر   به     شود،      مرتکب      گناهی   که      خواست    مرد   آن      هرگاه  و
 .  شد    رها     هايش   عيب  و       گناهان  ّ شرّ    از         راستگويی   به        پايبندی     خاطر   به      روزها     گذشت   با  و      نگويد     دروغ

 

ْ  يحُْک  َ وَ  ً   َ َّ أنََّ   ٰ یٰ  ُ ّ    ً کذَّاباً،    َ کانَ     ّ ً شاباّ َ  ِ أحََدِ   في  َ وَ   َ َ ّ  ِ الأْيَاّمِ   َ َ  َ تظَاهَرَ   َ وَ    ْ َ  ِ البَْحرِ   في  َ  َ ُ يسَبَحُ     َ کانَ    ْ َ  َ الَنَّجْدَةَ  ُ  هُ: َ    َ أصَحابَ   ٰ یٰ    ناد  َ وَ  َ  ِ رقَِ   ْ َ الغَْ  ِ بِ   َ    ْ َ  ، الَنَّجدَة َ  َّ  َّ  َ   ... 
سيار      جوانی   که    شود  می      حکايت  و شت      روزها   از    يکی   در  و     بود،       دروغگو      ب ٦   کرد  می    شنا     دريا   در     دا ٤    به       تظاهر  و 

 ...    کمک     کمک، :  زد    صدا   را        دوستانش  و    کرد    شدن    غرق
 
عَ  َ فَ  َ َ أسرََْ ُ  ليِنُقِذوهُ،   َ  ِ إليَهِ   َ    ُ ُ أصَحابهُُ   َ ْ    ِ َ   عِندَما  َ وَ   ِ ُ  َ    وَصَلوا ِ   ِ  َ ضَحِكَ    َ  ِ إليَهِ  َ  ِ  عَليَهِم َ   َ  َ. 

 .     خنديد     آنها   به        رسيدند،   او    نزد   که      هنگامی  و         شتافتند،     سويش   به     دهند     نجات   را   او      اينکه     برای        دوستانش   پس
 

َ  هٰذَا  َ َّ َ کَرَّرَ  َ  َ العَْمَلَ  ٰ   َ َ  َّ ِ المَْرَّةِ   في  َ وَ  َ  ّ  ٍ مَراّتٍ،  َ  َ ثلاَثَ    ْ َ  ِ الراّبِعَةِ    ْ َ  َ ارتْفََعَ     ّ ِ  َ  ْ َ   ُ المَْوجُ    ابُّ     َ کادَ   َ وَ    ْ َ  ُ يغَْرقَُ،    ّ  ُّ الشــّ  ْ َ  َ أخََذَ  َ فَ   َ َ ٦ ُ  أصَــحابهَُ،  ُ    ينُادي ٥ ُ   وَلکِٰنَّهُم   َ    َ َّ  ِ ٰ  َ
 . َ    ٍ جَديدٍ  ِ  ْ مِنْ  ِ  ُ ذِبُ  َ ْ يكَْ   َ َّ ُ أنََّهُ   َ ّ  ظنَّوا
       به صدا    کرد    شروع   پس     شود،    غرق     جوان   آن    بود      نزديک  و    رفت    بالا    موج      چهارم    بار  و     کرد،      تکرار    بار   سه   را    کار    اين
      گويد.  می                    دوباره (از نو) دروغ   او   که          گ,ن کردند     آنها    ولی         دوستانش،    زدن

                                                             
    »   کرد  می    شنا     دريا   در     داشت «  و   »   کرد  می    شنا     دريا   در«      دارد:      معنا   دو      فارسی   ْ َ      الْبحَر. در  في  َ  َ ُ يسَبَحُ     َ کانَ  :     توضيح  ٦٤

 .     جريان   در   يا      ملموس     ماضی   هم  و    است     درست         استمراری     ماضی     صورت   به   هم     يعنی
 

٦٥  : َ  معانی أ خ ذ   َ َ         
ُ  خ ذ  ي نادي أ صحاب ه            َ شروع کرد: أ   َ    َ      ُ   َ ُ  لأ  ن ه  َ  َّ َ اب  ي غ ر ق   ِ َ  ُ کاد  الش   ْ َ  ُّ   ّ     َ  .نزديک بود آن جوان غرق شود؛ چون : شروع کرد به صدا زدن دوستانش  

ي: دستم را بگیر. ُ  ْ خ ذ  گرفت:  ِ                 ب ي د  َ ِ  
ُ  ُ ف ي أخ ذ   :برداشت ,ك     ّ  ُ الن اس    َ َ  س  َ   َ الا  ها   ْ ِ   ل ط بخ   ها را برای پخت و پزشان برداشتند.مردم ماهی : ِ َ 

َ   أ خ ذ K : برد  َ ء   َ ئ    َ ل یإ  َ ٌ شي  اط  ِ  ِ الش    ّ  چیزی مرا به ساحل برد. :  

ّ                       خبر أن  است و جمله وصفیه نیست      

 الجملة بعد  النکرة

ّ                       خبر أن  است و جمله وصفیه نیست      
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ِ    يلَتَْفِتوا  َ ْ لَمْ  َ فَ  عَ   ٰ یٰ َ  ّ حَتّ    َ  ِ إليَهِ   َ ْ َ َ َ أسرََْ َ  ُ أحََدُ    َ  ِ إليَهِ   َ ْ َ  َ أنَقَذَ   َ وَ     ّ  ِ الناّسِ   َ ابُّ   َ   َ فَقالَ  ُ  ه ، َ  ــدِقائهِ    ّ  ُّ الشــّ ِ    ِ لأِصَ  َ ْ  ُ شــاهَدْتُ   : ِ  َ َ  َ نتَيجَةَ     َ   عَمَلي،  َ   ْ  فکَِذْ� َ   ِ     َ کادَ   َ
ِ  َ أکَذِْبَ   َ َ ْ فَلَنْ   َ  ُ ُ   يقَتُلنُي، َ  هٰذَا    َ عادَ    ما  َ وَ   َ َ  ً أبَدَاً،   ْ َ  ِ اليَْومِ   َ  َ بعَدَ   َ ْ ّ   ُّ الشّابُّ  ٰ  ْ  ِ الکِْذْبِ    َ إلیَ     ِ ً   ُ   مَرَّةً أخُر    ْ  . ٰ یٰ َ  َّ

ّ  توجّه   او   به   پس    :           دوستانش گفت   به     جوان   آن     داد،     نجات   را   وی  و      شتافت   او    سوی   به     مردم   از    يکی      اينکه   تا        نکردند،   
شد،    مرا    بود      نزديک      گفتنم     دروغ      ديدم،   را     کارم      نتيجۀ ُ    بکُ     بار      جوان    اين  و     گفت؛       نخواهم     دروغ     هرگز      امروز   از   پس  
              گف� بازنگشت.     دروغ   به     ديگر

 

َ  ُ  آمَنُوا   َّ   َ الَّذينَ   َ ُّ َ أيَُّهَا      : ﴿يا ٰ یٰ  َ   تعَال  ُ هُ    ّٰ اللّٰ     َ قالَ  ُ       ّٰ اتَّقُوا اللّٰ    َ    َ  َّ  َ الصّادِقینَ﴾ الَتَّوبَ  َ  َ مَعَ       کونوا  َ وَ   َ هَ   َّ    ِ   ّ     ١١٩  : ة  
        باشيد.           راستگويان   با      همراه  و     کنيد     پروا    خدا   از    ايد     آورده      ا ی,ن   که      کسانی   ای     است:     گفته          بلندمرتبه     خدای

 

دقُ  َ  ّ هِ يتََجَلّ    ّٰ اللّٰ  َ  َ مَعَ   َ  ِّ  ُ الَصِّ دقُ مَعَ الناّسِ هُوَ أن لانکْذَبَ عَلیَ الآخَ   ِ    ِ بِإخلاصِ   ٰ یٰ ِ   َ َ َ  َ     َ الأْعَ,لِ لهَُ؛ وَ الصِّ  َ  َ  ْ        َ  ُ  ِ  ّ     َ  َ  ُ  ِّ     َ    ُ َ   ِ   َ َ  رینَ.  ْ    
     دروغ       ديگران   به   که    اســت    اين     مردم   با         راســتگويی  و      يابد؛  می    ّ تجلیّ   او          اع,ل برای     اخلاص   در    خدا   با         راســتگويی

 .      نگوييم
 
َ ْ کَبرُتَْ «  :  صلى الله عليه وسلم   َّ  ُّ النَّبيُّ     َ قالَ   َ وَ  ثَ   َ ْ أنَْ      َ ً خيانةًَ   َ ُ َ  ِّ َ تحَُدِّ قٌ،  َ َ لكََ    َ هوَ  َ     ً حَديثاً،  َ   َ أخَاكَ   ُ َ  ِّ ٌ مُصَدِّ ِ  ٌ کاذِبٌ   َ ُ لهَُ   َ  َ أنَتَ   َ وَ  ُ    .«   
        حالی که   در     کند،     باور   را     سخنت   او       بگويی،     سخنی       برادرت   به   که    است      بزرگی           است: خيانت       فرموده         پيامبر(ص)  و

     ای).    گفته     دروغ   او   به   تو   که     حالی   در      کرده،     باور   را     سخنت          گويی. (او  می     دروغ   او   به   تو
 
لامُ: َ  َ ْ عَليَْ  َ  ٌّ عَليٌّ    ْ   ُ الإْمامُ     َ قالَ   َ وَ  ُ   هِ السَّ َ  َ أضَْمَرَ    ما «ِ     َّ   ْ َ  ٌ أحََدٌ   َ َ  َ ظهََرَ    ّ إلاّ  َ    ً شَيئاً   َ َ    ِ صَفَحاتِ   َ وَ   ِ هِ  ِ   ِ لسِانِ   َ َ   ِ فَلتَاتِ   في  َ ْ  ِ وَجْهِ  َ       ».   ِ هِ َ 
   اش    چهره    جای    همه  و     زبان    های    لغزش   در      اينکه    مگر      نکرد،      پنهان   را     چيزی    کسی «     است:               علی (ع) فرموده     امام  و

  ».   شود      آشکار
 

ْ  َ   ُ يسَْتَطيعُ   لا   َ ْ إذنَْ  ّ   ُ الکَْذّابُ   َ  َ ْ  َ ُ کذِْبهَُ   ُ   َ يخُفيَ   َ ْ أنَْ    ْ ِ  َ ينُکِرَ   َ ْ أوَْ   ِ    . ُ ه   ُ 
                         �اید یا آن را انکار کند.      پنهان   را      دروغش      تواند ی �       دروغگو]      بسيار شخص[          بنابراين،

 
َ  َ أجَْمَلَ    ما  ْ ِ  صَلاتهِِم  َ َ ِ كãَةَِ   ٰ یٰ   إل  َ  ُ   تنَظرُوا  لا «  : صلى الله عليه وسلم!   َّ  ِّ النَّبيِّ   َ  َ کَلامَ   َ ِ  صَومِهِم  َ وَ  َ   ِ  ِ َ  ِّ الحَْجِّ   َ َ ِ كãَةَِ   َ وَ  َ   ْ    ِ المَْعْروفِ   َ وَ    ْ  َ ِ  ِ وَلکِٰنِ   ِ   َّ  ِ بِاللَّيلِ  ِ  هِم َ ْ َ َ ِ طنَْطنَتَِ   َ وَ    ْ ٰ  َ 

ْ  ِ صِدْقِ    ٰ یٰ   إل   ْ ُ   انظْرُوا َ    ِ الحَْديثِ   ِ  ».  ْ   َ الأْمانةَ  َ   ِ أدَاءِ   َ وَ    ْ
ِ      به بسیاریِ �از و روزه و بسیاریِ حج و  «                (ص) چه زیباست!       پيامبر    سخن                     ِ        نکنيد؛     نگاه     آنها      شبانۀ     بانگ  و    نيک    کار         
   ».    کنيد     نگاه          امانتداری  و         راستگويی   به     بلکه

برگرد

: َ  أخ ذ   َ َ  َ أ خ ذ  «کرد،  شروع    : ُ    ي نادي  َ
 »زدن صدا به کرد شروع

: تط اع  َ  ا س   َ   ْ ت طيع   :مضارع( توانست  ِ ْ  َ   ُ ي س  َ ( 
: ع  َ  أ سر   َ ل  (م شتافت  َ ْ ع ) = ع ج  ِ  َ ضارع: ی سر    َ      ُ ِ ْ ُ        
: ل ح  َ  أ ص  َ  ْ  گرداند درست  َ

) :مضارع( ل ح  ُ  ي ص  ِ  ْ د   ≠  ُ َ  َ أ ف س  ْ َ  
: ر  م  َ  أض   َ  ْ ر   :مضارع( کرد پنهان   م  ِ  ُ ي ض   ْ ُ ( 

َ  أ خ ف ی =  ْ َ  َ أ ظ ه ر   ≠  َ ْ َ  
ِ     ا ل ت زام: ،( پايبندی  ِ ْ َ  ا لت ز م   َ ِ  ُ ي لت ز م    ِ  َ َ  َ ( 

: َ  َ ال ت ف ت  ّ  توج ه   ْ َ ِ  ُ ي ل ت ف ت   :مضارع( کرد    َ ْ َ ( 
ِ    ي ل ت ف توا  َ ل م« ه : َ ْ َ ّ  توج   »نکردند   

: َ  أ ن ک ر    کرد انکار دانست، دروغ  َ ْ َ

ر ) ُ  (مضارع: ی ن ک   ِ ْ ُ          
َ  َّ َ ت خ ل ص   َ  َّ ُ ي ت خ ل ص   :مضارع( شد رها:  َ َ َ ( 
ر   َ  َ ت ظاه   کرد وا�ود ... به : ـ ِ ب    َ  

ر  : مضارع( َ  ُ ي ت ظاه    َ َ ( 
ث   د   :مضارع( گفت سخن :َ  َّ َ ح 
ث   َ  ِّ ُ ي ح د  ُ ( = ، َ  ک ل م  َ  َّ َ ت ک ل م   َ  َّ َ  

ک   )ْ   ح کي َ ي  مضارع: ( کرد حکايت ی:َ  َح 
ب ح   ب ح   :مضارع( کرد شنا :َ  َ َ س  ْ  َ ُ ي س  َ ( 
 »ب َ   أ صحا جمع:« دوست ب:   ِ صاح  

ديق =  َ   ّ ع دو   ≠ َ    ص 
ة ف ح  َ  ص   ْ  چيزی روی يک :َ 

ف حات  « َ    ُ ص  ْ  ِ ال و ج ه   َ   َ  »چهره جای مه: ه  ْ

 )نيايش     ِ آرام   بانگ( بانگ : َ ْ َ َ ط ن ط ن ة
َ  َ ر ج ع  = ) ُ د  و ع َ ي   :مضارع( بازگشت :   َ عاد    َ 
 لغزش زبان از :    ِّ   ِ الل سان   َ  ْ َ ُ ف ل ت ة  

 »ت َ َ  ف ل تا :جمع« نينديشيدن
ر ق      َ کاد   َ  ُ ي غ   ْ  بشود غرق بود نزديک :َ 
َ ک بر    ُ ي ک بر    :مضارع( شد زرگب :  َ ُ ُ  ْ َ ( 

َ ْ ک بر  ت  «  بزرگی خيانت :    َ ً خيان ة    َ ُ
َ ک بر   » !است ر   ≠  َ ُ غ  ُ  َ ص   َ 
َ  ِّ ُ ي ک ر ر   :مضارع( کرد تکرار : َ َّ َ ک ر ر   ُ ( 
 هرگاه : ُ َّ ک ل �
د   ْ  َ ن ج  ة، = کمک ة: َ َ   م ساع د   َ   َ ْ ن صر   ُ   

 

 فعل جمله وصفیه نیست 

 فعل ماضی منفی
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 برگرد

حيحَ  َ  ِّ ِ عَیِّنِ  َ  َ َ الْخَطَأَ   َ وَ     َّ   َ الصَّ َ  َ حَسَبَ    ْ رسِ.  َ ِّ نصَِّ  َ   	      �                       َّ  ِ الدَّ
َ  َ حاو ل   -١ ُ  ُ الر ج ل      َّ      vال ک ث ُ   َ َ    ال م عاصي   ْ ،  ُ  ِ َ ي صل ح    َ أ ن   ْ ه  ُ  ن ف س   َ  ْ ع    َ َ ف ل م  َ ِ  ْ ي ست ط   صحیح .  ِْ    َ ِ ال ب داي ة    ِ في    َ  َ

 بسیارگناهکار تلاش کرد که خودش را اصلاح کند، ولی در ابتدا نتوانست. مرد
 

ُ  ُ الر ج ل    َ َ َ ط ل ب   -٢ ل      َّ ُ  ِ الر ج ل   ِ  م ن   ْ   ِ ُ ال فاض  َّ      vال ک ث ِ   َ عاصي   ْ َ    ال م  ِ  َ ي ل ت ز م    َ ْ أ ن     ْ نات   ِ  ُ ِّ ب ک ل    َ ْ َ َ    ِ ال ح س   َ  خطا .  ْ
 ها پایبند باشد.گناهکار خواست که به همۀ نیکیمرد دانشمند از مرد بسیار 

 
ُ  ُ الر ج ل   ْ  َ َ َ م ت ن ع   ِ ا   -٣ َّ      vال ک ث ُ   َ عاصي   ْ َ    ال م  نوب   َ  ِ ع ن     ْ َ    ِ ِ ل و فائ ه      ُّ   ِ الذ  ْ  ِ ب ال ع ه د    ِ  َ  صحیح . ِ  ْ

 مرد بسیار گناهکار به خاطر وفای به عهدش از گناهان خودداری کرد.
 
اب      َ کاد   -٤ ّ   ُّ الش  اب      ّ   ُ ال ک ذ   َ َ  ُ ي غ ر ق     ْ  ْ ما  َ َ   ع ند  َ  َ ک ذ ب   ِ   ر ة    َ َ  َّ ِ ل ل م   خطا .   ّ  ِ َ ِ الث ال ث ة    ِ ْ

 جوان بسیار دروغگونزدیک بود غرق شود وقتی که برای بار دوم دروغ گفت.
 
ْ  ُ ال ک ذ ب    َ ْ َ ُ ي ظ ه ر   -٥  ِ ف حات    َ و      ِّ   ِ الل سان    َ َ   ِ ف ل تات   في   ْ َ    ِ ص  ْ  ِ ال و ج ه   َ   َ   صحیح .  ْ

     شود.                                های زبان و همه جای چهره آشکار می            دروغ در لغزش
 

برگرد

مل ة   ُ   َ ُ ا ل ج  َ  ِ الن ک ر ة    َ  َ ب عد    َ ْ  ِ َّ    
 

 از بعد فارسی به ترجمه ، درتوضيح دهد را نکره    ِ اسم   آن که بيايد فعلی نکره اسمی از بعد که هنگامی      ً معمولا  
 :مثال شود؛ می ترجمه جمله شرايط مطابق فعل و آيدمی» که«   ِ ربط      ِ حرف   اسم آن

 
نا ْ   شاه د   َ نجابا      ِ  ُ ي ق ف ز   ِ      ً س   ْ ج ر ة   ِ  ْ م ن    َ َ  ٍ ش   َ ج ر ة     َ إل ی َ  َ  ٍ ش   َ  َ.   
 .پريدمی درختی به درختی از که ديديم را سنجابی

ر ك   لا    َ ٌ غاي ة      ّ  ِ الن اس        ُ إرضاء   َ  ُ ت د   ْ ُ .  
 .شود�ی آورده دست به که است هدفی مردم، ساخ� راضی

َ  ٍ بِسرُعَةٍ  َ ْ َ»ْشي َ  َ  ً وَلَداً   َ َ ْ ُ رَأيَتُْ  ُ  ِ.   
 .   رفت  می    راه    سرعت   به   که     ديدم   را    پسری

 

 
 

َ    بسرُِعَة.)  ي ـَ ْ َ»ْش َ  َ  ً وَلدَاً   َ َ ْ ُ رأَيَتُْ (      عبارت     است     آمده       مضارعی    فعل  ، » َ  َ  ً وَلدَاً  «      نکرۀ    اسم   از    بعد  و     شده،      تشکيل     جمله   دو   از  ِ ُ
    نيز      مضــارع    فعل  و    آيد  می  »   که «    ربط           جمله، حرف   دو   ب�      فارســی      ترجمۀ   در ؛ د  ده  می    ضــيح   تو » َ  َ  ً وَلدَاً  «       دربارۀ     که

     شود.  می      ترجمه         استمراری     ماضی      ً معمولاً
 استمراری ماضی  =مضارع اسم نکره + +ماضی

 

 
 ترجمه

 الجملة بعد  النکرة

 الجملة بعد  النکرة

 بعد  النکرةالجملة 
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ا ّ  ام  ّ  او ل    ِ فعل   اگر    .کنيد   ّ دق ت مثال به بود؟ خواهد چگونه دوم فعل ترجمۀ باشد، مضارع  

َ  ٍ م ع ج م   َ  ع ن  َ ِّ ُ ف ت ش   ُ أ    ْ  ُ K ُ  ي ساع د   ِ  .   ُّ   ِ الن صوص    َ  ِ ف هم   في  ُ  
  کند)(کمک می .کند کمک متون فهم در مرا که گردم می لغتی فرهنگ دنبال

د   ِ  ُ أ شاه  ْ  ُ ُ ي ک ت ب     ِ  ً طال با    ُ   َ  . ف  ارين  الد ر س  في الص   � ِّ َّ      ِ  ْ َّ     َ     َ 
 نويسد. های درس را در کلاس می�رين کهبينم آموزی را میدانش

 يا مضارع اخباری التزامی مضارع  =مضارع اسم نکره ++مضارع
 

 
 .    کنيد   ّ دقتّ    زير     جملۀ      ترجمۀ   به      اکنون

 . َ  قبَل ِ  ْ مِنْ   ُ هُ  َ َ ْ ُ رأَيَتُْ   ْ دْ  َ قَ   ِ    ً کِتاباً    ْ َ  َ اليْوَمَ  ْ  َ ْ ُ شْترَيتُْ  ِ اِ 
 )           بودم. (ديدم     ديده   را   آن    ً قبلاً   که      خريدم   را      کتابی      امروز

 ساده ماضی يا بعيد ماضی  =ماضی  +اسم نکره  +ماضی
 

 

 

ّ       تذک ر: �رجمه  هنر است و �ید در �رجمه مطالب به مطالب (س'یاری مانند موضوع متن ، قرا�ن و قوا�د ز�ن مقصد تو�ه رد.    

 
 نکات جمله وصفیه

ف  اسم النکر ي  ّ ال ت ةالجملـ=  ةبعد النکر ةالجملـ  (جمله وصفیه) ة  ِ ُ          تص 
 دهد)کند (یا توضیح میدر جمله وصفیه، صفت یک فعل است که اسم نکره قبل خود را توصیف می�
 بین جمله پایه و جمله وصفیه است. طراب» که«استفاده می کنیم. حرف » که«در ترجمه جمله وصفیه از حرف �
 ع کننده ممنوع)طیم.(قشته باشع کند نباید داطبین اسم نکره و جمله وصفیه را ق طاصولا هر چیزی که ارتبا �

، أن اگر جمله ، إن  ، حـت ـی، أن  ، ث ــم  ، و  َ    ُ   َّ     ّ      َّ    َّ    با یکی از حروف ربط [مانند: ف  ، حت ی                            َ   ّ     ّ ، لکن  ] شروع شود، حین,، عندما، متی[یا کل,ت  ]    
  .تواند جمله وصفیه باشد�ی
 ممکن است بین موصوف و جمله وصفیه فاصله بیفتد. �

َ  ٌ ل ل فvوزآبادي  م ع ج م    َ و    ْ  ُ هور    ِ ْ         ِّ  ْ    ٌ م ش  م   َ  ْ  ِ ب اس  َ    ٍ م ف ر دات     ْ     ِ ال قاموس    ِ   ْ َ  ً ک ثv ة   ُ  ة    َ  َ  ِ ب الل غ  َ   َّ ِ ال ع ر بي ة    ِ   ُّ  َ ْ  . 
ِ                                                     نامۀ مشهوری به نامِ "القاموس" دارد که واژگان بسیاری از زبان عربی را در                 و فیروزآبادی لغت       شود)          . (شامل می      بردارد                 

  
 .تواند یک جمله اسمیه باشدمله وصفیه میج �
ُ     ً اهدت  رجلا  ش ُ  قلب ه        دیدم.پاک بود،  ش. مردی را که دلِ  ٌ ه ر  اط   ُ
 
 :ای که بلافاصله بعد از اسم نکره آمد، جمله وصفیه نیستهر جمله�

ــم  مـومــنـا   :مثال ْ           ٌ مــن ی ــرح     َ  .کند: هر کس به مومنی رحم کند، خدا به او رحم می    ُ ــه       ّ الــل     ُ ـه           ْ یــرحــم ـ       َ   
 است. طشر ؛ بلکه جواب جمله وصفیه نیست یــرحــم 
 
های ها را پیدا کنیم، باید جملهبنابراین اگر در سوالی خواسته شد تعداد صفتشود جمله وصفیه هم صفت محسوب می�

 وصفیه را نیز بش,ریم.

 ترجمه 

 ترجمه

 موصوف جمله وصفیه
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م   : َ أ   ِ  ْ تر ج   َ بار ة    ِ ه   ِ ذ   ٰ ه     َ  َ ال ع     ِ ب     ْ س  َ  َ ح  ِ  ِ قو اع د   َ  ؛   َ  رس  َ  ِّ ْ ث م  ع ی ن      َّ  ِ الد  .  َ ع    َ نو    ُ َّ  ِ  الأ  ف عال     َْ ْ   

ِ  ْ بِكَ مِنْ     ُ عوذُ  َ أَ    ّ إKّ    َ  ُّ  َّ اللَهُّــــمَّ  ْ  ٍ نفَْسٍ  ِ  َ  ُ  تشَْبَعُ   لا  َ َ  ْ َ ٦ ٦ ُ  يخَْشَعُ   لا  َ ْ ٍ قلَبٍْ  ِ  ْ مِنْ   َ وَ    َ  ْ َ ٦ ٧ َ  ُ ينَْفَعُ   لا ِ  ْ ٍ عِلْمٍ  ِ  ْ مِنْ   َ وَ    ِ  ْ وَ مِنْ   َ ْ ٍ  صَلاةٍ  َ   ُ  لا ترُفَْعُ  َ   َ  ْ ُ   ٦  ِ  ْ مِنْ   َ وَ     ٨
ُ   يسُْمَعُ    لا ُ    ٍ دُعاءٍ   َ  ْ ِ العَْصرِْ  َ   ِ صَلاةِ   َ      ِ تعَقيباتِ  ِ  ْ مِنْ  (  ُ ْ  َ ْ  ( 

ــی که   ْ نفْ    از      برم       پناه می                       خداوندا! ه,نا من به تو  ــیر ¨      س ــود ی     س ــود)   ش   و         (نکند)   کند ی        فروتنی ¨             و از قلبی که         (نش
  .      (نشود)   شود ی       شنیده ¨           و دعایی که       (نشود)     شود ی          بالا برده ¨          و �ازی که           (نرساند)     رساند ی     سود ¨        علمی که 

ُ  تشَْبَعُ                 : فعل مضارع / لا     ُ أعوذُ  َ  ْ َ  ُ يخَْشَعُ   لا                    : فعل مضارع منفی /   َ  ْ َ  ُ ينَْفَعُ                      : فعل مضارع منفی / لا  َ          ع منفی /            : فعل مضار   َ ْ
ْ  َ ُ ترُفَْعُ   لا ُ                        يسُْمَعُ: فعل مضارع منفی، مجهول                            : فعل مضارع منفی، مجهول / لا  ُ  َ  ْ ُ  
 

َ    َ الأْفَعالَ  َ  ِّ ِ مَيِّزِ   : ب يَةَ مِنْ:   ْ ْ  المُْتَعَدِّ  ِ   َ َ ِّ  َ َ  ُ ْ   يهَْدي          ْ َ    کَفَروا /  َ َ  ْ ُ قَرَأتُْ   / َ ْ   جَلَسْنا  /َ  َ  َ 
ّ  های متعدّی   فعل ْ   يهَْدي  :                      : خواندیم  َ َ ْ ُ قرََأتُْ   /      کند          : هدایت می َ
َ    کَفَروا         های لازم:    فعل ْ   جَلَسْنا  /              : کافر شدند َ          : نشستیمَ  َ

 
 .    کنيد     اجرا    کلاس   در   را    زير     وگوی   گفت     شبيه     نفره   دو    های    گروه   در

 برگرد
اء  ( يح ة    ِ  ُ شر  ِ شر  ْ   ِ ِ ال هات ف   ١ َ  َ  َ  ّ  ِ ال ج و ال      ْ  ( 

 کارت تلفن همراهخرید سیم
 

َ  ُ الز ائ ر ة   ت   (زائر)    ّ  ِ ِ  ِّ م و ظ ف  الا     ُ َّ  َ  (کارمند مخابرات)    ِ صالات  ُ 
ً  ر جاء ، ني َ    ِ   أ ع ط   ْ َ  ّ  ِ ال ج و ال      َ يحة   َ شر    َ ْ  . 

 کارت تلفن همراه به من بده.    ً     لطفا ، سیم
 

لي، َ  َّ  ت ف ض  ل   و  َ ن    ِ   َ َ ب طاق ة    ُ     َ ت ريدين   َ  ْ ه  ح  ْ  ِ الش   ؟٢    َّ
 خواهی؟بفرما، و آیا کارت شارژ می

َ   ن ع م؛ ل ك   ِ  ْ م ن    َ ْ  ِ َ ف ض  ني  َ ِ   أ ع ط   ْ ة   ٦٩ِ َ  َ ِ Ë  بل غ    ِ   َ ً ب طاق ة    َ س  َ  ٍ خ م   ْ   َ و   َ 
 .    ً ريالا   ِ    َ ع شرين  

 ریال به من بده. ٢٥    ً                 لطفا  یک کارت به مبلغ بله، 

ت طيع�   ْ  َ    َ ت س  ن  َ ْ أ ن    َ ح  َ  ت ش   ْ   ِ  ن ت. ِ تر  ن ْ لإ  ا َ  َْ ع بر    َ  ّ  ِ ِ ج و ال ك   ٤ َ    َ ر صيد   ٣ ي َ
توانی اعتبار پولی تلفن همراهت را از طریق اینترنت می

 شارژ کنی.

َ  ُ الز ائ ر ة   ل    َ أ ن  ُ   ُ ت ريد      ّ  ِ ِ  ل ک ن  َ َّ ِ َ ت ت ص  ل   لا  ٰ َ  ُ ي ع م   ْ َ  ، ح ن  ُ  الش   ْ َ  ُ ف ت ذ ه ب      َّ  ْ َ  َّ ِ مو ظ ف   ِ   َ ع ند    َ َ  : َ ُ ل ه    َ   ُ ت قول    َ و    ِّ    ِ ت صالات   ِ لإ  ا  
 گوید: رود و به او میپس نزد کارمند مخابرات میکند، ر �یخواهد �اس بگیرد ولی شارژ کازائر می

ح ن    ِ   َ ِ ب طاق ة   في َ    ً ع فوا ، ْ  ِ الش   .     ٌ إشکال      َّ
 وجود دارد.ببخشید، در کارت شارژ اشکالی 

 

ْ     أ ع طيني  . َ  ِ ِ ف ضل ك   ِ  ْ م ن     ِْ    َ َ ال ب طاق ة    َ
ِ  سام ح ِّ ال ح ق   َ  َ ع ل ی  َ  ِ أ نت   ؛٥ نيــی   ل   .٦  ْ َ  َ ِّ ُ أ ب د   .  ِْ    َ َ ال ب طاق ة    َ ِ ل ك    ُ 

     ً                   لطفا  کارت را به من بده.
 کنم.مرا ببخش؛ حق با ش,ست؛ کارت را برایت عوض می

 

ة َ  َّ ا لشر   -١ َ  يح  ح ن -٢      کارت سيم :  ْ  ا لش  ني  َ ْ أ ن   -٣        کردن شارژ : َ  َّ ح  َ   ت ش   ْ  )   ّ  صلي ةانونه /» ش ح ن«(سه حرف اصلیکنی شارژ که : َ
ِ     سام حيني -٥    شارژ مالی، اعتبار : َ  َّ   ا لر صيد -٤ ق   َ  َ ع ل ی  َ  ِ أ نت   -٦     ببخش مرا :   َ  ِّ ال ح   ش,ست با حق :  ْ

                                                             
ب ع   لا  ٦٦ ْ  َ ُ ت ش  َ : vشود      �ی س  
ع   لا  ٦٧ َ  ُ ی خ ش   ْ   کند     �ی فروتنی : َ
ْ َ  ُ ت ر ف ع   لا  ٦٨  )رودی� بالا (شود ی� برده بالا : ُ
٦٩

 )برای آگاهی دبیر( مصدر میمی: َ   َ ِ م بل غ    

 موارد داخل کادر
 فعل امر+ نون وقایه+ مفعول
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رگردب

ب  الت وضیحات  الت ال   رس  ت ناس  م  الد  ن ک ل �ت  م عج  : أ ی  ک ل م ة  م  و ل  ِ  ُ    َّ      ِ    َّ  ِ الت مرین  الأ    ُ  ِ  َّ     ِ  َ   ُ  ِ  ِ َ    ِ   ٍ  َ ِ َ  ُّ َ   ُ َّ ْ    ُ ؟   َّ    َ  ی ة  َ  
ِ  ُ ي ع ر ف      َ کان   ما -١  ْ باح ة    َ َ  َ الس    ِّ   ٧ َ َ ف صر  خ   ، ٠ ة ،  َ َ َ  الن ج د   َ  ْ ة      َّ َ  َ ا لن ج د   ْ َ  ُ ي غ ر ق      َ کاد   � : َ  َّ  ْ  بشود غرق بود نزديک:  َ

 کمک.دانست، پس فریاد زد: کمک، شنا کردن �ی

يئا ،  ٰ ی   َ  أ خف -٢ َ  َ ُ ج ع ل ه    َ و   َ    ً ش  َ الأ    َ  ِ ع ن    َ    ً ب عيدا   َ   ْ  پنهان کردَ    م ر:  َ ْ أ ض   � :   ِ ظار  ن 
  کرد.چیزی را مخفی کرد و آن را از دیدگان دور 

ب ه   -٣ ِ  َ ُ ح س  با ، َ  ْ   ً ک ذ   : انکار کرد َ َ ک ر   َ ْ أ ن   � : َِ  َ ُ ق ب ل ه   ما  َ و    ِ
 آن را دروغ پنداشت و نپذیرفت.

ل   -٤ ِ  َ ع م  َ  ًع م لا  َ  ة   َ  َ             ک ر ر  : تکرار کرد � :َ  ّ  ٍ م ر ات   ِ  َّ َ ع د  َّ َ  
 .انجام دادکاری را چند بار 

ب ح   -٥ ْ  َ َ أ ص  َ          ک بر   : بزرگ شد � : َ   ً ک بvا    َ ُ َ  
 بزرگ شد.

 

ُ     ّ  ِ رین  الث ا¹   َ  َّ ْ ا لت م   ْ  : ت ر     م  الأ      َ َ ج  ْ    ِ ، ث م  ع ی ن  ال  ِ  ِ    ْ حادیث  ِّ  َ ن       َ   ُ َّ  ِ  ْ م طلوب  م   . َ ك  َ     َ 

ل م   -١ ِ  ْ ُ ا ل ع  ف       ٌ ضياء    َ و      ٌ نور    َ ْ ِ  ُ ي ق ذ   ْ .   ُ   ِ ق لوب   في    ّٰ ُ الل ه    ُ ه  ــ َ ِ   أ وليائ ه   صلى الله عليه وسلمَ    ُ    ّٰ ِ ر سول  الل ه   َ     ِ
أ   بت د  َ  َ (ا ل م  َ   ُ ِ  َ ال فاع ل    َ و     َ ْ   ْ  (  

 اندازد.می (دوستانش) های اولیایشکه خدا آن را در دل و نوری است علم روشنایی
ل م   أ : ا ل ع  بت د  ِ  ْ ُ ا ل م  ْ َ   َ  َ َ   ُ ِ  َ ل فاع ل   َ ا   /      ٌ ضياء   -  َ ْ     ّٰ ُ الل ه  :  ْ  

 
ّ  ت غ تر  وا لا -٢ َ  ْ َ ٧ ١ لات ه م و  لا ب صیام ه م ... و ل    َ  ٰ ب ص         ِ  ِ    ِ     َ    ِ ِ   َ ِ  . د ق  ال ح دیث  و  أداء  الأ  مان ة  وه م ع ن د  ص  ِ   ک ن  اخ ت بر  َ   َ ْ    ِ      َ  ِ    َ ْ    ِ  ْ ِ   َ ْ  ِ    ُ  ِ َ  ْ    ِ اد ق  ِ  مام  الص  ِ  ُ ا لإ    ّ     ُ   ْ َ لام     ِ     َّ  ُ ع ل ي ه  الس  ْ َ  َ 

( ِ  (ف عل  الأ  مر ، و  ف عل  الن هي   َّ    َ   ِ   َ    ِ  َ ْ   َ   ِ   
ها را هنگام راستگویی ... ولی آن (فریب �از و روزۀ آنها را نخورید)یشانخورید و نه با روزهنه با �ازشان فریب ب

َ  ِ ف عل  الأ  مر    داری بیازمایید.و امانت و : ِ   َ   ْ ْ  َ ِ  اخ ت بر  ّ  لات غ تر  وا: ِ   َ    َّ  ِ ف عل  الن هي     /  ا  َ  ْ َ    
 
ِ ت شر      َ ْ لا ت س   -٣ ِ َ ٧ ٢ اب  ی ق ر ب    ْ ال    اب  ف إ ن ه  ک السر  َ  ِّ ُ ک ذ  ُ  ِ  َّ   َ   ُ َّ ِ َ  َ   ّ  َ٧ ٣ َ  ب عید  و     ْ  ال   َ ك  َ  َ ْ ع ل ی      َ ٧ َ َ ِّ ُ ی ب ع د   َ   ٤ ُ    ْ أ میر  ال   .َ    َ ق ریب     ْ  ال   َ ك  َ  َ ع ل ی  ؤم نین  ع لي   َ   َ  ٌّ م    َ    ِ لام   ُ   ِ     َّ  ُ ع ل ي ه  الس  ْ َ  َ 
م  ( ْ  َ ا س  بال غ ة    ِ َ  ِ ال م  َ    ُ ْ  ( 

سازد و نزدیک را مشورت نکن زیرا او مانند سراب است؛ دور را بر تو نزدیک می (دروغگو) با فرد بسیار دروغگو
م  سازد.  بر تو دور می ْ  َ ا س  بال غ ة    ِ َ  ِ ال م  َ    ُ اب    ْ ال  :   ْ ّ   َ ک ذ   َ 

 
 

                                                             
باح ة: شنا کردن  ٧٠ َ            الس    ِّ    
ّ  لات غ تر  وا ٧١ َ  ْ َ  نخوريد فريب:   
ت شر    ٧٢ ِ لا ت س  ِ َ  ْ َ   نکن مشورت  ...با:    
َ  ِّ ُ ی ق ر ب   ٧٣  سازدمی نزديک:  ُ
 سازدیم دور:  َ َ ِّ ُ ی ب ع د   ٧٤

 رةكالجملة بعد الن

َ  ِّ ُ ی ق ر ب     َ َ ِّ ُ ی ب ع د   ≠ ُ
َ  ب عید    ْ ال    َ    َ ق ریب    ْ ال   ≠ َ  

اد ق   ِ  ُ الص    ّ ِ  ُ كاذ ب    ْ ال   ≠       

 فعل نهی

 حرف زائد برای تاکید نفی فعل أمر فعل نهی

 است. اسم تفضیلافعل:  �وزن أفعل + اسم مجرور 
ِ    َ ـ ا   ین  /  ـ  ـ  ان  ون                         َ وزن أفعل + اسم دارای   ـ   ت.اس فعلافعل:  �   ً         ُ  ٌ   
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اد ق    َ ْ ُ ُ ي ب ل غ   -٤ ِ  ُ الص    ّ ق ه      د  ْ  ِ ِ ب ص  ِ  ُ كاذ ب    ْ ال    ُ ه  ـ َ ْ ُ ُ ي ب ل غ   لا ما  ِ ِ ْ     ِ ِ ب اح تيال ه       ِ ٧ ٥ .   vؤم ن�    َ  ُ أ م ِ   َ ال م    ُ ِ  ع ل ي ه   َ  ٌّ ع لي     ْ لام  َ  َ ْ ِ  َ ا ل فاع ل  (    َّ  ُ الس    ْ َ (  

 رسد.اش به آن �یفريبکاريرسد که فرد دروغگو با فرد راستگو با راستگویی خود به چیزیی می
ِ  َ ا ل فاع ل   اد ق  :  َ ْ   ِ  ُ الص    ّ ِ  ُ كاذ ب    ْ ال  /        

 
ث   لا -٥ َ  ِّ ِ ت ح د  ُ  ّ ب ك ل      ّ  َ الن اس    ُ ع ت   ما ِ  م  ْ  َ س   ِ ؤم ن�    َ  ُ أ مv  . ِ  ِ ب ه   َ  ِ   َ ال م    ُ لام   َ  ٌّ ع لي     ْ ِ     َّ  ُ ع ل ي ه  الس   )   َّ  ِ الن هي   ِ   َ ف عل  ( َ  َ ْ

ث   لا:    َّ  ِ الن هي   ِ   َ ف عل   ).بازگو نکن، با مردم در میان نگذار(را شنیده ایهر آنچه  َ  ِّ ِ ت ح د  ُ  
 

ْ    ُ ا لت م رين   ْ ع '    :   ّ  ِ ُ الث ال ث    َ  َّ َ  َ ال ک ل م ة   َ  ِّ َ   ال غ ريب ة  في  ْ  َ ِ َ    َ ب ب    ُ ِّ ک ل     ْ ِ     َّ َ ِ م جموع ة  م ع  بیان  الس       َ  َ   ٍ  َ     َ. 

ُ    ا ل ف نون -١ َ  ّ ا ل خ د   �(ه}ها) َ ْ َ  ا ل ف م           �(گونه)  َ ْ  �(زبان) َ  ِّ   ا لل سان           �(دهان)  َ ْ
ْ ا ل                � َ        و ی(هسته) َّ ن   َ ا ل            �  ّ      ب  (مغز) ُّ ل   َ ا ل   �پوست)ِ  ْ  ق شر  ( َ ْ ا ل   -٢  �(گاز) غاز  َ 
ْ  َ         الث ع ل ب(روباه)  -٣ َ  ْ      الک ل ب (سگ) �   َّ ِ  َ م ر ح   َ ْ ا ل      �    ,ر َ ْ ا ل      �)خودپسندی و ناز با و شادمانه(َ   �(خر)ِ   ح 
,ل        �(مرغ مگس)  َ  َّ ّ  ا لط ن ان  � َ ْ َ        ا ل ي م�(راست) -٤ َ        ا لأ  مام(روبه          �(چپ)  َ  ِّ  ا لش    �رو) َ ْ
لاة -٥ يح ة   �(�از) َ  َّ  ا لص  َ  ا لشر  َ  ّ  ا ل ج و ال      �(شارژ)  َ  َّ   ا لر صيد        � کارت)(سیم  َ  َّ  ْ  �(تلفن همراه)  َ 
ب ة -٦ ِ  َّ ا لأ  ح  َ  ْ قاء  �(دوستان) َ د  ِ    ا لأ  ص   ْ َ حاب �(دوستان)  َ ْ ْ    ا لأ  ص  َ َ ْ ا لإ      �(دوستان)  َ ْ َ  ضاع ة   �)تباه کردن(  
 
م  ْ  ر   َ ت  : أ : ّ ِ  ُ ر اب ع    ْ ال   ْ    ُ م رين    َّ لت   َ ا   ِ  ج  ،   ّ الت    َ ل   َ م    ْ ُ ال ج  ِ  َ  الية  ِ ع '      َّ ثم        .ِ   َ م نك       َ طلوب    ْ َ ال م   َ  ِّ

ْ  ُ ساف ر ت   -١  َ د ت   َ   َ ٍ ق ري ة    ٰ ی  إل    ْ  ُ شاه   َ َ  َ  صور ت ها    غ ري.  َ ّ  َ أ ي ام      َ    ص  َ     َ ا ل م جرور  (      ِ  َ   ِ ب ح رف    َ ْ ر   ِ  َ     َ ال م فعول    َ و   َ  ٍّ ج  ْ  ( 
 به روستایی مسافرت کردم که عکسش را در ایام کودکی دیده بودم.

َ     َ ا ل م جرور   َ   ِ ب ح رف    َ ْ ٍ   ج ر : ق ري ة  / ِ  : صور ة   َ  ٍّ   َ  َ َ  َ ال م فعول      َ     َ ْ   
 
ف ت   -٢ َ  ْ ع ص   َ ة       ٌ رياح   َ  ديد  َ  ٌ ش  ب ت   َ    نب    َ   ً ب يتا   َ  َّ َ ْ خ ر  ئ   َ   َ ج  ِ  ِ شاط  ِ   ال ب حر .     َ     َ ا ل م فعول  (     ْ َ  ُ    َ ال م ضاف    َ و   َ ْ  )  َ  ِ إل يه     ْ

 را در کنار ساحل دریا ویران کرد. ای شدیدی وزید که خانه هایباد
دیدة  / : ش  ف ة  ٌ   ا لص      َ    َ  َ ُ    َ ال م ضاف    َ  ِّ ئ     ْ : شاط  ِ  ِ إل يه       ِ  َ   

 
د ت   -٣ ْ  ُ و ج   َ َ   ً ب رنام جا   َ     َ ٧ ٦ ¹ ُ ی س   ُ  اع د   ِ ل م    ٰ ی  ل َ ع     َ  ُّ ِ ت ع  َ  . بي ة  ِ  ال ع ر  َّ   َ  َ َ     َ ا ل م فعول  (             ْ ُ    َ ال م ضاف    َ و    َ ْ  )  َ  ِ إل يه     ْ

 .کردبرنامه ای پیدا کردم که مرا در یادگیری عربی کمک می
: ب رنام جا  /  فعول  َ   ً   ا ل م     َ   َ     َ ُ    َ ال م ضاف    َ ْ : ال ع ر بی ة     ْ َ   َّ ِ إل يه   َ ْ     ِ  َ   

 
تاب   -٤ ِ    ُ ا ل ک  ديق    َ ْ ُ  َ ي ن ق ذ ك   َ    ٌ ص   ِ هل. ُ    َ ِ م صيب ة   ِ  م ن  ُ ْ َ    ال ج  أ  (                                                ْ َ  َ ا ل م بت د  َ   ُ َ ال خ بر     َ و    َ ْ َ  َ ْ  ( 

 دهد.کتاب دوستی است که تو را از گرفتاری جهل و نادانی نجات می
 / أ : ا ل ک تاب  بت د  ِ    ُ  ا ل م  ْ َ   َ  َ َ   ُ ديق    َ ْ َ    ٌ ال خ بر  : ص    َ َ  َ ْ   

 
                                                             

تيال  ٧٥ ْ     اح   فريبکاری:  
َ  ب رنام ج  ٧٦  برنامه:  َ   

 فعل مضارع منفی

 اسم موصول: آنچه فعل نهی

 اسم موصول: آنچه
 در نقش مفعول

 رةكالجملة بعد الن

 رةكالجملة بعد الن

 رةكالجملة بعد الن

 رةكالجملة بعد الن

 فعل مضارع 

 فعل ماضی
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ب ني -٥ ِ  ُ  ي ع ج   ْ َ  ُ ي ف ر ح      ٌ عيد    ُ  ْ َ      ال ف ق راء.     ِ فيه    َ  ُ مع         ْ َ   َ ا ل ج  ْ َ  ، َ ال م ک سر   َّ َ  ُ ِ    َ ِ ال و قاي ة      َ نون    َ و     ْ ْ  ( 
 آید که در آن بینوایان خوشحال شوند.عیدی خوشم میاز 

َ   َ ا ل ج مع   : ال ف ق راء  /  َ ْ َ       ال م ک سر    ُ ْ    َ َّ  َ  ُ ب ـ"ـنــــ"ي     َ نون     ْ : ی ع ج  ِ  ُ           ال و قاي ة   ْ ُ    ِ َ    ِ ْ   
 ]ِ  ُ                                              ج ب  (فعل) + ن (نون وقایه) + ي(ضمیر در نقش مفعول)  ُ ْ ي ع   [
 

ن  ِ   َ   ْ ف عل  ال   ْ ل  ا َ  ِّ ِ ع ی ن   ب: ي م  ِ  ْ م ت ع د    ِّ  َ َ  ْ فعال  ال ت ي جاء ت    ْ الأ    ِ ه    ِ هذ   ُ ِ       ِ َّ    ِ : ِ   ْ في  ال       اب ق ة  ِ  ج م ل  الس   َ  ِ  ّ     ِ  َ  ُ 
ْ  ُ ساف ر ت    َ ت   /    ْ  ُ شاه د   َ ف ت   /    َ  ْ ع ص  ب ت   / َ  َ  َ  َّ َ ْ خ ر 

 
: ت  ی: شاه د  ُ  فعل متعد   ْ  َ       ّ : (ویران کردم) (دیدم) /         ْ               خ ر ب ت  َ َّ  َ 

: (مسافرت کردم) ُ                فعل لازم: ساف ر ت   ْ َ             / : ف ت  َ  ْ ع ص   َ  (وزید) َ 
 
 

 برگرد��
َ  ْ ا بح ث   � د   َ   َ ح ول         َ أحاديث    َ أ و     ٍ آيات   َ   ِ خ مس   َ  ْ ع ن    ِ  ِ  ِ ق واع  رس    َ    .   َّ  ِ الد 

ل ن ا ل ه  ن ور ا »  شي  ب ه  في  الن اس  ...  ﴿ -۱  ِ   ِ    َّ  ِ و ج ع   ِ ِ ْ َ   ً  ُ   ُ َ   َ ْ  َ  َ ْ َ    ا لأ  نعام﴾  ...  َ  َ  : ۱۲۲  
 (مکارم شیرازی) نوری برایش قرار دادیم که با آن در میان مردم راه برود.

 
ن ا ك ت اب ا أ ن ز ل  م ن  ب ع د  م وسى   ﴿  -۲ ع  م  ٰ ... إ ن ا س  َ   ُ   ِ  ْ َ   ْ  ِ  َ  ِ ْ ُ   ً  َ ِ   َ  ْ  ِ  َ َ ا لأ   ﴾  ...       ِ َّ   ْ َ  ٣٠حقاف:  

 به راستی ما کتابی را شنیدیم که پس از موسی نازل شده است.
 
ل ن اه م  ﴿  -٣ ْ  و ج ع   ُ  َ ْ  َ  َ ون  ب أ م ر ن ا ...َ  ْ  ِ َ     أ i  ة  ي ه د  َ  ِ  َ   ُ  ْ َ   ً َّ ِ َ ا لأ   ﴾   َ ْ َ  ٧٣نبیاء:  

 ... (فولادوند)كردندو آنان را پيشواياæ قرار داديم كه به فرمان ما هدايت مى
 
٤-   ﴿...............................................................................................................................﴾ 
 
 
٥-  ﴿............................................................................................................................... ﴾ 
 
 
٦-  ﴿............................................................................................................................... ﴾ 
 
 
٧-     ...............................................................................................................................  
 
 
٨-     ...............................................................................................................................  
 
 
 

 رةكالجملة بعد الن
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 برگرد 
. ِ ْ ا ر   موا ث لاث ة  ً  ح  َ  َ      َ٧ ٧  

 کنید. رحم تنسه  به
 

ِ رسول  الل ه   صلى الله عليه وسلم    ُ    ّٰ 

  ها تباه شده است.دلسوزی کنید بر ارجمندی که خوار شده، و دارایی که ندار شده، دانایی که میان نادان
  

َ أسرَََ  ْ  ِ   َ المُْسْلِمونَ   َ َ  ُ َ  ِ غَزوَةِ   في   ْ ءَ  َ   َ  طيَِّ ّ   َ َ سَفّانةََ  « َ ِّ َ ُ يضرُْبَُ    َّ  الَّذي    ّ  ِّ الطاّ�ِّ     ِ ٍ حاتِمٍ    ْ َ َ ابنْةََ   » َ  َ  َ ُ المَْثلَُ  ِ  ِ بِهِ   ُ ْ ِ  الکَْرمَِ،  في   ْ  َ  َ ْ     
ّ    سفّانه    طیء    جنگ           مسل,نان در              اسیر کردند.    شود  می    زده    مثل   او   به     بخشش   در   که   را     طائی     حاتم    دختر  

 
َ  َ ْ لَّ, ذَهَبتَْ  َ ْ الأْسرَْ  َ  َ مَعَ   َ ّ  َ ِ     ّٰ رسَولِ اللّٰ   ٰ یٰ   إل  ٰ یٰ   ْ       رفت.    خدا        فرستادۀ    نزد       اسیران      همراه   که      هنگامی  و  ،  صلى الله عليه وسلم ِ هِ َ   

 
ِ  قوَمِهِ، َ  ِّ َ سَيِّدَ     َ کانَ   َ أَ�   َّ إنَّ   : َ ُ لهَُ     َ ْ قالتَْ   ِ ُ  ُّ يفَُكُّ   َ  َ   َvَالأْس َ  َ َ  ُ يحَْفَظُ   َ وَ    ْ  ْ ِ  يحَْمِي  َ وَ    ْ   َ الجْارَ   َ  ْ َ  َ الأْهَلَ   َ ْ  َ العِْرضَْ   َ وَ    ْ  ِ َ  ِّ ُ يفَُرِّجُ   َ وَ    ْ ْ    ِ المَْکْروبِ  َ  ِ عَنِ   ُ  َ ِ  ُ يطُعِْمُ    َ وَ    ،  ْ ْ ُ  

ُ المِْسکینَ، وَ ینَْشرُُ  ُ ْ َ   َ    َ     ِ لامَ   ْ َ  ، وَ    َّ  َ السَّ ُ  یعُینُ    عيفَ  ُ   هرِ، َ     ِ شَدائدِ   ٰ یٰ َ  عَل    َّ   َ الضَّ ِ  الدَّ َ  ٌ أحََدٌ   َ   ُ أتَاهُ  َ    وَ ما    َّ  َ  ٍ حاجَةٍ   في  َ ٧،   ِ  ً خائ با  ُ  ه  َ  َّ ردََّ  ـ َ فَ     ٨ ُ     ِ ٍ نةَُ حاتِمٍ   ْ ابْ  َ   أ نا     ِ نِ  َ

   .    ّ  ِّ الطاّ�ِّ 

ــیر را     بود،     خودش    قوم    سرور     پدرم     ً قطعاً    ت:  گف   او   به ــايه     کرد،  می     آزاد        اس   و        خانواده   از  و     کرد،  می    حفظ   را       همس
    پخش   را    صـــلح  و     داد،  می    غذا        درمانده   به  و     کرد،  می      برطرف   را      غمگین      ِ اندوهِ        کرد، و  می                  ناموس (آبرو) ح,يت

ـــته   او    نزد       هیچ کس  و    کرد  می     ياری       روزگار           گرفتاریهای   بر   را       ناتوان  و     کرد،  می        نااميد      او را     که   مد  یا ن   ای         با خواس
 .    هستم     طائی     حاتم       من دختر  ،  د)              َ ه باشد(برگردانَ  د  ان     برگرد

 
ُّ   َ   َ فَقالَ  ُّ النَّبي فاتُ ِ  ه  ٰ  ِ هٰذِ  « : صلى الله عليه وسلم   َّ   ّ  ً المُْؤمِنینَ حَقّاً   ِ   ُ صـــِ  َ   َ    ِ   ُ ْ  ٧ ٩ ُ     اتُرْکُوها  ؛ ْ ِ  ُّ يُحِبُّ     َ کانَ   َ    أَباها َ  ِ َّ فَإنَِّ   ُ  ِ  َ مَکارمَِ   ُ ِ  الأْخَلاقِ؛ َ      َ َ  يُحِبُّ مَکارمَِ   ُ هُ  َ   ّٰ وَاللّٰ    ْ  ِ    َ  ُّ  ِ ُ 

    َ  قالَ:   ُ َّ ثمَُّ   .  »  ْ   ِ الأْخلاقِ 
َ     ً إرْحَموا عَزیزاً  «      َ  ْ َ   ّ ً ، وَ غَنیاًّ  َ َّ ذلََّ       َ َ  َ افتَْقَرَ    َ     ِ ً ، وَ عالِ,ً   ْ َ َ  ضاعَ    ُ  ّ  ٍ بیَنَ جُهّالٍ      َ  َ .«   

    هـای        بزرگـواری     پـدرش     زيـرا      کنيـد؛    رهـا   را   او     اسـت.       مؤمنـان    هـای   صـفت      راسـتی  بـه    اين «  :        (ص)فرمود      پيامبر   پس
   بـه     کنيـد    رحـم «        فرمـود:    سـپس  .  »    دارد     دوسـت   را     اخـلاق    هـای        بزرگـواری    خـدا  و      داشـت؛     دوسـت    را     اخـلاق

 . »  شد     تباه   ها     نادان     ميان   که       دانايی  و    شد،                  و ثرو�ندی که ندار    شد،     خوار   که        ارجمندی
 

َ    ِ رَجَعَت إلِ   صلى الله عليه وسلم      َّ  ُّ ها النَّبیُّ  ـ َ ْ َ َ أطَلَْقَ  َ َ ّ فَلَّ,   َ ّ  ٍّ عَدّیٍّ  «      أخیها    ٰ یٰ َ  َ    ُ وَ هُوَ رئَيسُ   » َ    َ  ُ ِ  ِ قوَمِهِ  َ   ْ  َ بعَْدَ   َ  ِ  أبَيهِ. َ    ِ وَفاةِ   َ   َ  
 .           بود، بازگشت      قبيله     رئيس     پدرش    مرگ   از   پس   که    عدی       برادرش    سوی   به     کرد،    رها   را            پيامبر(ص) او   که      هنگامی   پس

 

َ  هٰذَا ِ  ْ مِنْ  ِ    ً خِصالاً  َ َ ْ ُ رَأيَتُْ    ّ إKّ   ،   خي َ أَ    يا : َ ُ لهَُ   َ   َ ْ فَقالتَْ  ُ  ِ الرَّجُلِ  ٰ  ِ  ُ  تعُْجِبنُي    َّ  ْ ُ ،  
  ،   آمد     خوشم     آنها   از   که     ديدم   را     هايی     ويژگی    مرد    اين   از   من  .      برادرم   ای :  فت گ   او   به  و 
 

                                                             
٧٧

َ    ا ر ح موا    ْ َ   ً ث لاثا    ِ  .کنيد رحم تن سه به:  
٧٨
َ  باشد (برگرداندَ)          برگردانده       نااميد   را   او   که      نيامد   ای      خواسته   با   او    نزد   کس    هيچ                     
٧٩

ا: واقعا ، به راستی   �        ً          حق    

 ، اسم (نقش قید زمان)است به معنای هنگامی کهماضیکنار فعل   ّ  لم ا 

 اسم نکره در عبارت منفی، حکم نفی شدید را دارد. 
َ  ٌ أ ح د    َ   ُ أ تاه   ما َ  :گوییمبرای همین مینزد او نیامد)  کسی( 

 نزد او نیامد هیچ کس
 

 نائب فاعل فعل مجهول

 مفعول مفعول مفعول

 ماضی منفی+مفعول مفعول مفعول مفعول

 فعل مضارع 
 علومم-من باب تفعیل

 فعل مضارع 
 علومم-باب إفعالمن 

 قید حالت ماضی+مفعول فاعل

 مفعول مفعول قید تاکید

 جمله وصفیه جمله وصفیه جمله وصفیه مفعول

 فعل ماضی+ مفعول
 فاعل قید زمان من باب إفعال

 مفعول) جمله وصفیه (فعل +نون وقایه_ صوفمو  -مفعول
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ِ  ُّ يحُِبُّ   َ َ ْ ُ ُ رَأيَتْهُُ  َ    َ الفَْقیرَ، وَ   ُ    َ ُ  ُّ يفَُكُّ    ْ َ  الأْسَیرَ،  َ   َ َ  ُ يرَحَْمُ   َ وَ    ْ  ْ غیرَ، وَ یعَْ   َ َ   َ ْ الصَّ    َ َ  بیرِ، وَ ما رَ  َ کَ َ    ْ رَ الْ ِ  ُ  َ ْ رفُِ قدَْ    َّ        َ    ِ َ  وَدَ  ْ جْ  َ أَ  ُ تُ  ْ یْ  َ أَ    ِ  ْ رمََ مِنْ َ     َ ْ وَ لا أکََْ    َ    . ُ هُ َ 
ست می   که     ديدم   را   او سیر را آزاد می               فقیر را دو شت، ا ست و                    کرد، قدر بزرگ را می                   کرد، به کوچک رحم می                     دا         دان

                            تر و بزرگوارتر از او ندیدم.      بخشنده
 

سولِ اللّٰ     ٰ إلیٰ  َ   ٌّ عَديٌّ   َ   َ فجَاءَ  ِ     ّٰ رَ سْلَمَ  َ فَ    صلى الله عليه وسلم ِ هِ َ    سْلَمَتْ   َ وَ   َ ْ َ َ أَ َ  ْ أَ ّ   َ ُ سَفّانةَُ   َ ْ َ َ  ْ لَمَتْ  ْ سْ  َ أَ   َ وَ .  َ َ     َّ  ُّ قبیلةُ طیَّءَ کُلُّها بعَدَما أمَرَ النَّبیُّ    َ  َ      َ  َ    ُّ ُ   َ  ّ َ   ُ ِ  بِإطلاقِ    صلى الله عليه وسلم        ِ 
ُ   سراهُم. َ أَ     

ُ               مسل,ن شد و سفّانةُ نیز مسل,ن شد.  و    آمد    خدا        فرستادۀ    سوی   به َ   عَدی   پس    ّ                 شان اسلام آوردند              قبیلۀ طی همگی             
                                                  بعد از اینکه پیامبر به آزادسازی اسیرانشان امر کرد.

فترَُ  « ُ الَدَّ ِ  ُ الخْامِسُ   َ  َّ  َ َ   َ  ِّ المَْثنَويِّ  ِ  َ مِنَ    ْ   َ   َ  ِّ المَْعنَويِّ    ْ ّ   ِ الدّينِ  َ   ِ جَلالِ  َ     مَولانا «   ـ ِ لِ    ْ   «  
       الدين    جلال      مولانا      معنوی      مثنوی     پنجم    دفتر

َ  فَافْتَقَر َ   ّ ً غَنيّاً     َ کانَ  َ  ْ مَنْ     جان           بر             آرید    رحم   که      پیغمبر    گفت َ  ْ   َ 
                      ثرو�ند بود و فقیر شد.   که    کسی    جان   بر     کنيد    رحم   که              پيغمبر(ص)فرمود

ِ  فَاحْتُقِر َ     ً عَزيزاً     َ کانَ    َّ  الَّذي  َ وَ  ُ  ْ ُ  َ بَیْنَ الْمُضرَ     ِ ً عالِ�ً  َ   ّ ً صَفيّاً   َ ْ أوَْ  َ   ْ    َ ْ َ  
ّ  عزتّ     صاحب   که    کسی  و ّ   مضرّ (          بین گروه   که       دانايی        برگزيدۀ   يا   شد     خوار  و    بود        است.  )       نادانان 

 ِ     زِ کوه  و      سنگید  ز   ار     آرید    ْ رحمْ       گروه   سه    این   با   که      پیغمبر    گفت
   شد      دینار   بی   که   هم       توانگر    وان    شد    وار ـ خ      رئیسی   از    بعد   او     آنکه
   ان ـ ه ـ ل ـ  اب   ان ـ ی ـ م    ردد ـ ـ گ  لا ـ ـ ت ـ ب  ــ م      جهان     اندر ـ َ کَ    ِ  عالمِی   آن    سوم    وان

 
 

برگرد

 

َ  أ جو د  ينتربخشنده تر،بخشنده :  َ 
ت ق ر   ِ  َ ا ح  ُ  ْ ت ق ر ،( شد خوار :  ُ َ  ا ح   َ َ  ْ ت    ِ ْ  َ ي ح   )ِ  ُ ق ر   َ

َ أ سر    َ َ  : vي أ سر   : مضارع( کرد اس ُ ِ ْ َ ( 
 :مضارع(شد مسل,ن :  َ  َ َ أ سل م  
ل م   ْ  ِ ُ ي س  ُ ( 

 » َ  أ سv :مفرد« اسvان :  ٰ ی   َ ْ أ سر  
 ) ُ ْ ِ ُ ي ط ل ق  : مضارع( کرد رها :  َ  َ َ أ طل ق  
َ  َ ا فت ق ر   َ  ِ  : vت ق ر   َ ي   :شد (مضارع فق ِ  ُ ف  َ  ْ( 
ْ  أ ه ل َ سر  ة ٌ أ   = خانواده :  َ ْ  

 نااميد :    ِ خائ ب
 

ل ة  »ِ    خ صال :معج«ويژگی  : َ  ْ َ خ ص 
ل  : مضارع( شد خوار : َ  َّ ذ ل   ِ  ُّ ي ذ  َ ( 
ُ  ُّ ي ر د   :مضارع( برگردانيد : َ  َّ ر د   َ ( 

لام ل ح = آشتی : َ   س  ْ  ح ر ب ≠ ُ  ْ ص   َ 
دائ د  هاسختی ها،گرفتاری : َ    ِ ش 
في   فياء :جمع« برگزيده : َ   ّ ص  ْ     أ ص  َ « 
يع   :مضارع(شد  گم شد، تباه :    َ ضاع   َ   ُ يض   ( 

ْ  ع ر ض ْ    أ ع راض :جمع«آبرو  ناموس، : ِ  َ « 
) :مضارع(کرد  رها کرد، باز : َ  َّ ف ك   ُ  ُّ ی ف ك  َ  

 

 ایقبيله نام : ُ  َ م ضر  
َ  م ک ر م ة  ُ ِ  م کار م :جمع«بزرگواری  : َ  ْ    َ « 

 اندوهگ� : َ     م کروب
ْ   ي ح مي  :ماضی( کندمی پشتيبانی  : َ
َ  ح م ی  َ( 
ِ  ُ ي ط ع م     :ماضی( دهدمی خوراک :  ُ ْ
َ  َ أ ط ع م   ْ َ ( 
  :ماضی( کند می کمک :  ُ  ُ ي ع'  
، = ) َ   َ أ عان   َ  ساع د   َ َ ن صر       َ َ  

َ  ِّ ُ ي ف ر ج   َ  ْ   ِ ال م ک روب   َ  ِ ع ن    ُ  غمگ� اندوه :   ْ
 ...)  َ َّ َ ف ر ج   :ماضی( زدايدمی را

 لا: حرف نفی زائد است که برای تاکید نفی آمده است.
 رم ، أجود: اسم تفضیلكأ
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 برگرد

حيحَ  َ  ِّ ِ عَیِّنِ  َ  َ َ الْخَطَأَ   َ وَ     َّ   َ الصَّ َ  َ حَسَبَ    ْ رسِ.  َ ِّ نصَِّ  َ   �                �       َّ  ِ الدَّ
صالا    َ َ ْ ُ ر أ ي ت     ّ إK    ُ    أ ختي، يا :َ   ٌّ ع دي      َ قال   -۱ ا ِ  ْ م ن   ِ    ً خ  ذ  َ  ه  ُ  ِ الر ج ل   ٰ  ب ني.    َّ ِ  ُ   ت ع ج   ْ ُ    � 

 کند.زده میهایی را دیدم که مرا شگفتعدی گفت: خواهرم، من از این مرد ویژگی
  
، صلى الله عليه وسلم    َّ  ُّ الن بي    َ ْ َ َ أ ط ل ق    َ َ ّ ف ل ,   -٢ ف ان ة  َ  س  َ   ّ َ  ْ عاد ت   َ     �    . َ    أ خيها  ٰ ی  إل   

 هنگامی که پیامبر سفانه را رها کرد، نزد برادرش برگشت.پس 
 
ُ  ُّ ي ر د      ِ ٌ حات م      َ کان  - ٣ َ  ٍ حاج ة   في  ُ ه   َ  أ تا َ  ْ م ن    َ   �        ِ  ً خائ با .   

 د.  ْ ان  دگررا با نا امیدی بر می بیایدوی  پیشحاتم کسی که از سر نیاز 
 
َ  ِ ب ال ک ر م   َ     ٌ م عروف      ّ  ُّ الط ا�      ِ ٌ حات م   -٤  َ ْ  ِ .      �  

 حاتم طایی به بخشندگی شناخته شده است.
 
َ ْ سر  ت   ُ أ   -٥ ف ان ة    ِ ّ   َ ُ س  َ  ِ غ زو ة   في َ  ُ  ٍ أ ح د   َ   ُ .       � 

 سفانه در جنگ احد اسیر شد.
 
 

برگرد

م ة   َ  ُ ت ر ج   َ  ْ ل    َ ْ  ِ ال ف ع   ِ ِ  ِ ال م ضار ع (   ْ    ُ ْ  ٢( 
 

ِ     بر سر  فعل »لا  ، ـ ِ ل   ،  َ ل م«  حروف  دهند.می تغيv را آن معنایآیند و مضارع می های   
 کند؛ مثال: تبدیل می» ماضی نقلی منفی«یا » ماضی سادۀ منفی«مضارع را به  فعل » َ ل م«حرف
م ع   َ  ُ ي س   ْ م ع    َ ل م     شنود می : َ َ  ْ ي س   ْ  است نشنيده نشنيد، : َ

بون   َ    َ ت ذ ه   ْ بوا  َ ْ ل م      رويد می : َ ه  َ    ت ذ   ْ  يدانرفته نرفتيد، : َ
   �َ ت ک ت  ْ ُ  ْ َ ت ک ت �     َ ْ ل م      نويسيد می : َ ْ ُ  ْ  ايدهننوشت ننوشتيد، : َ
  ؛  د ش  با  می         در فارسی   »              مضارع التزامی  «                   و چنین فعلی معادل   »     باید «               مضارع به معنای     فعل      بر سر   »    امر   ِ لِــــ  «     حرف 
       مثال: 
ع   ِ  ُ ن ر ج   ْ ع      گرديم می بر : َ ِ  ْ ل }  ج  ْ  برگرديم بايد : ِ َ

ْ  َ   َ ي ع ل مون   ْ  َ   ل ي ع ل موا      دانند می : َ  بدانند بايد : ِ َ
 (دوم شخص) آشنا شدید؛ مثال: بطمخا بر سر مضارع» ی نهیلا« حرف  با نهم پايۀ عربی کتاب در

َ ْ ت ي أ س   لا   شوی می نااميد : َ ْ َ ُ ت ي أ س    نشو نااميد : َ ْ 
لون   ِ    َ ت ر س   ْ لوا لا    فرستيد می : ُ ِ    ت ر س   ْ  نفرستيد : ُ

 فعل ماضی 
 فاعلنایب  مجهول

 مضارع التزامیمن+ ماضی =معادل 

 � + مضارع 
 معادل ماضی ساده منفی 

 یا ماضی نقلی منفی

  ِ          ل ـ + مضارع 
 باید + معادل مضارع التزامی

 لا ی نهی مخاطب + مضارع 
 معادل امر منفی
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مضارع «و معادل  »نباید«فعل مضارع بیاید، به معنای  هایسایر ساخت سراگر بر » لای نهی«همین حرف 
 در فارسی است؛ مثال: » التزامی

ِ    َ يسُافِرونَ  ِ    يسُافِروا  لا       کنند   می    سفر : ُ        کنند    سفر      نبايد : ُ  
ــارع تغییراتی ایجاد می  »    لا  ،  ِ لِ   ،  َ لمَ  «       حروف ــاخت                                      در انتهای  فعل مض َ  ْ َ يفَْعَلْنَ            هایی مانند                     کنند. (به جز در س  ْ   و  َ
َ  ْ َ تفَْعَلْنَ   ْ َ ٨ ٠( 

 

م   ِ  ِ تر ج   َ َ    ْ ن  و  ال   َ َ ْ ی ت ی     ْ  الآ    دیث  ِ   ب  َ    َ ح  َ  َ ح س  ِ  ِ قو اع د   َ  رس     َ   .   َّ  ِ الد 

َ  ْ تحَْزنَْ     ﴿ لا   - ١  ْ َ      مَعَنا ﴾   َ هَ   َّ    ّٰ إنَّ اللّٰ   َ ٤ َ  َّ  َ   الَتَّوبةَ: َ  ٠     
         فولادوند)ترجمه  (                               اندوه مدار که خداوند با ماست.

 

ُ   لا  َ هَ    ّٰ اللّٰ      َّ ﴿ إنَّ    - ٢ ِّvَُيغ ُ ِّ  َ َ   ٍ بِقَومٍ    ما  ُ وا  ٰ یٰ َ  ّ حَتّ  ِ  ِّvَُيغ  ِّ  َ ِ      بِأنفُسِهِم ﴾     ما  ُ  ِ  ُ ْ  الَرَّعْدِ    َّ  َ  :  ١ ١   
  دهد هیچ قومی را تغییر �ی ]حال[    ً        قطعاً خداوند 

   تا آنان خودشان را تغییر بدهند.
 
 

َ   َ کَ, لا تحُِبُّ أن تظُلَمَ وَ أَ      َ  ِ ْ لا تظَلِمْ    - ٣   َ َ  ُ     ُّ  ِ ِ  ُّ     ُ ْ کَ, تحُِبُّ أن یحُْ    ْ نْ  ِ سِ  ْ حْ  َ     ُ َ    َ سَنَ إلیَ َ   ُ َ  َ ْ الإمامُ علیٍّ عَلَيْ   .  َ كَ َ   ٍّ     ُ لامُ       ِ     َّ  ُ هِ السَّ
ست شوی  �ی                        ستم مکن ه,نطور که دو ستم واقع  ست                         داری مورد  ستم رود) و نیکی کن ه,نطور که دو                                         (بر تو

                     داری به تو نیکی شود.
 
 

 :    نکته    چند

 .   است      مضارع    فعل    ه,ن    نهی    فعل    ) :  ١ (     نکتۀ

 :         است؛ مثال     پذير      امکان   م�   در  و     جمله       فقط در  »   ِ َ  َ   لیَِعلَموا «      مانند      فعلی      ترجمۀ    ) : ٢ (     نکتۀ

ْ  ُ ت ک ل م ت   َّ  َ قا� َ  َ م ع    َ د  ِ    أ ص   ْ ْ  َ   ل ي ع ل موا  َ ِ  ُ »  ک ن    َ ْ َ ک ي ف    ِ َ ُ  ل ه م ُ ْ َ    ي ن ج حوا  َ ْ أ ن    َ ه م في  َ ْ ِ  ب رام ج   ِ  ِ   َ . 
 .شوند    ّ موف ق هايشان برنامه در که دارد امکان برايشان چگونه بدانند تا گفتم سخن دوستانم با �

ُ    ُ ال م دير      َ قال   ِ  ُ ت ساع د   ْ  ِ     ِ م ت حانات   ِ لا  ا   َّ إن   :  ْ   ُ ب     َ  ُّ ِ ل ت ع ل م      ُّ ّ َ الط لا  ه م  ِ َ ِ  د روس   ِ ْ  َ   ف ل ي ع ل موا ُ    ِ  ع ل ي ه م  َ و    ٰ ِ َ ذ ل ك    َ ْ َ ْ   أ ن  لا َ  َ ْ  .ِ  ْ  م ن ها  َ     ي خافوا  َ
 آنان بر و را بدانند اين بايد و کندمی کمک هايشاندرس يادگvی برای را آموزان دانش هاآزمون :گفت مدير �
 .نترسند آن که از است لازم

                                                             

٨٠
ّ  امّا  ؛     نيست     درسی     کتاب       آموزشی      اهداف   از        تغيvات،    اين   با       آشنايی       فعل       انتهای      نشانۀ  ،)         نام دارند      جازمه     حروف   که(      حروف    اين       بدانيد    است    خوب  

َ  ُ يفَعَلُ، «    های َ  ُ تفَعَلُ،  َ  َ  ُ أفَعَلُ   َ  َ  ُ نفَعَلُ   و  َ  َ  ْ تفَعَلْ  ...  ،   ْ لْ  َ  َ يفَعَ       «...  �     دهند.   می     تغیv   را  »  َ  َ  ْ أفَعَلْ  ...  ، َ    »  ْ لْ  َ  َ نفَعَ ...  و   َ 
َ    ي فع لو « های فعل انتهای در را نون حرف و َ   ي فع لا  ، َ ن   َ  َ   ت فع لا  ، ِ ن   َ  َ    ت فع لو  ، ِ ن   َ  َ   َ ت فع ل�   و  َ ن   َ   .کنندیم حذف »  َ 

َ  ْ َ ي فع ل ن  «    ّ مؤن ث جمع فعل دو     ِ ظاهر      ِ شکل   در حروف اين َ  ْ َ ت فع ل ن  « و » َ   .کنند�ی ايجاد تغيvی هيچ »  َ 

 شود ترجمه می» قطعا، مسل,، براستی«در اصل به شکل قید تاکید »   َّ إن  «
 به کار رفته است.» که، زیرا«فعل امر و نهی، به معنای ولی بعد از 

 ترجمه به هر دو شکل صحیح است.

 فعل نهی مخاطب

 فعل مضارع منفی

 اسم نکره در عبارت منفی، حکم نفی شدید را دارد. 
ُ ي غ v    لا ِّ  َ َ   ٍ ب ق وم   ما  ُ دهد) را را تغییر �ی قومی(آنچه از   ِ

 دهدرا تغییر �ی هیچ قومی ]حال[گوییم: می
 

 فعل مضارع منفی فعل نهی

 صیغه های غیر مخاطب

 لا ی نهی مخاطب + مضارع 
 نباید + معادل مضارع التزامی

 نهی و نفی 
 فعل های جمع مونث یکی است.
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           شود؛ مثال:        تبدیل می  »  َ لـَ «   به       ضمvها     بيشتر  سر   بر   » ـ ِ لِ  «    حرف   : ) ٣      نکتۀ (
ُ  لهَُ، ُ   لهَُم،  َ   لهَا،  َ َ  ، ُ  َّ لهَُنَّ ُ   لهَُ,،  َ ِ  لكَِ،  َ َ لكََ،  َ ْ  لکَُمْ،  َ  ُ َ  ، ُ  َّ لکَُنَّ ُ   لکَُ,،  َ  . َ  لنَا  َ
            گونه نیست.     این  » لي «   در 

ـ «                     تاکنون با دو نوع حرف      ) : ٤      نکتۀ (              شود) و دیگری                                         اید، یکی بر سر اسم (ضمیر نیز اسم محسوب می        آشنا شده  »  ِ لِ
                                               آید؛ تشخیص معنای هر یک فقط داخل م� امکان دارد:  می                بر سر فعل مضارع

   ِ      ل ـ + اسم -١
َ  ْ ل م ن  «مانند  »  ِ آن   از ،  ِ ل  ما«معنای  به»   ِ ل ـ«   ؟؛ يعنی   ِ ْ َ ت ل ك    ِ يح ة  ُ         الشر   َ  » کيست؟    ِ مال   کارت سيم آن«   َّ 

َ ْ ُ اشِْترََيتُْ  «      مانند   »    برای «      معنای    به  »    ِ لـِ   «  َ  ْ فَرِ  َ    َ ً حَقيبةًَ   ِ َ  ِ للِسَّ    ».                     چمدانی برای سفر خریدم «       ؛ یعنی  » ِ  َّ
َ  ٌ شَهادَةٌ   لي «      مانند   »    داش§ «      معنای    به  »   ِ لـِ  «     ».    دارم       رايانه     مدرک «       ؛ یعنی  »  ْ     ِ الحْاسوبِ   في َ   

   ِ       ل ـ + فعل -٢
َ  َّ ْ ل ن ت و ک ل   ٖ« مانند  »دبای«معنای  به»    ِ ل ـ «   ».   ّ      توک ل کنیم خدا به بايد«؛ یعنی » ِ ه     ّٰ الل   َ  َ ع ل ی  ِ َ َ
َ  ْ ُ ذَهَبتُْ  ٖ «ٖ      مانند   »  تا «      معنای    به  »   ِ لـِ  «        َ  ِ المَْتْجَرِ    َ إلیَ  َ ْ  َ ْ  َ َ لأِشَْترَيَ    ْ َ      تلفن      برای                رفتم تا باتری       مغازه   به  «       ؛ یعنی  »َ  ّ  ِ جَوّاليِ  ِ لِ   َ ّ   َّ َ بطَاّريَّةَ   ِ

   ».    بخرم   م     همراه

َ  وَ ، فَـ «           هایی مانند          پس از حرف  »   ِ لـِ  «     حرف             شود؛ مثال:  می      ساکن     ً معمولاً  »َ    
َ  ُ يعَْمَلُ  +  ِ لـِ +  َ فَ   ْ َ  ْ يَعْمَلْ  ـ ْ لْ  ـ َ فَ  =  َ  ْ  .   دهد      انجام     بايد   پس  : َ

 

م   ِ  ِ تر ج   َ بارات  الت ال ی ة     ْ  ال    َ  ع  ب  ِ      ِ    ّ  ِ َ س  َ  َ ح  ِ  ِ قو اع د    ْ ال   َ   َ  . 

ْ  ُ ﴿ا ل ح م د   -١  َ َ   ال عال مین  ﴾ َ  ِّ ر ب    ِ ه   ِ ّٰ ل ل     َ ْ َ  ا ل فات ح ة   ْ   َ    .است پروردگار جهانيان خداوند      ِ از آن  ستايش   ٢ : َ ْ   ِ
ِ  َ ب ع ث   -٢ ْ   َ ل ي ه دي  صلى الله عليه وسلم    َّ  ُّ الن بي    ُ َ ِ   .  .هدایت کندمردم را  تاپیامبر فرستاده شد      ّ  َ  الن اس 
ع   -٣ ت م  ِ  ْ ل ن س  َ  ْ َ   ِ ال ک لام     َ إل ی  ِ َ ْ   . َ  ِّ ال ح ق   .گوش دهیمبه سخن حق  باید    ْ
َ  ْ لمَِنْ    - ٤ ُ  الجَْوازاتُ؟   ِ ه  ٰ  ِ هٰذِ   ِ      َ         ؟    کیست     ِ مالِ   ها           این گذرنامه     ْ
 

 برگرد

ُ    ْ لت مرین  الأ   َ ا      َّ  : ع    َّ ُ و ل  َ    ِ ال ف راغ   في َ  ْ ض  َ  ً ک ل م ة     ْ ب ة    َ ِ ِ  َ ً م ناس  ن      َّ      ِ    ّ   َ ِ للت وضیحات  الت الی ة   ُ    م    َ ِ  ِ ک ل �ت   ِ  ْ م  َ  ِ م عج  رس   ُ    .   َّ  ِ الد 

١- : ف ه  ِ  ا ل ذي لا ر جاء  ل ه  ل لن جاح  في ه د   ِ  َ  َ    ِ   َّ  ِ   ُ َ   َ    َ      َّ َ  
        ّ                          موفقی ت در هدفش هیچ امیدی ندارد.کسی که برای   � نا امید :    ِ خائ ب َ ْ ا ل  
: ْ ص   َ ا   -٢ ُ  ب ح  ف قیرا  و  لا ث رو ة  ل ه  َ   َ  َ  َ     َ  ً    َ   َ َ  
َ  َ ت ق ر   ِ ْ ا ف    فقیر شد و هیچ ثروتی ندارد.� فقیر شد  :  َ
ْ  ا ل ذي ح ز   -٣  ُ ٌ  ن ه  ک ثیر : َ َّ      َ   ُ ُ  
 کسی که اندوهش بسیار است. � اندوهگین :روبك َ م   َ ْ ا ل  

 اسم نکره در عبارت منفی، حکم نفی شدید را دارد. 
َ  ٌ أ ح د    َ   ُ أ تاه   ما َ  نزد او نیامد. یهیچ کس:  

: هیچ امیدی ندارد. ُ                   لا ر جاء  ل ه  َ   َ    َ    
: ُ  لا ث رو ة  ل ه  َ   َ  َ  هیچ ثروتی ندارد.    َ 
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ُ ا لأ    -٤ َ سر ة  و  الآ    َ ْ ْ    َ ِ    ُ قر باء :َ ُ     
َ لأ    َ ا    خانواده و خویشاوندان� خانواده : ل ْ ه   ْ

: َ ْ أ ع   -٥ َ  طاه  الط عام    َّ     ُ    
م   َ ْ أ ط    .به او غذا داد � خوراک داد : َ  ُ ع 
 
ُ     ّ    لت مرین  الث ا¹:  َ ا   ل   َ ْأ ک   َّ    م ة  الآ   ِ  ْ م  َ    ْ ت رج   َ  َ ، ث م  ع ی ن  ال   َ  ِ    ْ یات  ِّ  َ ن     ِ   ُ َّ  ِ  ْ م طلوب  م   . َ ك  َ     َ 

ِ  ْ ﴿ل ي ن ف ق   -١ ع ة   ذو   ِ ُ ْ ٍ س  ع ت ه ﴾  ِ ْ م ن   ١َ  َ  ِ  س  ِ  َ  ۷:  َ  َّ  ا لط لاق َ 
َ     َ ا ل م جرور   .................................. .( خودش        ِ توا�ندی   از توا�ند ْ َ   ِ ب ح رف    َ   )َ  ٍّ ج ر    ِ
َ     َ ا ل م جرور  باید انفاق کند. ( � َ   ِ ب ح رف    َ ْ ع ة )َ  ٍّ ج ر    ِ ِ  : س   َ  ِ    

 
ْ  ُ ْ ي ح ز ن   لا   َ ﴿و   -٢ ُ  ق و ل ه م  َ ك  ـ َ ُ  ْ ز ة     َّ إن    َ ِ  َّ َ ال ع   ٦٥:   ُ يون س َ     ً ج ميعا ﴾  ِ ه   ِ ّٰ ل ل     ْ

ِ  َ ا ل فاع ل   .خداست   ِ آن   از همه ارجمندی، زیرا ؛ ..................................................... را تو سخنشان   ْ َ  
ِ  ا ل فاع لکند. (نباید ناراحت  �   ْ َ (    َ  ُ :ق ول 

 
ْ  َ ِ ي ذ ک ر    َ ْ ل م   ِ  ّ م ,    َ ْ ُ   ت أ ک لوا لا   َ ﴿و   -٣ م    ُ ْ  ُ اس  َ ا لأ    ﴾...َ  َ ْ ِ ع ل ي ه    ِ ه     ّٰ الل      ١٢١:نعام َ ْ
ِ  ِ ال فاع ل      ِ َ نائ ب   .نخورید ................................................... آن بر خدا    ِ نام   آنچه از و ُ    َ ال م ضاف    َ و     ْ      َ  ِ إل يه     ْ

ِ  ال فاع ل    ِ َ نائ ب  برده نشده است ( � ُ    َ ال م ضاف   /      ُ : اسم    ْ   ِ  : الل ه )  َ  إل يه   ْ ّ      
 
,ء  ف و   َ ْ ی ن    َ َ ْ ف ل م   ﴿أ -٤ ِ   َ ْ ظ روا إ ل ی الس   ٦ق: ﴾...  ٢هانا َ َ ْ ب ن ی   َ ف   َ ْ ک ی    َ ُ ْ ق ه م   ُ     ِ َ     َّ 

ِ   َ ا ل ف عل  ! (ايم؟ ساخته را آن چگونه که ................. سرشان بالای آس,ن به مگر آيا ِ  َ ال م ضار ع    َ ْ    ُ َ  َ ُ صيغ ت ه    َ و     ْ   ( 
ِ   َ ا ل ف عل  (اند. نگاه نکرده � ِ  َ ال م ضار ع    َ ْ    ُ َ  َ ُ صيغ ت ه   /  َ  ُ   ی نظ روا  َ ْ ل م   :  ْ َ                  : للغائبین  یا جمع مذکر غایب            ( 

 
ْ  َ   ي ع ل موا  َ ْ ل م   أ ﴿ -٥ ْ  َ ُ ي ق ب ل     َ هو    َ ه     ّٰ الل    َّ ن   َ أ    َ  ١٠٤: َ  َّ  َ ا لت وب ة ﴾ِ      ه  ... ِ    ِ ع باد   َ  ْ ع ن      َّ  َ َ الت وب ة    َ

َ     َ ال م جرور    َ و    َ ْ   َّ ا ل جار  ( پذیرد؟ می را توبه بندگانش از که خداست تنها که ..................................... آیا ْ  ( 
َ     َ ال م جرور    َ و    َ ْ   َّ ا ل جار  . (یا ندانسته اند ندانستند � َ  ْ : ع ن    ْ ِ  ع باد )       ِ 

 
َ      ِ   ّٰ و  ال ذین  آم نوا ب الل   ﴿ -٦    َ ل ه  و  ل م  َ    َّ   َ   َ ْ ه  و  ر س    ِ ِ  ُ  ُ   َ َ  ِّ ُ    َ ْ ی ف ر ق وا ب ی   ِ   ِ  ْ ن  أ ح د  م ن   ُ   ٍ  َ و   َ ك    ِ لئ   ُ  أ و  ُ  ْ ه م  َ   َ َ  ْ  س  ْ ه م  ـ َ  ُ   ف  ی ؤتی  ْ أ جور ه م   ٣ ِ   ُ  َ   ُ  ١٥٢ َ  ِّ    ا لن ساء: ﴾...  ٤ 
 ]خدا[،  ................................   آنان از يک هیچ میان و آوردند ای,ن فرستادگانش و خدا به که کسانی و

  د. دا خواهد آنها به را مزدهايشان
َ     َ ا ل م فعول  فرق نگذاشتند. ( � َ  : هم ، أ جور ) َ ْ   ُ         

 

------------------------------------------- 
ة ذو .١ ع  َ  س  ع ة توا�ند: َ  َ  س  ْ  ي ؤ �. ٣ساختيم     ا:  َ َ ْ ب ن ي ن. ٢      توا�ندی :َ  ْ  أ ج ر د:مفر « مزدها ر: ُ   أ جو  .٤ دهد    یم:  ُ َ « 
 
 
 
 

 لا نهی غایب + معادل مضارع التزامی

 �+ مضارع=معادل ماضی منفی لا نهی + فعل نهی

 �+ مضارع=معادل ماضی منفی

 مضارع=معادل مضارع اخباری ماضی منفی�+ مضارع=معادل 

 سـ،سوف+ مضارع=معادل مستقبل �+ مضارع=معادل ماضی منفی

  ِ                                        ل ـ امر+ مضارع = باید +معادل مضارع التزامی
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: ا ُ     ّ  ِ ُ  لت مرین  الث ال ث  َ  ِ ا ق ر أ    َّ     ْ ،    ِ یات    ْ الآ    ِ َ  الت الي ة  ِ  ِ ان ت خ ب    ُ َّ ث م      ّ   َ م ة     َّ التر     ْ َ َ  َ ج  ة   َ  حيح  َ  َ الص    َّ   . 

ِ    ْ ل ي ت و ک ل  ال  ـ َ ف    ِ ه     ّٰ الل   َ  َ ع ل ی ...﴿  -١ َّ  َ ؤم نون  ﴾  ْ َ َ َ    م     ِ  ١٢٢آل عمران: ُ  
 �. کنند    ّ توک ل خدا بر بايد تنها مؤمنان )الف

 �کنند.  می    ّ توک ل خدا به فقط مؤمنان )ب

عراب       َ ِ ﴿قال ت   -٢ َ  ّ آم ن ا   ْ    ُ الأ  ِ    ت ؤ م نوا  َ ْ ل م    ُ ْ ق ل      ْ ِ  ْ و ل ک ن    ُ نا قولوا َ  ٰ ل م  ْ   أس  َ  ْ رات:  ... ﴾ ١  ج  ُ      ا ل ح   ُ ْ َ ١٤ 
 گفتند: ...  نشینان بادیه

 �». مانيممی سلامت در بگویید: بلکه آوريد؛�ی ا»ان«بگو: » آوريم.می ا»ان«الف) ... 
 �». آوردیم اسلام بگویید: بلکه ؛ایدنیاورده ا»ان«بگو: » آوردیم. ای,ن«ب) ... 

َ    َ ْ ﴿ أ و   ل م   -٣ ْ  َ   ي ع ل موا    َ ط    َ ه     ّٰ الل    ِ َّ إ ن    َ ُ  ُ ي ب س  ْ  َ الر ز ق    َ ْ َ  ْ ل م ن      ِّ اء  ... ﴾  ِ ُ       يش    َ َ    الز م ر:    ُّ    ٢٥ 
 �     َ  گستران د؟می بخواهد، هرکس برای را روزی خدا که اند ندانسته آیا )الف

 �کند؟ می فراوان بخواهد، هرکس برای را روزی خدا که دانند �ی آیا )ب

و  الل   -٤ َ     ّٰ ﴿ ق ل  ه   ُ ٌ       ّٰ ه  أح د  * الل     ُ ْ   َ م د  ُ  ه  ُ    ُ الص  ْ  * ل م   ٢   َّ َ  ْ ی ل د     َ ُ  و  ل م  ی ول د  * و  ل م  ی ک ن  ل ه   ٣ َ ِ  َ   ْ  ُ َ   ْ َ   َ     ْ َ  ُ   ْ ً ک ف وا  َ   َ    ُ ٌ    أ ح د  ﴾  ٤ ُ  َ َ ُ       ِ سورة  الإخلاص        
 ... است نياز بی خدا یکتاست، خداوند او :بگو

 �نيست.  ه,نندش کسی و شود �ی زاده و زايد �ی ... الف)
 �.است نبوده همتا برايش کسی و نشده زاده و نزاده...  )ب

ْ  ُ   ف ل ي ع ب دوا ...﴿ -٥ ا َ  َّ ر ب    َ ْ َ َ  هذ  َ  َ أ ط ع م    ْ َ ْ ِ   ال ب ي ت  *    َ  َ آم ن    َ و   ٦    ٍ جوع    ِ ْ م ن   ٥ ُ ه م َ ْ ْ  ٍ خ و ف   ِ  ْ م ن   ٧  ُ ْ ه م  ـ  َ  ُ سور ة   ﴾َ  َ  ْ ٍ ق ر ي ش       ُ 
  ...را  خانه این پروردگار پس

 �نهاد.  امان در ]دشمن[ترس  از و داد خوراکشان گرسنگی در زيرا پرستند؛ می ... الف) 
  �کرد. ا»نشان ]دشمن[بی از و داد خوراکشان گرسنگی در که ه,ن بپرستند، ...  بايد  ب)

------------------------------- 
ل م   .١ ْ  َ َ أ س  ْ  آور د اسلام : َ م د .٢       َ  ا لص  ُ  ا ل ک ف و .٤     ) َ ِ ُ ي ل د   :مضارع( زاييد :َ  َ َ و ل د   .٣    نياز  بی : َ  َّ  همتا:  َ ْ ُ
٥. : م  َ  أط ع   ْ َ  َ آم ن   .٧   گرسنگی : َ ْ   ا ل جوع .٦  داد   خوراک   َ ْ  آور د ا»ان کرد، ا»ن :     
 

ْ    ُ ا لت م رين   م  ال    :   ّ ِ  ُ الر اب ع    َ  َّ ِ    ْ ت رج   ِ ، ث م  ع ی ن   َ  رس  ب  ق واع د  الد  س  م ل  ح  َ  ِّ ْ ج   َّ ُ   ِ  َّ     ِ  ِ   َ  َ  َ  َ  َ  َ َ    ْ صیغة  الأ   ُ  ِ       فعال  فیها.        

ْ  لا ت ر   -١ ع     َ ْ  لا ت ر  ات برنگرد. (به خانه �:   َ ك   َ  ِ ب یت      ٰ إلی   ِ  ْ ج  ع     َ  : مفرد مذکر مخاطب)ِ  ْ ج 

ْ  ی ر    َ ْ ل م   -٢ ع   َ دیقي: ِ  ْ ج  ْ  ی ر    َ ْ ل م  دوستم باز نگشت. ( �  َ      ص  ع   َ  : مفرد مذکر غایب)ِ  ْ ج 

ع          َ ْ واتـي ل م   َ َ أ خ   -٣ ِ  ْ ی رج   َ  : ع    َ ْ ل م  خواهرانم برنگشتند. ( � َ   ن  ِ  ْ ی رج   : جمع مؤنث غایب) َ ن   َ 

ْ  لای ر   -٤ ع    َ دیقي: ِ  ْ ج  ْ  لای ر  دوستم نباید برگردد. ( �  َ      ص  ع    َ  : مفرد مذکر غایب)ِ  ْ ج 

ع   -٥ ِ  ُ أ ختي لا ت رج  ع  گردد. (خواهرم بر�ی �  : ُ       َ  ِ  ُ لا ت رج   َ  : مفرد مؤنث غایب)   

 Ã یکن= ما کان 

 �+ مضارع=معادل ماضی منفی

  ِ                                        ل ـ امر+ مضارع = باید +معادل مضارع التزامی

 : اسلام آوردأسلم
   ّ                 سل م علی: سلام کرد به

   ّ                سل م إلی: تحویل داد
 سلم: سا� ماند

 سلم بـ : تسلیم شد
 �+ مضارع=معادل ماضی منفی

 �+ مضارع=معادل ماضی منفی

  ِ                                        ل ـ امر+ مضارع = باید +معادل مضارع التزامی
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ْ    ُ ا لت م رين   ِ  ُ ال خام س    َ  َّ ِ  ِ ا ن ت خ ب    :  ْ   واب    ِ ْ َ َ    َ ال ج  حيح     ْ  .   َّ   َ الص 

ن ت �   ...  في    َ  أ نا -١ .     َّ َ َ ِ الس  ِ   ال ,ضي ت �  ِ  َ أ ساف ر    َ ْ ل ن      ْ   َ َ ِ  ْ أ ساف ر    َ ْ ل م    � ُ   َ  ل ک ي  � ُ   ِ  َ أ ساف ر    ِ   ُ � 
ْ  ل م   �. سفر نکردممن در دو سال گذشته � ِ  ْ أ ساف ر   َ   ُ  

َ              ل ن  أ ساف ر : سفر نخواهم کرد / ل م  أ ساف ر : سفر نکردم / ل ک ي أ ساف ر  : تا سفر کنم ِ   ُ    َ ِ                ْ  ِ   ُ   ْ َ                     َ  ِ   ُ   ْ َ  

،ا ِ ب    َ ك  ی َ ل   َ ع   -٢ ِ  ل م حاو ل ة  َ  َ    ُ .  في َ      و   ...  ْ  � َ ْ ْ ْ ت ی أ س   لا  � َ ْ ْ َ ت ی أ س     َ کي    � َ ْ َ َ ت ي أ س    َ ْ أ ن   َ    ِ َ  ح یات ك 
    َ ْ ْ ْ لا ت ی أ س  �. ینا امید نباشات تو باید تلاش کنی، و در زندگی�

ْ   َ ْ َ َ                أ ن  ت ي أ س  :که نامید شوی/  : تا نامید شوی /  َ ْ َ                کي  ت ی أ س   ْ َ   َ : نا امید نباش   ْ ْ              لا ت ی أ س   ْ َ    

ُ   ُ أر يد   -٣ .     ِ سوق           ٰ ...  إلی       َ    ِ ِ  ال ح قائ ب  َ  َ أ ذ ه ب    َ ْ أ ن      ْ  ْ َ  ْ أ ذ ه ب    َ ْ ل م    � َ َ  ْ أ ذ ه ب     ْ إن    � َ ْ ْ َ � 
َ  َ أن  أ ذ ه ب   ✍.برومها) ها (چمدانبه بازار کیف کهخواهم می�  ْ َ   ْ   

: اگر بروم : بروم /  إن  أ ذ ه ب  : که بروم /  أ ذ ه ب  َ  ْ          أ ن  أ ذ ه ب  ْ َ   ْ            ْ  َ ْ َ              َ  َ ْ َ   ْ َ  

َ  ِ ل ع ب   َ م    ْ ال          َ ...  إل ی   هو -٤ ع    َ ْ ل ن    َ   ً  غ دا .   ْ ِ  َ ي ر ج   ْ َ  َ ر ج ع   ما � َ ْ  ِ  ی ر ج   َ ْ ل م    �َ   � ْ ع    َ
ع   ✍. بر نخواهد گشت او فردا به ورزشگاه  � ِ  َ لن  ي ر ج   ْ َ   ْ   

: بر  ع  َ      ل ن  ي ر ج   ِ  ْ َ   ْ : برنگشت َ ع  : برنگشت /  ل م  ی ر ج  ْ         نخواهد گشت /  ما ر ج ع   ِ  ْ َ   ْ َ              َ  َ  َ                    
                      َ                          نکته: (ما+ماضی)  و (ل م+مضارع) به معنی ماضی منفی

َ  ْ ...  ي ن ج ح     َ  ْ م ن   -٥ ِ  ُ ت ه د   َ ْ ی ج   لا    ِ  ,ل ه. َ ْ أ ع   في       َ ْ ِ  ْ ت ه د   َ ْ ی ج   لا � َ ت ه د   � َ ِ  ْ ی ج  َ  ْ َ � 
ت ه د   ✍شود.در کارهایش موفق می تلاش کند،هر کس  ِ  ْ یج  َ  ْ   

 : ُ   لا ی ج ت ه د   ِ َ  ْ ْ                لا ی ج ت ه د  : نباید تلاش کن  کند /تلاش �ی   َ  ِ َ  ْ ْ           /  ی ج ت ه د  : تلاش کند د   َ  ِ َ  ْ َ      
 
ْ    ُ لت م رين   َ ا   اد س     َّ ِ  ُ الس    ّ ِ ع '     :   ِ  َّ الفار سي        َ البيت   َ  ِّ  . ٰ ی  عن  ْ َ ال م   في   ِ     ِ با لحديث        َِ  ُ ي یرت ب ط     َّ الذ       

ِ  ُ ا ل مؤم ن   -١ َ   ِ ال ک لام    َ   ُ ق لیل    َ ْ   َ  ِ ال ع م ل    َ   ُ ک ثیر     ْ  َ َ ْ ا لإ   .  ْ م      ُ مام    ِ  ُ ال کاظ  لام    ِ ه  َ  َ ْ ع ل ي     ْ       َّ  ُ الس 
  .مومن کم حرف و پر کار است   

����� ��	
�) ��ن �  / � ز ���� �� ��	ن ��د  ��� ���� و ! ی� #$ (&'� ( 
ج ر  ب لا Ø  ر . َ  َ ع م   ِ  ب لا  َ ْ   ِ ُ ا ل عال م   -٢ ٍ   ل  ک الش  َ  َ    ِ  ِ  َ  صلى الله عليه وسلم   ّٰ ِ الل ه   َ    ُ ر سول   ٍ   َ   َّ

  .میوه(بی Øر) استدانای بدون عمل مانند درخت بدون 

  )�A@= ?<=و ده;��  ( ب) 89# 7  �56	ل -3	-, +*()  /  2	��01 د�رد و .	-, +*()
َ  م ر K َ أ   -٣ ِ   Ë  داراة  َ  ّ ر �   َ      ُ ّ ِ النا س    ِ ِ    ْ ک , أ م ر K ب أ داء  ال          َ  ِ   َ  َ َ   َ  .  صلى الله عليه وسلم   ّٰ ِ الل ه   َ    ُ ر سول   َ    ِ ِ  ف رائ ض 

 .با مردم امر کرد ه,نطور که مرا به انجام واجبات امر کرده بودپروردگارم مرا به مدارا کردن 

(BC	D)  ر� ��E ن	FGHد 	I وت  KL ن	MNدو 	I  / (O� فQR دو ST� =@UVW �XYZ دو ,[	\] (�                          ّ                                                       

ُ    ْ ع داو ة  ال   -٤  َ َ  ْ عاق ل  خ ی  َ      ِ ِ  ْ ر  م ن     ِ داق ة  ال   ٌ   ِ    ْ ص  َ    َ . ل  ِ   جاه   ِ لام  َ  َ ْ ع ل ي   َ  ٌّ ع لي      ُ مام   َ ْ ا لإ      ِ     َّ  ُ ه  الس 
ِ           دشمنی  عاقل بهتر از دوستی  نادان است                   ِ     .  


����� ��	
 ) و) دSfH د�` e a# .	ن _�د  /  bcd= �ز [ن دوa (O `د�ن _�د  (�

َ   ع داو ة  داق ة≠َ     َ    َ ص 

 کثیر≠قلیل 

ل ≠     ِ  العال م  ِ   الجاه       
م ّ   ج ه ال≠ ُ  ّ ع لا   ُ 

 منفیماضی  ماضی منفی آینده منفی

 مضارع التزامی ماضی منفی آینده منفی

 َ    ِ ِ                          ف رائ ض  : مفرده فريضة (واجب دینی)  ْ ال  
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ه   -٥ ؛ ی و  ُ   َ ْ ر  ی و     َّ ْ الد  ِ    َ ْ مان  َ   َ ْ  و  ی و   َ ك  ٌ   َ م  ل     َ  َ ْ م  ع ل ی    لام  َ  َ ْ ع ل ي   َ  ٌّ ع لي      ُ مام   َ ْ ا لإ  .   َ ك  ٌ    ِ     َّ  ُ ه  الس 
  .توست زیانتو و روزی به  سودروزگار دو روز است؛ روزی به 


(�gh�ij م	lm #no) ر د�رد	pqr h stuز	I STز� Qvزی	I خQx /ر د�رد��y z �{ت د | z a ن] (Oر	}د) روز                                                                         ّ                     
ُ ر  الأ   َ  ْ خ ی   -٦ ِ   َ ْ مور  أ و  ُ    ْ ط ـها.     صلى الله عليه وسلم   ّٰ ِ الل ه   َ    ُ ر سول  َ  ُ     س 

  .هاستآن     ِ ترین  بهترین کارها، میانه

(O�~� �ز ���� a د�ر s�� �ز ����) / ج) ���� ) (Oدو ���� دO� SfH) و �# �� #� 

 
ْ    ُ لت م رين   َ ا   ا   َّ ّ  الس  َ  َ م فر د    ُ ْ ُ ْ ا ک ت ب  : ِ  ُ ب ع     ه   ُ   ِ  ِ ه ذ   .  ْ َ ِ  ِ ال ک ل �ت   ٰ 
 

َ   م حاو لا   ض  ِ ائ  ر  َ ف   ِ    ق ر باء َ أ    تُ    ُ  ن ف س َ أ    ُ   ج ور ُ أ     ْ ی     ْ    ْ ٰ أسر 
ة َ  فريض  َ  َ م حاو ل ة        َ  أ سv  س َ ْ ن ف    ر َ ْ أ ج     َ   ق ريب  ُ   

           

فيا َ أ   ِ  م کار    ْ    ع راض َ أ    ءْ    ص  حا َ أ    ارظ ْ ن   َ أ    الُ  ّ ج ه    مَ     بْ   ص 
في   ْ  ع ر    َ   ّ ص  َ  ر م ةَ  ْ م ک    ضِ  ل  ُ  ِ  جاه  ِ  صاح ب   َ َ ن ظ ر        

           

ف حات   َ    ص  صال  َ     ت ْ    ل ميذا ِ ت    قْ   خ لا  َ أ    ِ    خ 
ف        ةتلميذ  قُ  ْ خ ل      َ صل ة َ خ    َ  ح ةَ  ْ ص 

 
 
ْ    ُ لت م رين   َ ا   ن  ال   َّ ِ  ُ ث ام  ع  :  ّ  َ ع لام ة  = ب '    َ  ْ ض  ْ َ     َ  َ َ  م راد ف '  و  ع لام ة     ْ  ال  َ    َ   َ   َ   ِ  َ  َ َ    ْ ب '  ال   ≠ُ    َ . ِ  م ضاد ين   َّ    ُ 
 

َ  أ سر ة  =  ل َ ْ أ ه   ُ  
 (خانواده)

لام ر    ≠  َ   س  ْ  ح  ب َ 
 (صلح،جنگ)

ُ  ي ع'   ُ صر    َ ْ ي ن    =  ُ  ُ  
 (یاری می کند)

َ      م حزون   ≠  روبَ  ْم ک 
 (اندوهگین)

د    ≠     َ ضاع   ِ  َ و ج   ُ 
 (گم شد، پیدا شد)

ِ  َ ب ع ث   ل   ْ ر   ُ أ   =    ُ  ِ  َ س 
 (فرستاده شد)

ز   ْ  ح  َ  ف ر ح  ≠ ن ُ   َ 
 (ناراحت، شاد)

ن ع   =  نا  َ َ ْ ب ن ي    ناَ  َ ْ ص 
 (ساختیم)

 ِ    غ ذاء =   َ    ط عام 
 (خوراک)

َ  َ أ خ ذ    ≠     ٰ آتی   َ  
 (داد، گرفت)

  َ  ظ لام   ≠  ضياء
 تاریکی) (روشنایی،

د    ب ِ ْ ک ذ    ≠  قِ  ْ ص 
 (راستگویی، دروغگویی)

 

    
   
     
    

 

    َ ك  َ  َ ع ل ی≠  َ ك   َ ل  
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 برگرد

َ  ْ ا ق ر أ   �  ْ َ    َ َ ال م قال ة  ِ  ه  ٰ  ِ ه ذ    ِ ي دا ،   ْ ث ل ها   ْ ُ ْ اک ت ب    ُ َّ ث م   َ  ِّ  ً ج  و ل   ِ  ْ َ  م  ْ  َ ح  د   َ  َ  ِ أ ح  ل �ء    َ ُ  َ  ِ ال ع  َ  ِ ال ع ر ب    َ و     ّ َ ني '  يرا ْ لإ  ا   ْ  َ ْ  . 
 را خوب بخوان، سپس مانند آن را دربارۀ یکی از دانشمندان ایرانی و عرب بنویس. ٨١این مقاله

 
ر   اع  ِ  ُ ا لش    ّ د  َ  َ  أ حم  ر   رامي  َ  ِ  ٌ شاع  ن ِ   ٌّ م صري      ،  َ  ٍ أ صل   ِ  م  ة    )یکو ( َ  ِّ ح ي   في ُ  ِ َ و ل د    ُ   ٍّ ت رکي  ي د  َ  ِ الس  ر ة   َ   َ ز ين ب    َّ ِّ َ  ِ ب ال قاه   ِ   ْ  ِ . 

 شاعر احمد رامی، شاعری مصری با اصالت ترک، در کوی سیده زینب در قاهره به دنیا آمد.
 

َ  َّ َ ت خ ر ج   ن    َ ة   ِ  ْ م  َ  ِ م در س   َ ل م�   َ   ع  َ  ِّ  َ ال م   ُ  . از مدرسه معلمین دانش آموخته شد.  ْ

ل    َ و   َ  َ ح ص  هاد ة    ٰ ی  َ  ع ل َ  َ  ٍ ش  ْ  ِ ف ر ع   في )مدرک( َ    َ   َ   ِ ال م کت بات    َ َ    ِ ِ ال و ثائ ق    َ و     ْ ة   ِ  م ن  )اسناد و کتابداری رشتۀ(    ْ َ  ِ جام ع   ِ وربو     ّ      الس   .ن  
 مدرک گرفت. بوندر رشتۀ کتابداری و اسناد از دانشگاه سور 

 
َ  َ د ر س   ة   َ  َ  َ الل غ  ِ   َّ َ ال فار سي ة      ُّ َ  َ ت ر ج م    َ َ    ف ر نسا، في   ْ    ْ باعي ات  «  َ  .»   َّ       ِّ الن يسابوري   َ  ّ  ٍ خ ي ام   ُ     ّ  ِ ر 
 فارسی را در فرانسه خواند، رباعیات خیام نیشابوری را ترجمه کرد.زبان 

 
 :نيشابوری   ّ  خي ام عمر حکيم

 ما دیوانۀ        ِ خراباتی   رند  ِ  ک ای ما/ میخانۀ ز ندا سحری آمد
 ما پی,نۀ کنند پر که پیش زان /می ز پی,نه کنیم پر که برخیز

 
ة   َ  ُ ت رج م   َ د  َ  َ  أ حم    :رامي  َ 

ع ت   م  ْ  ُ س   ِ وتا   َ  ح    ِ في      ِ  ً هات فا   َ    ً ص  َ  ناد ی /  ْ ر     َّ َ الس  ن    ْ شر     ْ َ ال ب   ُ    َ غ فاة   :   ْ   ِ ال حان   ِ  م  َ  
 آهنگین ندا سر داد: ای بیخبران مردم  ییهاصدایی غیبی در سحر شنیدم که با صدا

ب وا ْ  َ   ام ل ؤوا ُ  ّ  ه  ن ی  ََ  َ ک أ س     ُ  َ ال م  لأ    / َ ْ أ ن    َ ْ َ ق ب ل     ْ  � َ ر    َْ  َ ک أ س   َ  َ ْ  ِ ال ع م   ُ ر    َ ُّ ک ف     ْ َ  ْ ال ق د   َ ْ   
 دست سرنوشت جام عمرتان را پر کند. پیش از اینکهپر کنید بیدار شوید و جام آرزوها را 

 .شودی� ديده صدا صاحب ولی شود می شنيده که صدايی :   ِ هات ف
 اندرفته فرو سبک خوابی به که آنان :ُ    غ فاة
بو ا بوبا  /  - )اينجا در( شويد بيدار :ُ   ّ ه  ،ه  ، ی ه ب  ُ     ً   ه ب   ُّ  ُ َ  َ ال ق د    َ ُّ ک ف   / آرزوها :ُ  َ م ن یَ  َّ   َ  سرنوشت دست : ِ ر    ْ

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                             
 شود.ترجمۀ این م� اختیاری است و بستگی به وقت کلاس دارد. در آزمون مدارس و کنکور طرح �ی  ٨١
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برگرد

٣٩ 

 ، ندارد.است انسان چیزی جز آنچه را تلاش کرده
 

 طوا َ  َ ت قن  لا 
 نا امید نشوید

 
َ  َّ و  ج د       ً شیئا    َ َ َ ط ل ب   َ  م ن« َ  َ و ج د   َ    صلى الله عليه وسلم ِ ه    ّٰ لل  ا َ    ُ ر سول   »َ 

 يافت.) کوشيد، و خواست را چيزی (هرکس.يابدمی بکوشد، و بخواهد را چيزی هرکس

ل ة   لا ِ  َ َ م شک  َ  ٌ قاد ر ة   ُ    ِ ز» ة    ٰ ی  َ  ع ل    خص   َ   َ ِ ه  َ  َّ ُ ي ت و ک ل     َّ  ال ذي    َّ  ِ الش  د    َ و      ّ ِ الل ه   َ  َ ع ل ی  َ َ ِ  ُ ي عت م  ه    ٰ ی  َ  ع ل  َ  َ ِ  ِ ن فس  رات ه    َ و    َ  ُ    ِ ِ ق د  ُ  . 
 هايشتوا�ندی و خودش به و کندمی    ّ توک ل خدا به که باشد شخصی     ِ شکست   به قادر که نيست مشکلی هيچ
  .کندمی تکيه

حین  أ ثاروا َ   َ     ک ثیر  م ن  الن اج     ِ  ّ     َ  ِ   ٌ ؛ بسياری      َ إعجاب    َ   خ رين  َ         الآ     َ  اند؛شده ديگران      ِ شگفتی   موجب    ّ موف ق افراد از   ْ

َ  م ع و قین   کانوا ُ  ه م َ َّ أ ن   َ  َ م ع     َّ  َ َ    َ ف ق راء     ْ أو  ُ  هون   ُ ي   کانوا  َ أ و  ُ ِ    َ واج  َ  ً ک ثv ة   َ    ِ َ م شاک ل      ِ   ح يات ه م، في  َ   : ٰ    ِ ه ؤلاء   ِ  ْ م ن    َ و   َ    ِ
 :جمله آن از ،شدندمی روروبه بسيار با مشکلات زندگيشان در يا ،اندبودهمعلول یا فقیر  اينکه وجود با

ُ    ُ ا لأ  ستاذ   َ   َ   ّ آذ ري زدي   َ    ّ م هدي    َ ْ َ  ُ أ شه ر     َ هو    َ و      ص      ِ ٍ کات ب    َ  َ  ِ ل ق ص   ِ ِ  ، ِ  الأ  طفال     َ ن ة   في   ْ ِ    َ ال ع شرين      َّ َ ِ الس  ِ  ًعام لا     َ کان  ِ  ه  ُ   ِ ع مر   ِ  م ن   ْ ُ َّ ث م    َ    ً ب سيطا ،        َ صار    
،    ِ َ بائ ع   ُ  ُ ِ ال ک ت ب  َ  ْ ي ذه ب    َ ْ ل م    َ و     ْ ة     َ إل ی  َ  َ  ِ ال م در س   َ   َ  . َ    ِ ِ ح يات ه   في   ْ

 سپس ،بود ساده کارگری سالگی بيست   ّ سن   در کودکان، هایداستان نويسندۀ نامدارترين آذريزدی مهدی استاد
 .بود نرفته مدرسه به اشزندگی  ]   ِ طول  [در در حالی که ،شد کتابفروش

ما    ِ کيل ر نهيل َ   ع ند  َ  ْ ب ل غ ت   ِ   ُ   ِ ال ع مر   ِ  َ م ن    َ َ َ  َ ت سع ة     ْ َ ع شر     ِ  هرا ، َ  َ ُ  ّ ب ح م    ُ   َ ْ أ صيب ت   َ    ً ش  ی ر تها  ٰ ی  ِ  فل ة   َ  َّ َ   ص  ء  ب ک ,ء   ِ   َ ً ط   , َ   َ ْ  َ ع مياء  ص  ّ  َ   َ  ؛َ    
ل ن  .گردانيد لال و ناشنوا نابينا، کودکی را او که شد تبی دچار رسيد، ماهگی نوزده به هنگامیکه  ِ ِ ک ل ر ِ  ِ ه 

ل ها َ  َ  ف أ ر س   ْ ة    ٰ ی  إل    ِ    وال داها  َ َ س  َ  ٍ م ؤ س  َّ  َ  ُ . َ  اج ت ,عی ة  ل ل م ع و قین    َّ  َ  ُ ْ ِ   ٍ َّ   ِ  ْ   
سۀ به را او مادرش و پدر ّ   مؤس   فرستادند. معلولان اجت,عی   

ت طاع ت   َ  ْ ا س    َ  ْ ة    ِ ُ  م ع ل م   َ ِّ  َ ل م ها  َ ْ أ ن  » هیلین«ُ  َ   ت ع  ِّ  َ ُ ِ    ِ ال ه جاء   ُ    َ ح روف     َ  ُّ َ الت ک ل م    َ و     ْ ْ  ِ الل م س    َ   ِ ط ريق   َ  ْ ع ن      َّ ؛   َ و      َّ م      َّ ِّ  الش 
 گف� را به او یاد دهد. سخن و الفبا حروف، بويايی و لمس    ِ راه   از که توانست هلن    ّ ِ معل م  

َ  ِ و  ل ,  ب ل غ ت   ين   َ   َ ّ  َ َ ِ  ْ  َ ال ع شر  ِ    ع مر ها، ِ  م ن   ْ َ  ْ أ صب ح ت   ُ   ، في َ      ً م عروفة    َ  َ ِ  ال عال م  ل ت    َ و     ْ   َ َ  َ ْ ح ص  د    ٰ ی  َ  ع ل َ  َ  ٍ ع د  هادات   ِ  َ م ن   َ  .     َّ     ِ الش  ِ   ال جام عي ة  َّ   ِ   ْ   
 .آورد دست به دانشگاهی مدارک تعدادی و ،شد سرشناس جهان در رسيد، سالگی بيست به کهوقتی و

ً أ خیرا  َ  و   ت طاع ت    َ     َ  ْ اس    َ  ْ ِ  َ ت ساف ر    َ ْ أ ن       ُ .   ْ ُ    ِ ال ب لدان     َ إل ی   ِ  ال م خت ل ف ة   َ ِ َ   ُ َ  ْ أ ل ق ت    َ و     ْ ة    َ ْ ات   ِ  َّ َ ع د  ب ح ت    َ و   ُ    َ  ٍ م حاضر  َ  ْ أ ص  َ  ْ ِ    ع صر ها.  ُ    َ َ أ عجوب ة    َ  َ 
ِ         سخ}انی ایراد کرد و مایۀ شگفتی  روزگارش چند و کند، سفر گوناگون کشورهای به که توانست سرانجام و  .شد                             

َ  ْ أ ل ف ت   َ  ِ    ً Øانی ة  ع شر   ک تابا  » هیلین« َ َّ َ  َ   َ م ت       َ َ  ْ ت رج   ِ .  ٰ ی  إل  ُ  ً  خ مسین  ل غ ة   َ ُ   َ     َ 
 .ندشد ترجمه زبان پنجاه به که کرد تأليف کتاب هجده هلن

 فعل شرط جواب شرط

 اسم تفضیل/مضاف الیه

 عدد ترتیبی/صفت اسم تفضیل/خبر

ُ  جمعه أشه ر هور /معدود  -         مفعول دوم مفعول اول ُ            ش 
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ت   ِ  ْ ٌ ب ن ت    َ َ  ّ ن ب وي   َ     م هتاب َ  ْ و ل د  ، ِ    ِ ب دون   ُ  ِ ي ن  ِ  ي د  ْ  َ ذا ْ  َ غ م  َ  ر    َ و    َ ْ  ُ ُ ت ک ت ب    َ  َ ف هي   ٰ   ه  م    َ ُ  ُ وت ر س   ْ َ   ، ب ح  ُ  و  ت س  َ  ْ ل ت   َ   َ َ  َ ْ و  ح ص   َ زام   َ  َ ع ل ی َ   ِ    ِ ال ح  َ  ِ الأ  سو د     ْ  َ  في   ْ
َ  ْ أ ل ف ت    َ و      ِّ      الت کواندو   ِ    ً ک تابا .  َ َّ

ّ    نق اشی نويسد،می اين، وجود با و است، دست بدون دختری نبوی مهتاب  کمربند و کند،می شنا و  ِ  ک شدمی  
 .کرد تأليف را کتابی و گرفت تکواندو در مشکی

َ  ٍ أ سر ة   في ُ  ِ َ و ل د   ِ     ب راون کريستي َ     َ ف قیر ة  و  کان    ُ   ٍ  َ ل ل   ُ     ً م صابا    َ   ماغي    ِ   َّ َ ِ ب الش  ً قاد را    َ ُ ْ ي ک ن    َ ل مَ  و   ،   ِّ    ِّ الد     ِ . َ  َ ع ل ی    یر  و  ال ک لام  ِ  الس    َ ْ    َ   ِ ت ه      َّ  َ  ْ ُ ف ساع د   َ   َ   . ُ   أ م ه  ُّ َ  
. نبودگف�  سخن و حرکت به بود، قادر مغزی فلج دچار و آمد، دنيا فقیر به خانوادهای در براون کريستی
 .کرد کمک را او مادرش بنابراين،

َ ّ  ِ الأ  ي ام   ِ  َ م ن    َ  ٍ ي وم   في َ  َ أ خ ذ     ْ َ  َ ق طع ة   کريستي  َ َ  ط باشیر    ِ  م ه   َ     ِ  ِ ب ق د   َ  َ ُ   ُ ال ع ضو      َ وهي    ٰ ی  سر   ْ ُ ال ي   ِ  َ    ُ ال و حيد     ْ ت ح ر ك     ْ َ  ِّ ُ ال م  َ  ُ َ  ب ین   ِ  ْ م ن     ْ َ  الأ  رب ع ة  و    ِ ه   َ    ِ أ طراف   َ    ِ  َ َ  َ ْ  
م   َ  َ ر س  يئا .  َ   َ    ً  ش 

ّ  متحر ک      ِ اندام   تنها که چپش پای با کريستی روزها از روزی در ّ  بود تک ۀ پايش و بین دست از     برداشت و  را گچی      
ّ    نق اشی را چيزی  کرد.  

ن ا ُ  َ و  م ن  ه    ْ  ِ أ ت   َ   َ  َ ْ اب ت د  ة . ا جت ه د   َ    ُ ُ ح يات ه     ْ َ َ  َ ال ج ديد  َ  ِ    ُ  َ    َ َ  ک ثیرا ، و   کريستي   ْ اما    َ  َ َ أ صب ح   َ    ً   ّ    ً ر س  ِ   ً و  شاع را   َ  م   ِ ک   َ   َ َّ َ و  أ ل ف   َ     ِ  تابا  ب اس   ْ مي  ال ی سر  «    ً  ِ  َ    ْ ُ ْ ق د    َ  ، » ٰ ی   َ
ّ   نق اش و کرد، تلاش بسيار شد. کريستی آغاز نوينش         ِ جا زندگی  نیهم از و ِ  نام   به کتابی و شد شاعر و   » پای چپم«  

  تالیف کرد.

ِ    ُ ال ک تاب    َ  َ َ أ صب ح  ـ َ ف   ل  ع ل ما في   ْ َ  ب عد  ف ل ,  ح ص   َ  َ  َ  ً ْ ِ   ُ َ  ِ جائ ز ة    ٰ ی   َ   أوسکار.    ِ
 ).شد اسکار جايزۀ دريافت به    ّ موف ق که جایزۀ اسکار را به دست آورد.( شد فيلمی بعدها کتاب اين

برگرد

 سرانجام:  َ   ً أ خbا  
،(  � شد دچار : ُ   َ ْ أ صيب ت   َ  أ صاب    َ  
 ) ُ   ُ ي صيب  
 و سر پا و دست:  َ    أ طراف

 :جمع« انگيزشگفت: جوبة ْ ع   ُ أ  
 » َ     أ عاجيب

 ) ُ ْ  ي ل قي :مضارع( انداخت:  ٰ ی  ق ْ ل   َ أ  
َ م حاضر     ٰ ی   َ ْ أ ل ق  کرد سخ}انی : ً ة  ُ    َ

 )   ّ مؤن ث( لال ء: َ ْ ب ک �
َ  أ ب ک م :   ّ مذک ر«  »م ُ ْ ب ک   :جمع / َ ْ

روف   ِ    ِ ال ه جاء   ُ    ُ ح   الفبا حروف :  ْ

زام َ  أ ح ز م ة جمع:«کمربند : ِ    ح   ِ  ْ َ « 
م    تب:  ٰ ی  ُ  ّ ح 

ام:  س  ّ     ر  ّ   نق اشَ    
:  َ ر   َ   غ م       ِ وجود   باْ 

ع ع ی کرد (مضارع: تلاش:  ٰ ی  َ  س  َ  ي س   ْ َ ( 
=، ، َ  َّ ج د  َ  ا جت ه د  َ  َ حاو ل    ِ  َ َ    

ل ل :  َ  َ ش  ّ   د ماغي   مغزی فلجِ    
هاد ة:  َ    ش   مدرکَ   
ء:   �  )    ّ (مؤن ث کرَ  ّ   ص 

»/ م  ّ  مذک ر: أ ص   َ م   :جمع    ّ    َ  »ُ  ٌ ص 
:bنوشتار گچ  َ     ط باش 

ْ    ع م ياء  )   ّ مؤن ث( کور: َ 
َ  أ ع م ی:    ّ مذک ر«  ْ ْ  ع م ي :جمع / َ  ُ« 

     ِ دچار   :ـ  ِ ب   ُ    ٌ م صاب  
 اينکه با : َ ّ أ ن   َ  َ م ع  

َ  َّ م ع و ق  جانباز معلول، :ُ 
ه   َ  َ واج  ه   :مضارع( شد رو روبه :    ِ  ُ ي واج    ُ ( 

 شکست دادن، شکست :َ   َ ه زÒ ة
� ≠  َ   ي سار = چپ:  ٰ ی   ُ ْ ي سر    «  َ 
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 برگرد

ب   ِ  ْ أ ج  َ  . رس  ب  ن ص  الد  س  َ  َ  َ ِّ    َّ  ِ ع ن  الأ سئ ل ة  الت ال ی ة  ح   َ   ِ َ ِ  َّ     ِ َ  ِ َ    ِ  َ 

ن ة    َ ْ ک م   -١ ْ  ُ ع م ر      َ کان   َ  َ ً س  ما   َ  َ   آذ ري زدي ُ  َ   ع ن د  ِ  ًعام لا     َ کان   ِ  ْ ن ة   في -  َ    ً ب سيطا ؟    ِ    َ ال ع شرين      َّ َ ِ الس  ِ  ًعام لا     َ کان  ِ  ه  ُ   ِ ع مر   ِ  م ن   ْ  . َ    ً ب سيطا     
 ای بود.سالگی، کارگر ساده ٢٠در  -چند ساله بود؟ ای بود، آذر یزدی وقتی کارگر ساده

ل ة  قاد ر ة  ع ل -٢ َ  أ ی  م شک    ٌ  َ  ِ     ٍ َ  ِ   ُ ٍ    ْ ه زیم ة  ال    ٰ ی   َ ُّ   َ َ  َ     ّٰ م ت و ک ل  ع ل ی الل  َ      ِ ِّ  َ ؟ُ  َ ل ة   لا -  ِ  ه  ِ  َ َ م شک  َ  ٌ قاد ر ة   ُ    ِ زÒ ة   َ  َ ع ل ی    َ  َ     ّٰ م ت و ک ل  ع ل ی الل    ْ ال   َ   َ ِ ه    ِ ِّ  َ َ  ُ.  ِ  ه 
   ّ           توک ل کننده به      ِ شکست   به قادر مشکلی هيچ -   ّ                        توک ل کننده به خداوند است؟       ِ شکست   به قادر مشکلکدام 

  .نيست خداوند،

ب ح ت   َ   ٰ م تی   -٣ َ  ْ أ ص  َ  ْ ْ    َ ً م ع روف ة      ِ کيل ر هيل�  َ ؟  ِ في   َ  ِ  ال عال م  َ  ِ ل ,  ب ل غ ت   -   ْ   َ ين    َ ّ  َ َ ِ  ْ  َ ال ع شر  ِ    ع مر ها، ِ  م ن   ْ َ  ْ أ صب ح ت   ُ    .  ْ   َ ِ ال عال م   في َ      ً م عروفة    َ  َ
 وقتی به سن بیست سالگی رسید، در جهان معروف شد. -هلن کلر چه وقت در جهان معروف شد؟ 

 
َ  ْ ک تابا  أ ل ف ت    َ ْ ک م   -٤ َ  ْ أ ل ف ت   -  ؟»         ِ هیلین کیل ر«  ِ    ً  َ َّ ِ     ً �انیة  ع شر   ک تابا .»          ِ هیلین کیل ر«  َ َّ  َ َ  َ   َ      

 کتاب نگاشت. ١٨کلر -هلن کلر چند کتاب نگاشت؟  

مي   -ُ   ِ   ِ         ِ       م  ک تاب  کریستي ب راون؟       ْ ما اس   -٥ َ   َ ق د    ٰ ی   ُ  ی سر   ْ ال    َ
 پای چپم -نام کتاب کریستی براون چیست؟  

برگرد

َ    ِ الأ  فعال   َ    ِ م عا¹   ة     ْ ِ  َ ِ الن اق ص   ّ    

،« پرکاربرد های فعل َ  کان     ، َ  صار  ب ح   و  َ  َ ل يس      ْ  َ َ أ ص   .دارند نام ناقصه افعال » َ
  :دارد معنا چند کان�

ْ  َ  ً م غ ل قا .   ْ   ُ ال باب      َ کان   :؛ مثال»بود«به معنای  -١  .بود بسته در  ُ 
َ    ً   غ فورا  ر حی,  ﴾     َ کان    َ ه              َّ    ّٰ ؛ مثال: ﴿ إن  الل  »است«به معنای   -٢ حزاب: َ    ً  ْ      ا لأ  َ  ٢٤ 

 گ,ن خدا آمرزنده و مهربان است.بی                              
ِ  کان  به عنوان   -٣          َ م عون  »فعل کمکی سازندۀ معادل ماضی استمراری«   َ    َ ؛ مثال: کانوا ی س   ْ  شنیدند.می:                َ

ِ  کان  به عنوان   -٤          َ َ  کان  «؛ مثال: »فعل کمکی سازندۀ معادل ماضی بعید«   ع     م  ِ  َ الط ال ب  س   َ َ     ّ  ِ ُ  َ  کان  الط ال ب  ق د «و »    ّ  ِ ُ    
ع   م  ِ  َ س   ».آموز شنیده بوددانش«به این معناست: » َ 

 

ن د  «و »  ِ ل ـ«بر سر »    َ کان  « -٥ ِ  معادل فارسی  » ِ  ْ َ ع    است؛ مثال:» داشت«          
 . ة  ٍ   کان  لـي خات م  ف ض  َّ ِ   ُ َ         َ . انگشتر نقره داشتم.    بی  یر  خ ش  ندي سر  َ   ٌّ  کان  ع   َ   ٌ  َ      ِ   َ  تختی چوبی داشتم.  

 

َ  مضارع کان    است.» باش«به معنای »  ُ ْ ک ن  «و امر آن » باشدمی«به معنای »  َ   ُ ی کون  «        
 

 سه شکل ماضی مضارع و امر را دارد: 
           ُ کان یکون ک ن
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ب ح   و    َ صار  � ْ  َ َ أ ص  َ  هستند. مضارع صار  » شد« معنای به  َ َ  و مضارع  أصب ح  »  َ   ُ ی صیر  «                َ     ِ  است؛ مثال:»  ُ ِ  ُ ی صب ح  «      
َ  ﴿ ... أن ز ل  م ن    ِ  َ  َ ر ض  م خ ضر  ة          ْ ب ح  الأ  ,ء  ماء  ف ت ص  َّ ً الس  َ  ْ  ُ  ُ  ْ  ْ    ُ  ِ ْ ُ َ   ً     ِ  َّ   ٨ ٢  ﴾ : ّ  ا ل ح ج   َ ْ َ ٦٣ 

 شود.از آس,ن، آبی را فرو فرستاد و زمین سرسبز می
 

٨ َ َّ َ ن ظ ف   ٣
ت ه م،  ُ ب   ّ لا     ُّ الط    ُ   م در س  َ  َ  َ َ  ِ ف صار ت   َ   ة    َ   َ  ُ ال م در س   َ   َ َ  ً ن ظيف ة     ْ   َ . 

 .  شد    �يز      مدرسه  و      کردند    �يز   را    شان     مدرسه       آموزان    دانش
 

         ؛ مثال:  »    نیست «     یعنی  َ ْ َ لیَسَْ �
َ     ّٰ ﴿ ... یقَولونَ بِأفْواهِـمِ ما لیَْسَ في قلُُوبِـهِم وَ اللّٰ     ِ   ِ ُ ُ    َ ْ َ      ِ   ِ   ْ   ِ  َ َ    هُ أعَْلَمُ Ëِا یکَتمُونَ ﴾        َ       ُ  َ    ِ   ُ َ  ْ     ١٦٧ِ      عِمران:  آلُ   َ

 .است داناتر کنندمی پنهان آنچه به خدا و نيست هايشاندل در گویند کهمی را چيزی هايشاندهان با
 

آیند، خبر را منصوب شود) میتشکیل میظاهر                              ّ                    وقتی این افعال بر سر جملۀ اسمی ه (که از مبتدا و خبر 
 کنند؛ مثال:می

َ    ٌ ب ستان  ج میل   َ ْ ا ل     ُ َ    ْ صار  ال   . ُ    َ    ً ب ستان  ج میلا       ُ    ُ ٨ ٤ . 
: مبتدا و مرفوع / ج میل   َ ْ ا ل   َ    ٌ ب ستان                     ُ  : خبر و مرفوع ُ   

: فعل ناقص / ال   َ                ْ صار  : اسم فعل    ُ           ب ستان  َ    ً                     ناقص و مرفوع / ج میلا : خبر فعل ناقص و منصوب ُ                    

ِ    ْ ع ی ن  اس   َ م  الأ   َ  ِّ ة  و  خ بر  ها.َ    ْ َ   فعال  الن اق ص  َ  َ   َ   ِ َ  ِ  ّ     ِ     

سول      َ کان   -١ و ة   صلى الله عليه وسلم ِ ه     ّٰ الل   َ    ُ ر  َ  ً أ س   ْ ن ة    ُ س  َ  َ ً ح   َ . َ  ل ل عال م'   َ   ْ ِ   
 .استفرستادۀ خدا الگویی نیکو برای جهانیان 

: َ  کان  : اسم فعل ناقص و مرفوع / أ س      ً                      و ة : خبر فعل ناقص و منصوب               ُ                          ُ ْ فعل ناقص / رسول   َ 
لوء    ٍ ن  َ   م کا  ُ ُّ ک ل      َ صار   -٢ ْ    ً م م  َ ب الأ    َ  ميل ة       ِ زهار   ِ  ْ َ    َ ِ ال ج  ْ  .  

 های زیبا شد.همه جا پر از شکوفه
: َ  صار  لوء  : اسم فعل ناقص و مرفوع /  ُ ُّ ک ل  فعل ناقص /     ْ    ً م م   : خبر فعل ناقص و منصوبَ 

ب ح   -٣ ْ  َ َ أ ص  ات م    َ ّ   ِ ُ الش  ِ   ً ناد ما      َ  ِ ِ ع م ل ه   ِ  ْ م ن      َ    ِ ال ق بيح   َ  ْ  .  
 دشنام دهنده از کار زشتش پشی,ن شد.

ب ح   َ أ   ات م  فعل ناقص /  :ْ  َ َ ص  ّ   ِ ُ الش  ِ   ً ناد ما  : اسم فعل ناقص و مرفوع /     : خبر فعل ناقص و منصوب  
ِ  ُ الک اذ ب     َ َ لي س   -٤ تر  ما      ْ  َ  ً م ح  َ  ْ   .   ّ  ِ الن اس   ِ   َ ع ند   ُ 

 دروغگو نزد مردم مورد احترام نیست.
ِ  ُ الک اذ ب  فعل ناقص /  :  َ َ لي س   َ  ً م ح تر  ما  : اسم فعل ناقص و مرفوع /    ْ  َ  ْ  : خبر فعل ناقص و منصوبُ 

بر     َ س   ْ ی   َ ل   أ -٥ ُ الص  ْ    َ م ف تاح      َّ ْ    ِ ج ؟َ  َ ف ر    ْ ال   ِ 
 آیا صبر کلید گشایش نیست؟

بر   فعل ناقص /  : َ س   ْ ی   َ ل   ُ الص  ْ    َ م ف تاح  : اسم فعل ناقص و مرفوع /    َّ ْ  : خبر فعل ناقص و منصوبِ 

                                                             
َّ   ا ل مخ ضر  ة:   ٨٢ َ  ْ  سرسبز َ ْ 
٨٣   : َ   ن ظ ف    کرد �يز َ َّ
 تدریس نشده است.»       َّ خبر مقد م«ظاهر تدریس شده و             ِ فقط در حالت  » اسم افعال ناقصه« ٨٤

 دارد:  و امرشکل ماضی مضارع 
ْ صر   صار یصیر  ِ  

ُ               أصبح ی صب ح  من باب إفعال   ِ ُ       

 ندارد.لیس: مضارع و امر 
  مضارعفعل ماضی است با مفهوم 

  

 امری ثابت و همیشگی= است

 شد

 شد

 نیست

 نیست
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م  ْ  ر   َ ت   .  ْ الآ    ِ ه  ٰ  ِ ه ذ   ِ  ْ ج      ِ یات 

کاةِ ﴾ مریم:    - ١ لاةِ وَ الزَّ ِ          ﴿ وَ کانَ یأَمُْرُ أهَْلهَُ بِالصَّ   َّ     َ   ِ  َّ   ِ   ُ َ  ْ َ   ُ  ُ ْ َ   َ     َ   ٥٥   
    .                                          و خاندان خود را به �از و زکات فرمان می داد

ْ    أوَْفوا  ﴿    - ٢ َ ٨ ٥ َ  ْ بِالعَْهْدِ إنَّ العَْهْدَ کانَ مَسْ      َ     َ  ْ  َ ْ   َّ    ِ  ْ  َ      ٣٤   ً     َ ْ    ولاً ﴾  الإَْسراء:  ؤ  ِ  ْ
   .                                                         و به پی,ن [ خود ] وفا کنید، زیرا که از پی,ن پرسش خواهد شد

َ    ﴿ ... یقَولونَ بِألَسِْنتَهِِمْ ما لیَْسَ في قلُوبِهِمْ ﴾ الَفَْتح:   - ٣ ْ َ     ْ  ِ  ِ  ُ    َ ْ َ      ْ  ِ ِ َ  ِ ْ َ  ِ  َ     َ       ١١   
    .     رانند    می      خویش         زبانهای    بر      نیست          دلهایشان    در    که    را      چیزی

ِ  ﴿ لقََدْ کانَ في یوسُفَ وَ إخْوَتهِِ    - ٤ ِ  َ  ْ    َ  َ  ُ       َ     ْ  َ ٨    ٌ آیاتٌ    َ ٦ ّ  للسّا   َ    لینَ ﴾  ئ   ُ   یوسُف:     ٧  
  هایی برای پرسشگران است.یوسف و برادرانش نشانه ]سرگذشت[    ً    قطعاً در 

َ    ْ ﴿وَ اذْ    - ٥ َ  َ کروا نِعْمَتَ    ْ ُ  عَليَکُْم  ِ هِ    ّٰ اللّٰ        ِ ً   َ کنُتُم أعداءً فَ    ْ إذْ  َ  َ ْ ٨    َّ َ ألَّفَ  ُ  ُ       ْ     ً     بیَْنَ قلُوبِکُم فَأصَْبَحْتُمْ بِنِعْمَتِـهِ إخْواناً ﴾ آل٧    ِ  ِ  َ  ْ  ِ ِ  ْ ُ  ْ َ  ْ َ َ    ُ  ِ  ُ   َ     ١٠٣ِ      عِمران: َ ْ
های شـــ, الفت انداخت، تا به بودید، پس میان دل ]یکدیگر[                                             نعمت خدا را بر خود یاد کنید، آنگاه که دشـــمنان 

  لطف او برادران هم شدید. 
 

     برگرد 

ُ    ْ لتَّمرینُ الأْ  َ اَ  لُ:  َّ    ِ   َّ ُ وَّ ِ عَ'ِّ ُ   َ َ الْجُملَةَ  َ  ِّ حيحَةَ    ْ َ  َ الصَّ حيحَةِ  َ  َ غbََ   َ وَ     َّ   َ  ِ الصَّ َ  َ حَسَبَ     َّ   َ  الْحَق َ   ⌧  � . ِ ةِ   یق  ْ

ب ور ة  و  م ث ل ها  -۱ ل و ن ة  ی ک ت ب  ب ها ع ل ی الس  ِ  ْ ِ  ا لط باشیر  ماد ة  ب یضاء  أ و  م    َ   ِ  َ  ّ َّ     َ  َ     ِ ُ َ  ْ ُ   ٌ َ َّ َ  ُ   ْ َ   ُ    َ   ٌ َّ     ُ       �صحیح :  َ  َّ    
 شود.تخته سیاه و مانند آن نوشته میگچ، ماده سفید یا رنگی است که با آن روی 

َ  ُ ا لأ  بک م   -٢  َ ْ ،  َ أ ن  َ  َ   ُ ي ست طيع   لا َ  م ن  َ َ  ي ت ک ل م  َّ  َ ُ  م ؤ ن ث ه    َ و    َ َ ُ َّ  َ ْ   ُ ب ک ,ء  «ُ   �  صحیح»:  َ
                       ِ     َ        تواند سخن بگوید و مؤنث  آن ب ک,ء است.لال کسی است که �ی

م   -٣ َ  ُّ ا لأ  ص  َ  ْ َ  َّ ُ  م ؤ ن ث ه   َ و   ، ٰ ی   َ  ي ر   َ أ ن  َ  َ   ُ ي ست طيع   لا َ  م ن  َ ء«ُ   ,  �  خطأ »:َ  ّ ص 
ء است.کر   , َ  ّ      کسی است که �ی تواند ببیند و مؤنث  آن ص      ِ                                  

ْ  ا ر   -٤ َ  ِ ح رار ة    ِ   ُ ت فاع   ِ م   َ    س  ْ  ِ ال ج   ِ : َ   ِ ِ ع لائ م   ِ  ْ م ن     ْ ر ض  َ  ِ ال م   َ   �   صحیح   ْ
 های بی,ری است.بالا رف� حرارت بدن از نشانه

م   -٥ ِ  ِّ ال ق ط   َ  ُّ ش  م   ِ  ْ م ن    ٰ ی   َ   أ قو    ْ : َ  ِّ ش  َ  ْ ِ ال ک ل ب   �    خطأ   ْ
  سگ است.تر از حس بویایی حس بویایی گربه قوی

                                                             
ْ    أ و فوا  ٨٥  کنيد وفا : َ
 هانشانه آیات: ٨٦
٨٧  : َ  أل ف   پیوستبه هم همدلی کرد،    َّ

 فعل کمکی(معین) ومعادل ماضی استمراری

 شود.امری ثابت و همیشگی= است(مورد سوال است) یا سوال می 

 »نیست«فعل ناقص به معنای 

 امری ثابت و همیشگی= لقد کان: بوده است.
 لام مفتوح برای تاکید است.
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م   َ ا   : ت ر ج  ِ  ِ لت مرین  الث ا¹   ْ َ   ِ  ّ     ُ م ل     َّ    َ  َ ال ج   ُ  .   ّ   َ َ الت الي ة     ْ

م   :   ّ  ِ ُ الث ال ث    َ  َّ    ُ ا لت مرين   ِ  ِ ت ر ج   ْ َ الأ     َ و    َ َ ي ة    ْ الآ    َ ْ  ، ِ ع '     ُ َّ ث م        َ حاديث  َ     َ ال م طلوب   َ  ِّ  .ِ   َ م نك     ْ

و    ْ ن   ِ م    َ ْ    ت ی أسوا لا   َ ﴿و   -١ ٨ ِ ح  َ  ْ ر  ٨ و ح   ِ  ْ م ن    َ ْ  ُ ی ی أس   لا   َّ ُ إن ه    ِ ه    ّٰ لل  ا  ْ  ِ ر  ْ  ُ ال ق و م     ّ إلا    ِ ه     ّٰ الل   َ   َ ْ   ﴾ َ  ال كاف رون     ِ ف   ْ   ُ  يوس  َ (ا   ٨٧:   َ     َ و ال م جرور    ْ   َّ ل جار     ْ   َ( 
(تنها  شود.كسى از رحمت خدا نوميد �ى (گروه کافران هم گفته اند)و از رحمت خدا نوميد مباشيد، زيرا جز گروه كافر

 شود.)کافر از رحمت خدا نا امید می مردم
َ     َ و ال م جرور    ْ   َّ ل جار   َ ا   ْ  ِ ر و ح   ِ  ْ م ن   :  َ  ْ  َ 

ز   َ  ْ م ن      ُ ليم   َ ح    ْ ال    َ ْ َ ل ي س   -٢ َ  َ ع ج   َ ، م  َ  ف ه ج   َ  َ ر   إذا  َ و   َ  َ  َ ق د   َ ، َ  ان ت ق م   َ َ إ̈  ا   ْ َ ر   إذا َ  ْ م ن      ُ ليم   َ ح   ْ ل  ا   َّ َ  َ ق د  ل    ْ ال      َ کان    َ و   ،َ   ع فا َ  َ  م  غالبا  ع لِ  ْ ح  . ُ ِّ  َ ْ ک ل  أ م    ٰ ی  ُ       ً  ِ  ره    
لام َ  ٌّ ع لي      ُ مام   َ ْ ا لإ   ِ     َّ  ع ل يه  الس  م    ِ (ا    َ  َ  ْ  ِ ال ف ع ل   ْ  َ س   ِ ِ  ِ الن اق ص     ْ ) َ بر   َ خ    َ و      ّ   ُ  ه 

 بردبار فقط کسی است که و هرگاه توا�ند شود انتقام گیرد؛بردبار کسی نیست که ناتوان شود پس هجوم آورد، 
ر د، و بردباری بر هر کارش غالب باشد. َ                                   هرگاه توا�ند شود درگذ   َ                      

ْ  ِ ال ف ع ل    ِ م   ِ ا   َ س   َ ْ ل ی  :    ّ  ِ ِ الن اق ص     ْ ْ  ِ ال ف ع ل   ْ  َ س   ِ : َ بر   َ خ    َ و      ُ ليم   َ ح    ْ ال   :   ّ  ِ ِ الن اق ص     ْ ن   ُ  ه   َ  ْ م 
ْ  ِ ال ف ع ل    ِ َ  کان  :    ّ  ِ ِ الن اق ص     ْ م   ِ ا     ل   ْ  َ س  ْ  ِ ال ف ع   ِ : َ بر   َ خ    َ و    ْ ُ ل م   ِ ح    ْ ال   :   ّ  ِ ِ الن اق ص     ْ       ً غالبا   ُ  ه 

َ   َ ْ أ راد  أ ن   َ  ْ م ن   -٣ ، ف ل    َ   َ  ْ ی کون  أ قو ی الن اس    ِ  َّ      َ  َ   َ َ  َّ ْ ـی ت و ک ل   َ   . َ  َ     ّٰ ع ل ی الل     َ َ ُ    ْ مام  ال   َ ْ ا لإ  ِ   ه  م     ُ  کاظ   ِ لام   ِ     َّ  ع ل يه  الس  م  (  َ  َ  ْ  َ ا س   )   َّ    ِ الت فضيل    ِ
                                                         ّ      هر کس بخواهد توا�ندترین مردم باشد، پس باید به خداوند توک ل کند.

م   ْ  َ ا س  َ  أ قو ی:    َّ    ِ الت فضيل    ِ  َ  

ُ    ْ أ عظ م  ال   -٤ ِ  ب لاء   َ  َ ُ     َّ   ِ ان ق طاع  الر جاء   َ     ِ لام َ  ٌّ ع لي      ُ مام   َ ْ ا لإ  .   ْ ِ     َّ  ع ل يه  الس  أ  و  ال   ْ ل  (ا  َ  َ  َ    ْ م بت د   َ  َ َ  خ بر  ) ُ   َ َ  َ 
 بزرگترین بلا، قطع امید کردن است.

أ :  ْ ل  ا بت د  َ  َ  م  َ  خ بر  : َ     ْ و   ال     َ  َ ُ أ عظ م  ُ   َ ِ    ُ ن ق طاع   ِ ا  َ  َ ْ  

َ  َ     ّٰ ت و ک ل  ع ل ی الل   َ  ْ م ن   -٥  َ َّ  َ َ  َّ ْ ه  ذ ل ت   َ   ِ  . عاب  ُ     َّ   ُ  ل ه  الص  َ   ٍّ  مام  ع لی    َ ْ ا لإ   َ   ُ لام   ِ     َّ  ع ل يه  الس  َ    ْ (ن وع  ال    َ  َ   َ  ( ت ه  ُ  ف عل  و  صیغ  َ  َ     َ   ِ   ِ 
 شود.ها برایش خوار می                ّ           هر کس به خدا توک ل کند، سختی

َ  َّ َ ت و ک ل  الفعل:  َ    ْ ن وع  ال     َ  َ  : ِ   ف عل  : فعل ماضی  ِ   ت ه  ُ   و  صیغ  َ  َ  مفرد مذکر غائبَ    
َ    ْ ن وع  ال     َ َّ ْ ذ ل ت  الفعل:   َ  : ِ   ف عل  : فعل ماضی  ِ   ت ه  ُ   و  صیغ  َ  َ  مفرد مؤنث غائبَ    

                                                             
٨٨

 ح: رحمت َ  َّ ْ ا لر و    

 نوشتم.هایم را میبجواإجابا�.   َ ْ ُ ُ أ ک ت ب    ُ ْ ُ ک ن ت   -۱

.   َ ْ ُ ْ ي ک ت ب   َ  ْ م ن    -۲ ح  ْ   ي ن ج   َ   شود.، موفق میهرکس بنویسد َ ْ

ر .  َ  َ ع ل ی  َ ْ ُ ْ ت ک ت ب   لا  -۳ ج  ِ   الش   َ  روی درخت ننویس.   َّ

.   َ ْ ُ   َ ي ک ت بون   کانوا -۴   نوشتند.میهایی نامهَ    ِ َ  ر سائ ل 

ي ئا .    ِ فيه    َ ْ ُ ْ ي ک ت ب    َ ْ ل م   -۵  در آن چیزی ننوشت. َ  ْ  ً ش 

ْ  ُ أ خ ذ ت    -۶  َ . ِ     ً ک تابا    َ ُ  ر أ ي ت ه  (دیدم) کتابی را که دیده بودم َ  َ ْ ُ
 گرفتم.

. َ  َ ع ل ی َ  َ ٌ م ث ل    ُ ْ َ ُ ي ک ت ب   -۷ دار  ِ  ال ج     ِ یوار ضرب المثلی روی د   ْ
  شود.نوشته می

ِ  َ ک ت ب   َ  ْ ق د   -۸ ْ  ِ الل و ح . َ  َ ع ل ی  ُ  ت.روی تخته نوشته شده اس    َّ

َ  ٍّ ب خ ط    ُ ْ ُ ْ ا ک ت ب   -۹ ح    ِ ِ  ٍ واض   با خطی واضح بنویس. .  

أ کت ب   -۱۰ .  َ َ ل ك   َ  َ  ُ ُ س  َ  الإ  جاب ة  َ   ِ برایت جواب را خواهم    ْ
 نوشت.

.  َ ْ ُ َ أ ک ت ب    َ ْ ل ن   -۱۱ مل ة  ً  ج   ای نخواهم نوشت.جمله ُ   َ

 فاعل
 منفی مضارع فعل نهی مخاطب

 فقط عطف به جواب شرط معادل مضارع التزامی(باشد) نیست

 جواب شرط فعل شرط ادات شرط

 اسم تفضیل 

 جواب شرط فعل شرط
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: ال  َ  َّ    ُ ا لت مرين   ُ   ر اب ع  م   ّ ِ  ِ  ِ ت ر ج   ْ .  ْ ال    َ م ل  الت ال ی ة  َ  ج  َ ِ  ّ    َ  َ  ُ 

ة    َ ْ ُ َ أ ک ت ب    َ ْ أ ن    ُ   ُ أ ريد   -١ َ  َ ت رج م   َ َ  ِ ب ال م ع ج م   ُ   َ    ً م ست عينا      َّ ِّ الن ص    َ   ْ  ُ ْ  ِ . 
 .بنویسمبا کمک فرهنگ لغت ترجمۀ م� را  کهخواهم می

ح   -٢ َ  َ ن ص  ُ الأ     َ تاذ    ْ َ  ٍّ ب خ ط    ِ َ ْ ُ   ل ي ک ت بوا  َ ُ ب ه   ُ ّ ط لا   ُ    ُ س    ٍ ح .   ِ واض   ِ 
 .بنویسندبا خطی آشکار  تااستاد دانشجویانش را سفارش کرد 

ي ئا    َ ْ ُ َ أ ک ت ب    َ ْ ل ن   -٣  .   ّ     َّ ِ الت اريخي ة      ِ ثار    ْ الآ   َ  َ ع ل ی َ  ْ  ً ش 
 .نخواهم نوشتروی آثار تاریخی چیزی 

أ ک ت ب   -٤ َ    ِ ذ ک ر يات   َ  َ ْ ُ ُ س  ف ر ة   ِ  ْ َ  ِ الس   ْ ل مي ة      َّ ِ  ْ  َّ ِ ال ع  ْ  . 
 .خواهم نوشتخاطرات گردش علمی را 

َ   ز م لا�    َ کان   -٥  .َ    ِ َ ر سائ ل    َ ْ ُ   َ ي ک ت بون   ُ 
  .نوشتندمیهایی هایم نامههمکلاسی

  
 
: ع ی ن  اس    ْ ال     َّ    ُ لت مرين   َ ا   ِ    ْ خام س  ِّ  َ   ُ  ِ َ م  الأ      ة  و  خ بر  ها.َ    ْ َ   فعال  الن اق ص  َ  َ   َ   ِ َ  ِ  ّ     ِ     

 آگاه باشید، ظلم و ستم ماندگار نیست.   .     ً باقيا      ُّ ْ ُ الظ ل م    َ ْ َ ل ي س    َ  أ لا، -١
ْ  ِ ال ف ع ل    ِ م   ِ ا   َ    س      َ ْ ل ی  :    ّ  ِ ِ الن اق ص     ْ ْ  ِ ال ف ع ل   ْ  َ س   ِ       ً باقیا   ُ  ه : َ بر   َ خ      َ و  ُ    م     ُّ ْ ظ ل  ال :   ّ  ِ ِ الن اق ص     ْ

ب ح   -٢ ْ  ِ ُ ي ص  َ  ُّ ال ج و    ُ  شود.فردا هوا گرم می   .َ   ً غ دا      ّ ً حار ا     ْ
ْ  ِ ال ف ع ل    ِ ُ    ی صب ح    :    ّ  ِ ِ الن اق ص     ْ م   ِ ا   ُ  ِ ْ  ِ ال ف ع ل   ْ  َ س   ِ     ّ ً حار ا   ُ  ه : َ بر   َ خ      َ و  َ  ُّ    ج و      ْ ل  ا :   ّ  ِ ِ الن اق ص     ْ

ُ    ُ ال ج نود      َ کان   -٣ ة      ِ  َ واق ف�     ْ راس  َ  ِ ل ل ح     ِ  سربازان برای نگهبانی ایستاده بودند.   . ِ ْ
ْ  ِ ال ف ع ل    ِ َ     کان     :    ّ  ِ ِ الن اق ص     ْ م   ِ ا     ْ  ِ ال ف ع ل   ْ  َ س   ِ ُ    ج نود      ْ ال   :   ّ  ِ ِ الن اق ص     ْ     ِ   َ واق فین   ُ  ه : َ بر   َ خ      َ و  ُ   

ْ  َ ب ع د      ِ ً عال ,      ّ  ِ ُ الط ال ب      َ صار   -٤ ه    َ ِ  ِ ت خ ر ج  ُّ  َ َ  ِ ال جام ع ة   ِ  َ م ن    َ  ِ  اش از دانشگاه، دانا شد.آموختگیدانشجو بعد از دانش   .  ْ  
ْ  ِ ال ف ع ل    ِ َ    صار    :    ّ  ِ ِ الن اق ص     ْ م   ِ ا     ْ  ِ ال ف ع ل   ْ  َ س   ِ     ِ ً عال ,   ُ  ه : َ بر   َ خ      َ و   ّ  ِ ُ   ط ال ب    ال :   ّ  ِ ِ الن اق ص     ْ

 
ْ    ُ ا لت م رين   ِ ع '     : ُ س     ِ ساد    ْ ال    َ  َّ م ة   َ  ِّ ج  َ  َ التر   َ َّ    ، ة  حيح  َ  الص   َ ِ ع '     َ و      َّ   َ  ْ   َ ال م ط لوب   َ  ِّ  .ِ  ْ َ م ن ك     ْ

أ ل      َ ك     ُ  ِعوذ  ب  َ أ     ّ إK    َ  ِّ ر ب       َ ﴿قال   -١ ْ  َ ُ أن  أ س  َ   ْ ٌ   ما ل ی س  لي  ب ه  ع ل م  ﴾  َ ك    ْ  ِ   ِ   ٤٧: هود     َ ْ َ  ِ ِ 
 ... تو  به من پروردگارا، :گفت

 ندارم. علم آن به که بپرسم چیزی تو از که بردم پناهف) ... ال
 �ندارم. انشید آن به که بخواهم چیزی تو از که برم می پناهب) ... 
م   ْ  َ ا لإ س   ِ ر ة :  َ َ  الن ک   َ  ِ ٌ     َ ع ل م    و      َّ ْ  َ ال ف ع ل   ِ  ْ  ِ ِ  َ الن اق ص     ْ   َ ْ َ ل ی س   :   ّ 

 

 ندارم فعل مضارع
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أ ل وا الل  ...﴿ -٢ ُ      ّٰ و  اس   َ  ْ ِ  ْ ه  م ن  َ    ل ه   َ   ِ  ف ض  ِ  ْ ُ  ّ ب ک ل      َ کان    َ ه    َّ    ّٰ إن  الل     َ ء   ِ  ْ ٍ شي    ٣٢ َ  ِّ     ا لن ساء:  َ    ً ع لي, ﴾  َ
 �داناست. چيزی هر به خدا زيرا ؛بخواهید را او بخشش خدا از وف) ال

 بود. آگاه چيزها همه به خدا     ً قطعا   کردند، سؤال خدا فضل از و ) ب
م   س  ْ  َ الإ  ر ة :   ِ َ  الن ک   َ  ِ َّ    ، ء ، ع لي,   و    ُ ّ ک ل  َ    ً   َ شي      ٍ ْ ْ  َ ال ف ع ل    َ  ِ ِ   الن اق ص:   ْ      َ کان      ّ 

ْ  َ ي و م   ...﴿ -٣ ر ء    َ ْ ُ ُ ي ن ظ ر    َ ْ  ُ ال م   َ م ت   ما   ْ َ  ْ ق د  ِ  ُ ال كاف ر    َ   ُ ي قول    َ و    َ   ُ ي داه    َ َّ ً ت رابا ﴾    َ  َ    ُ ْ ُ يال يت ني ک ن ت     ْ     :40 َ  َّ َ ا لن ب أ  ُ    
  ... که روزی
 �بودم. خاک من کاش :یدگومی کافر و نگردمی است فرستاده پیش دستانش ]با[ آنچه آدمی… )الف

 شدم. خاک ه,نند من :گویدمی کافر و نگردمی است کرده تقديم دستش] با [را آنچه مرد ) ...ب
ل   ْ  َ ا ل ف ع   ِ ْ َ  : َ  ال م ضار ع   ِ    ُ ُ    َ   ُ  ی ن ظ ر ، ي قول      ْ ل    َ و    َ ْ ُ ْ  َ ال ف ع   ِ ْ   : ِ  َ الن اق ص    ُ ْ ُ ک ن ت      ّ 

یئا  ع ن  ال م وضوع .  ُ ْ ُ    ِ  ً   ک ن ت  ساک تا  ما -٤ K  ک ن ت  لاأ ع ر ف  ش  ، لأ  ة  َ     ِ ق ل ت  ک ل م  ْ    ِ  َ  ً    َ  ُ  ِ  ْ َ   ُ ْ ُ  ِّ  ِ    ً  َ ِ َ  ُ ْ ُ  
 دانم.�ی موضوع از چيزی اينکه برای گويم؛�ی ایکلمه و شدم ساکت ف)ال

 �.دانستم�یموضوع  دربارۀ چيزی زيرا ؛نگفتم ایکلمه و بودم ساکت) ب
: ْ    َ ا ل م ف عول   َ یئا     َ ْ ، ش  َ    ً  ک ل م ة     ً  َ رور    َ و     ْ   َّ ال جار    َ و    َ ِ ْ    َ ال م ج   َ َ     ِ ع ن  ال م وضوع   :  ْ ْ    ِ  َ 

باب  ی ل ع بون   ب ال ک ر ة   -٥ َ  ِ کان  الش   ُ ْ  ِ ِ  َ    َ ْ َ  ُ   َّ     َ . َ  َ ع ل ی    ئ  وب ع د  الل ع ب  صاروا ن شیطین  اط  َ  الش      َ        ِ  ِ َّ     َ  ْ َ    ِ  ِ   ّ    
 �شدند. نشاط با بازی از پس و کردندمی بازی توپ با ساحل کنار در جوانان الف)

 هستند. خوشحال نشاط پر بازی از بعد و کردند بازی توپ ساحل کنار مردان در ب)
رور   ْ    َ ا ل م ج   َ ر ف    َ ْ ْ  ِ ب ح   َ ِ  : ر  َ  ِّ ال ج  َ  ِ ال ک ر ة     ْ  ُ ئ    و     ْ اط  ِ     َ ، الش   ِ   ّ ُ    َ ال م ضاف        ْ   : ِ  إل ي ه  ِ  ِ الل ع ب     َ ْ َّ    

 
ري َ ا   ْ   لت م  ا  ُ ن    َّ ّ  الس  ِ ع '   : ِ  ُ ب ع     َ  َ ال ک ل م ة   َ  ِّ ب ة     ْ َ ِ ِ  َ َ ال م ناس     ُ   . ِ  َّ    ِ ل لت وضيح     ْ

ل ه   َ ْ ت ع   َ ْ ي س   -۱ ٨  ُ اب   كّ ُ  ر   ِ  ُ ُ م  ٩ ي ارات    َ و      ّ  ِ   ِ الط ائ رات    لام ت ه م    َّ ّ    ِ الس  ِ  ل س  ِ  َ   َ زام  ( . ِ َ   ِ الأ  مان   ِ    ُ ح  رمی  / ا ل ج وز /  ْ َ   ا ل م  ْ َ     ٰ    َ ْ  َ ( 
 کنند (آن را به کار می برند).ها برای سلامتی خود از آن استفاده میهواپی,ها و خودرو مسافران

م   َ  ْ م ن   -۲ ُ  ُ ي ر س   ْ َ  َ ِ ب ال ق ل م    َ و را ،  َ ْ أ و    َ    ً أ شكالا ،  ِ  ْ َ   ً ص  م  ( .ُ     ً خ طوطا    َ ْ أ و   ُ  ْ  ُ ا لر س  ام  /   َ  َّ ّ   ُ ا لر س   )   َ  ُّ   ُ / ا لر سوم    َ  َّ
  هایی را می کشند.با قلم شکل ها، یا تصاویر، یا خط کسی که

َ   َّ ٌ م ر ضي ة      َ ٌ حال ة   -۳ ِ  ُ ت ر ت ف ع   َ  َ َ  ُ ح رار ة   فيها  َ ْ  م   َ    س  ْ  ِ ال ج   ِ ْ  ح ر   َ ْ ا ل  ( .  ْ م ی   َ ْ ا ل   َ    ل ة / َ  ْ ح ف       َ ْ ب / ا ل  َ  ّ  ٰ ح   ُ( 
  رود.که در آن حرارت بدن بالا می ایبی,رگونه    ّ  وضعی ت  یک

ناع ة   -۴ ل  في م ه ن ة  أ و ص  ت غ  َ  ٍ م ن  ي ش    ِ   َ   ٍ َ  ْ  ِ    ُ  ِ َ  ْ َ   ْ ِ  ُ عام ل   َ ْ ا ل  ( .َ  ْ / ا ل       )َ    ُ ع ميل  َ  ُ    َ ْ م ل  / ا ل  َ  ْ م ع     َ 
 کند.کسی که در یک حرفه یا صنعت کار می

مان    َ و    َ ْ َ   ِ ا ل ي دان   -۵ َ    ِ ال ق د   َ َ ا لأ   ( .   َّ  ُ الر أس    َ و     ْ ْ َ َ ا لأ        ُ   عاجيب  /   ذ     َ ْ / ا ل       ُ طراف   َ ْ   ) ُ ع  ِ  ْ ج 
 ها و پاها و سر.دست

                                                             
 »   ِ راک ب :فردم«سواران  :ُ  ّ  ر ک اب  ٨٩

 فعل امر

ِ     يدان  + ه  بودم    

 ماضی منفی بودم
 کان+ مضارع منفی

 ماضی استمراری منفی

 شدند معادل ماضی استمراری

 است

 گردو دروازه کمربند ایمنی

ّ   نق اش نقاشی  هانقاشی  

 تب جشن جنگ

 مزدور کارگاه کارگر

 تنه و سر دست و پاها هاشگفت انگیز
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 برگرد   ��

م ی ة  الر ج َ     َ أ حادیث       ٍ  َ ْ آیات  أ و    ْ ُ ْ ک ت ب   ُ ا   � و ل  أ ه  ک �  ح  ِ     َّ أ و  أ بیاتا  أ و  أ مثالا  أ و  ح  َّ ِّ  َ َ  َ  ْ  َ  ً َ  ِ   ْ َ  ً    َ   ْ َ  ً     َ   ْ َ . یاة  ِ  اء  في  ال ح     َ ْ   ِ   ِ   

َ  ْ و ل د ت    ِ  ٌ ب نت   َ     م هتاب ،  ِ   ِ ب دون   ُ  ِ ين  ِ  ي د    َ ت   ما   ِ َ ذل ك   ُ   َ ر غم    َ َ  ْ ي ئ س  َ  َ ْ حاو ل ت    َ و    َ ِ َ  ً م و ف ق ة    َ   َ ت كون    َ ْ أ ن      َّ  َ يات ها في ُ  َ  َّ َ ت ت غ ل ب    َ و   َ    ِ  ح  ِ  َ ِ  م شك ل ت ها َ   ٰ ع لی    َ َ   َ و   ُ  
ْ  ت ق ضي تاب ة    ِ في    َ    َ  أ وقات ها  َ ِ    َ ِ ال ك  باح ة    َ و     ْ َ  ِ الس  ة    َ و      ِّ   َ  ِ الر ياض     ّ   . 

َ  ْ فأَلََّفَتْ  َ  َ السّابِعَةَ   ي ـ ِ فِ   ِ   َ ِ كِتابَ�ِ   َ َ َّ ِ   ّ َ شرََ  َ عَ     ِ   عُمرهِا ِ  مِن  َ   ُ . 
َ  ْ تخََرَّجَتْ  َّ  َ َ  ِ جامِعَةِ  ِ  مِن َ     مَهتاب  َ  ِ َ    ِ الأْحَياءِ  ِ  ْ ِ عِلمِْ    َ  ِ فرَعِ   في     شvاز    َ  َ ْ حَصَلَتْ     َّ  إنَّها .  ْ َ  ِ الأْوَسِمَةِ  َ  َ عَلىَ  َ   ِ  َ ْ    

دَةِ  َ  ِ المُْتَعَدِّ ِّ  َ َ  ُ باحَة  ِ فيِ    ْ سِّ َ  ال ِ أكَبرَِ  ِ  مِن  َ وَ  .   ِّ   سِمَةِ   َ  َ َ  ِ الأْوَ ِ  َ صَلَتْ    َّ  الَّتي    ْ سامٌ  َ  َ   عَلَيها َ  َ َ ْ حَ  ُ      ِ مُباراةِ   في ِ    ٌ وِ
َ  ِ ألَفَْ�ِ  َ  َ َ سَنَةَ   ُ    ترُكيا  في   ْ   َ  َّ ِ العْالمَيَّةِ     ّ        التّايكواندو      بارا ِ  ُ تعَتقَِدُ   .  ْ     َّ َ المْيلاديَّةَ     َ شرينَ  ـ ِ عِ   َ وَ      ٰ إحدیٰ    َ وَ   َ ْ َ  َ   

َ  ْ ليَسَتْ   ِ َ َّ  بأِنََّها  َ     مَهتاب قةًَ،  َ  ً  مُعَوَّ َ َّ  َ    : َ   ُ تقَولُ   َ وَ  ُ 
ة   يـ  ّ إن   « َ  ٌ م خت ل ف  خ رين   َ  ِ ع ن   ُ   َ ِ َ    َ الآ  ْ   « 
ها   َّ  ال ذي    َّ   ُّ الر ئيسي      َّ  ُ الر مز     َ هو   هذا  َ و   َ   ساع د   َ  . َ     ِ  ن جاحات ها في   

 ~~~~~✦آیه✦~~~~~

٩ ِ ح  َ  ْ ر و    ْ ن   ِ م    َ ْ    ت ی أسوا لا   َ ﴿و   ٠ ْ  ِ ر و ح   ِ  ْ م ن    َ ْ  ُ ی ی أس   لا   َّ ُ إن ه    ِ ه    ّٰ لل  ا  ْ  ُ ال ق و م     ّ إلا    ِ ه    ّٰ لل  ا َ   َ ْ   ﴾ َ  ال كاف رون     ِ ف   ْ   ُ  يوس    :٨٧  
 د.نشو تنها گروه کافر از رحمت خدا نا امید میو از رحمت خدا نوميد مباشيد، زيرا 

 ~~~~~✦حدیث✦~~~~~

ادق  عليه السلام ُ            الإمام  الص     ّ     ُ      :  
ل ون  بالم عاصي  و ي قولون  : ن رج و، فلا ي زال ون  كذلك  حت ى   ئل  عن ق وم  ي عم  َ      َ   ّ ٰ ل ,  س   ُ   َ        ُ  َ     َ     َ    ِ   َ      َ  ُ  َ  َ   ٍ  َ     َ   ُ َ  ي أت ي ه م  الموت  ؟ ـ : هؤلاء  ق وم  ي تر  ج ح ون    َ ّ    ُ َّ َ َ َ   ٌ  َ   ِ            ُ      ُ  ُ َ ِ  َ 

يئا ط ل ب ه  و م ن خاف  م ن شيء  ه رب  م نه   � ، إن  م ن ر جا ش  وا ب راج  بوا ل يس  ِ   ُ في الأماK   ك ذ   َ   َ   ٍ     ِ  َ      َ     ُ َ َ َ      َ     َ    َ   ّ     َ  ِ    ِ    ُ  َ      َ َ  ِّ ِ       .  
  : امام صادق عليه السلام

[به رحمت خدا ]اميدواريم و گويند ما كنند و مىاى هستند كه گناه مىه                              ّ هنگامى كه به ايشان عرض شد : عد  
ند تا مرگشان در رسد ـ فرمود : اينها مردماæ هستند كه در آرزوها و خيالات خود غرقند . اپيوسته در هم� حال

كوشد و هركه از دروغ مى گويند . آنها اميدوار نيستند ؛ زيرا هركه به چيزى اميد داشته باشد در طلب آن مى
  ٢/٦٨/٥الكافي :    .گريزدچيزى بترسد از آن مى

 ~~~~~✦شعر✦~~~~~

 نیست خوردن غم ارزش نفسی را زندگی
 است تنگ بس د� و

 خندممی هم باز
 …رود روی از غم که خندممی آنقدر

 کرد باید زندگی
 سرخ گل یک با گاه
 تنگ دل یک با گاه

 باران این پس در رویید باید گاه
 سپهری)(سهراب  …پایانبی غمی بر خندید باید گاه

~~~~~~~~~~ 

                                                             
٩٠

 ح: رحمت َ  َّ ْ ا لر و    
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 الهي ... مالي سواك
                           ُ يا من يرى ما في الضمv ويسمع  

ـد  لكل  ما يتوق ع   ِ   ُّ    ّ        َّ ُ أنت الم ع  ُ        
        ُ  َّ            ِّ  يا من ي رج ي للشدائد كل ها
ت /  والمف زع   ْ   ُ يا من إليه المش      َ َ  ْ               

                         ُ ْ يا من خزائن رزقه في قول ك ن  
َ           ُ أ م ن ن  فإن الخv  عندك أجمع            ْ ُ  ْ َ  
           َ              ٌ ما لي سوى ق رعي لبابك حيلة  

ُ     َّ    ٍ     ُ ر د د ت  فأي  باب  أقرع   َ َ ِ ف ل ئن    ْ  ِ  ُ 
 (أبو القاسم السهيلي)

 
  ~~~~~✦ضرب المثل ✦~~~~~

 عسی البارقه لا تخلف. 
 زا ببارند و خلف وعده نکنند.امید است که ابرهای باران

~~~~~~~~~~ 
 نظامیکه ابر سیه بارد آب سفید                   به هنگام سختی مشو نا امید

 نظامیسپيد است   سيه پايان شب                 اميد است  بسي  در نوميدي
~~~~~~~~~~ 

  .فرج است ستون به آن از اين ستون
 ~~~~~✦تحکم✦~~~~~

 :أديسون جوزيف
َ  إذا أردت أن تنجح في حياتك فاجعل المثابرة  صديق ك الحميم  والتجربة  مستشار ك الحكيم  والحذر  أخاك الأكبر             َ        َ         َ        َ          َ         َ      َ                                     

َ        َ         َ والرجاء  عبقريت ك الحارسة         . 
صبر و پایداری را، دوست صمیمی خود؛ و تجربه را مشاور       ّ         ات موف ق شوی پس اگر می خواهی که در زندگی

  تر خود؛ و امیدواری را عقل و نبوغ حافظ خود، قرار بده.ات؛ و هوشیاری (احتیاط) را برادر بزرگدانائی
  
  
 
  
  

  دکنی هدیه
 ان آس,نی قرائت فاتحه برای پدر 

 مهدی خوشخوبالاخص پدر عزیزم، 


